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BBEJAEHHUE

CriocoObl BBIpaKEHUSI BPEMEHHBIX OTHOIICHUH B Pa3HOCUCTEMHBIX SI3bIKaX,
B JTAHHOM CJIy4a€ PYCCKOM M aHIJIMHCKOM, 3aCly’KMBAalOT, HAa Hall B3IJLAL,
0cOo0Or0  BHUMAaHUSA  MCCIIEIOBATEICH-IMHIBUCTOB  BCIEIACTBUE  CJIOKHOM
B3aMMOCBSI3H SI3BIKOBBIX CPEICTB, YUACTBYIOIINX B UX BBIPAXKECHUH.

be3yciioBHO, CMCTEMBI BPEMEHHBIX 3HAYEHUU B PA3JIMYHBIX SI3bIKAX HE MOTYT
ObITh TOJIHOCTBIO HWJECHTUYHBIMH. WM TMpuCylld oOmpeleseHHbIe pa3Iuyus,
KOTOpBIC BBIPAXKAIOTCS B HAIMYMU WM OTCYTCTBUM B CPABHHUBAEMBIX SI3bIKaX
KaKUX-IM00 TOMOJHUTEIBHBIX BPEMEHHBIX 3HAYEHUN U CPEJICTB UX BBIPAKEHUSI.

B uHrBHCTHKE pa3nuyarOT JBa THUIIA BPEMEHHU: TIPAMMaTUYECKOE U
HOMUHATHBHOE. [lepBoe BbIpakaeTCsi TIIarojbHbIMU ¢GopMaMu, a BTOPOE -
JEKCUYECKUMHU  €IUHUIAMU  (MMEHHBIMH TpPYIIaMU), KOTOPbIE CIOCOOHBI
yKa3bIBaTh HA BPEMEHHYIO OTHECEHHOCTh cOObITHS. Ha ceromHsuiHuil J1eHb
npoOjieMa BBIPAKEHHS BPEMEHHBIX OTHOIICHWH TJaroJibHIMU  (opMaMu
MPE/ICTaBIICHAa B HAYYHOU JIMTEepaType JOCTaTOYHO MIUPOKO, B TO BpeMs Kak padoT,
MOCBSIIEHHBIX  COMOCTABUTENILHBIM  KMCCJICIOBAHUSIM  CIIOCOOOB  BBIPXKECHUS
BPEMEHHBIX OTHOLICHWM C T[OMOIIPI0 HOMHHATMBA, B JIMHTBUCTHUYECKOU
JUTEPATYPE HEIOCTATOUHO. DTOT (haKTOp OO0YCIOBUI AKTYaJbHOCTb HACTOAIIETO
WCCIICIOBAaHUS, B TOM 4YHUCIE, U C TOYKH 3pPEHUS Takol Majo
pa3pabOTaHHOM JIMHTBUCTHYECKOM 00JIaCTH, KAK CEMAaHTUYECKasl TUTIOJIOTHSI.

O0beKTOM HcCIef0BAaHUA HACTOSIIETO TUCCEPTALMOHHOTO HMCCIIENOBAHUS
SIBJISIFOTCS] CIIOCOOBI BHIPAKEHUS BPEMEHHBIX OTHOIIIEHUM B PYCCKOM U aHTJIMICKOM
A3bIKaxX, MNpenacrasiieHHble B npousBeneHusx JI.H. Toncroro «BoitHa u mupy,
«AnHa Kapenuna», «BocCkpeceHbe» W HUX NEpeBOJAX Ha AHIVIMHCKUN A3bIK,
BBITIOJTHEHHBIX aHTJIMUCKUMHU nepeBoaunKaMu Jiinmep u JIyuszoit Moa.

Ilpeamer wmcciienoBaHusi - HWMEHHBIE Tpynmnbl  (CyOCTaHTHBHBIC
CJIOBOCOUYETAHMS) C BDEMEHHBIM 3HAYEHHUEM B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKAX.

Ieap Hamero McciegOoBaHHWS — HAa OCHOBE COINOCTABUTEIIBHOTO aHaJIA3a

HMCHHLBIX TpyHnIl € BPEMCHHBIM 3HAYCHUCM BBIIBUTbL MW OIIMCATb OCHOBHLIC
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CXOJICTBA M PA3U4Ms B CITOCOOAX BBHIPAKCHHS BPEMEHH B PYCCKOM M aHTJIMICKOM
A3bIKAX.

[TocTaBneHHas 1eIb NPEANOIATraeT PEIICHUE CISAYIOMUX 3a4a4:

1)  W3yYUTh OCHOBHBIC CIOCOOBI BBIPAKCHHS BPEMEHHBIX OTHOIICHHWHA B
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM S3bIKaX;

2)  JaTh ONpeCliCHUE MOHATUS «MMEHHAS TPYIINaYy;

3)  BBIIBUTH W OIKCATh CTPOCHHUE HWMEHHBIX TPYIII B PYCCKOM U
aHTJIMACKOM SI3BIKaX;

4)  TpPUBECTH BO3MOXHBIC KIACCH(PHUKAIMA HMEHHBIX TPYII  CO
3HAYEHUEM BPEMEHU B PYCCKOM U aHTJIUHUCKOM SI3bIKaX;

5) paccMOTpeTh BOIIPOC O CPAaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIILHOM HUCCIICIOBAHUH
B SI3bIKO3HAHUU;

6) onpenenuTh CXOACTBA U PA3JIMYHS B CTPOSHUH MMEHHBIX TPYIII PYCCKOTO
Y aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB C TOUKHU 3PEHHS COMIOCTABUTEILHOTO aHAJIN3A.

I'mnore3a mcciieOBaHUA 3aKII0YACTCS B MPEAMNOJIONKEHUH O TOM, 4YTO
MMEHHBIE TPYIIIBI B UCCIEAYEMBIX SI3bIKAX MOTYT OTIMYATHCS KaK B CTPYKTYPHOM,
TaK M B CEMAHTUYECKOM OTHOIIEHHH. TakuM oOpa3oMm, B pe3yibTaTe
UCCJICIOBAHUSI HAMH MOTYT OBITh BBISIBJICHBI TOJIHBIE COOTBETCTBHUSI, HEIOJIHbBIC
COOTBETCTBHSI, a TAKKE PA3HOTO pOJa HECOOTBETCTBUSI.

TeopeTuko-MeTOA0JI0TMYECKON  OCHOBOW  HAIETO  MAaruCTEPCKOro
UCCJICIOBAHUS  SIBIISIIOTCST  pabOThl  POCCHUMCKUX U 3apyOCKHBIX  yUEHBIX-
JIMHTBUCTOB, MOCBSIIEHHBIE:

- U3YYCHUIO KaTErOpuM BPEMEHU B PYCCKOM M aHriuiickoMm si3bikax (JI.C.
bapxynapos, f.I'. bupenbaym, A. B. bommapxo, M.B. BceBomomosa, W.IL
WBanosa, E. Kpxxunxkosa, /[.B. Ky3Hemos);

- PACCMOTPEHUIO KOHIEIMIIUH MOJEBOr0 MPUHIIUAIA CUCTEMHON OpraHu3aluu
a3bIKOBbIX siBIeHH (A. B. bonmapko, C. A. bynryuésa, JI.M. Bacunses. H. T.

Honrux, B.H. IIpoxoposa, I'.C. Illypa u ap.);



- OIMUCAHUIO CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIBHBIX METOJAUK B SI3BIKO3HAHHU
(B.K. TI'ak, H.b. I'Bumnanu, H.H. Kupwinosa, B. Marey3uyc, B.I1. Konenkas,
T.A. Penuna, b.A. CepeOpeHHUKOB);

- pa3nUYHBIM MOAXO0JaM K M3ydeHHIo uMeHHbIX rpynn (M.B. BceeBononosa,
E.A. Jlrotukora, T.H. Mansp, B.B. MopkoBkun, C.I'. TateBocoB u Jp.).

B Hameilt paGoTe Mbl NOPENNPUHSIIN TOMBITKY OINUCAHUA BPEMEHHBIX
3HAYCHUN B PYCCKOM M aHTIUHCKOM SI3bIKaX, OCHOBAHHBIX, IO OOJIbIIIEH YacTH, Ha
CUCTEME BPEMEHHBIX 3HAYCHUN U KiIacCU(UKAIIMK UMEHHBIX TPYII ¢ BPEMEHHBIM
3HaueHueM, pazpadboranHbix M.B. BceBoyiogoBol, Tak Kak MMEHHO OHHM HOCSIT
HauOoJiee YHUBEPCAIbHBIMA XapaKTep W MO3BOJISIIOT COMOCTaBUTh MaTepualbl B
PAa3IMYHBIX S3BIKAX

DaKTHYECKUM MATEePHAJIOM ISl HCCICAOBAHUS IOCIYXKUJIM WMEHHBIC
KOHCTPYKLIMM C BPEMEHHBIM 3HAYECHUEM, BBIJCICHHBIE METOJAOM CIUIOLIHOU
BbI0OpKH U3 npousBenenuid JI.LH. Toncroro «Boiina u mup», «Anna Kapenunay,
«BockpeceHbe» W HMX TEPEBOJOB HA AHTJIMMCKUM  S3BIK, BBIIIOJHEHHBIX
AHTJIMICKUMU TIepeBOAUMKaMu JinMep U Jlymzoir Mo, KOTopble H0JIroe BpeMs
npoxuBaiu B Poccun.

OCHOBHBIMH METOJAMHU MCCJICIOBAHUSA SIBIISFOTCS:

- CUHXPOHHO-COITOCTaBUTEIIbHBIN METO/I;

- METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHAJIN3A;

- METOJ KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHaJIN3a;

- METOJI IIEPEBOJIA;

- METOJ| M3Y4YEHHMs CJIOBApPHBIX ACPUHUIIMI B Tpeaesiax OJHOIO0 M ABYX
A3BIKOB;

- METO]1 TAOJUYHON 00PaOOTKU U KOJIMUYECTBEHHOTO MOJICYETA.

Anpobauus padorbl. OTUETH O MPOBEACHUU U MOJYUYEHHBIX PE3yJbTaTax
MAruCTEPCKOr0 MCCIEAOBAHUSA PETYJSIPHO 3aCHyIIMBAINCh HaA 3acedaHUsIX
Kadeapbl PYCCKOro si3bIka, MNPO(ECCHOHAIBHO-PEUEBOM U  MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKaIIMU MHCTUTYyTa MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIMU M MEXKIYHAPOIHBIX

orHomreuun HUY «benl'V». OcHOBHBIE TII0J0KEHHUSA HCCIEI0BAHUSA OBUIN



U3JI0KEeHbl B (opMe JOKIAZAOB Ha MEXAYHAPOIAHBIX HAYYHO-TIPAKTUYECKHX
CTyACHUECKHX KOH(pepeHIUsx «Poilb U MECTO PyCCKOro s3blKa B COBPEMEHHOM
mupe» (2016 1., 2017 r.), MEXKIYHAPOJAHOM HAyYHO-METOJAMYECKOM CEMUHApE
«IIpoOGneMbl JIMHTBUCTUKM W JUHrBOAWJaKTUKW» (2017 r.), mo pesyapTaram
KOTOPBIX ObUTH OMyOJUKOBAHBI YETHIPE CTATHH.

Ha 3ammTy BHIHOCATCS CJIEAYIOLIUE MOJT0KECHUS:

1. B coBpeMEHHOM PYCCKOM M aHTJIMACKOM SI3bIKaxX HapsiAy C riarojibHbIMH
aKTUBHO  (DYHKIIMOHMPYIOT U CyOCTaHTHBHBIE CIIOBOCOUYETaHUS (MMEHHbIE
TPYIIIIbI).

2. B 3aBucumoctu oT o(hopMIICHHUS 3aBUCUMOI0 KOMIIOHEHTa
B CONIOCTABJISIEMBIX A3BIKAX BBLACIIFOTCS HMEHHBIC TPYIIIHI C CYIIECTBUTEIbHBIMH,
NpWIaraTeabHbIMH, YHCIUTEIbHBIMU W MECTOMMEHHUSMH B POJIM 3aBUCHMOIO
KOMITOHEHTA.

3. ImenHbIE TpynIbl ¢ BPEMEHHBIM 3HAYEHHEM B PYCCKOM WM AHTIIMHCKOM
A3bIKaX CIyXaT JUisl YTOYHEHHUS, TaK KaK OCHOBHOE OIMCAHHE JEUCTBHUS BO
BPEMEHHOM AaCIIEKTE OCYILECTBIIAECTCS IIPU ITOMOIIH CUCTEMBI TJIAr0JIbHBIX BPEMEH

N BUAOBPCMCHHBIX OTHOILICHUH.



I'JTABA |. TeopuTuieckue 0OCHOBbI CPABHUTEIBbHO - CONMOCTABUTEJIbHOIO
U3Y4YEeHUS BPEMEHHbIX OTHOLICHUM
1.1. OcHoBHBIE cTIOCOOBI BHIPA’KEHUSI BpEMEHH B PYCCKOM H AHIJIMHCKOM

A3bIKAX

[ToHsiTHE BpEMEHHU C IPEBHUX BPEMEH BBI3bIBAET MHTEPEC UCCIIENOBATENEH B
caMbIX pa3HBIX Hay4yHbIX cdepax: ¢usuke, ¢urocopun, MCUXOJIOTHUH,
JAUHTBUCTUKE. OCHOBHBIM IIOJIO)KEHHUEM JIMHIBUCTHUUECKHUX, a TakKe WHbIX
UCCJICTOBAaHUMA BBICTYNMAaeT TE3UC O TOM, YTO OJUH M3 BaXHEHIINX MyTel K
MOCTHKEHUIO TallHBI BPEMEHH 3aJ105KeH B si3bike (AdanacbeBa, 2006: 6).

B nuHrBHCTHMKE CyLIECTBYET JBa THUIA BpPEMEHHU: TIpaMMaTHYeCKOe U
HOMHMHATHBHOE. ['paMMaThdyeckoe Bpemsi BbIpaxaroT ¢dopMaMu TJarosna.
['pamMmMaTHUECKYIO KATETOPHUIO BpeMEHH (tense) B JMHIBUCTUKE MOYKHO COOTHECTH,
KaK MPaBUJIO, OOIIEHAYYHBIM TOHSITHEM BpEMEHH (time), B KOTOPOM MPOLLIOE U
HACTOSAIIEE AMXOTOMUYECKH MPOTUBOMOCTABICHBI Jpyr Apyry. bombimas dactb
€CTECTBEHHBIX S3bIKOB IPEJCTaBI€HAa C TPEXWICHHBIM TI'PaMMAaTUYECKUM
IIPOTHUBOIIOCTABIEHUEM «HACTOAIEE — IpouIeAlIee — Oyayiiee». ITO OTHOCUTCS, B
YACTHOCTH, U K TEPMAHCKUM, POMAaHCKUMU CJIaBSIHCKUM SI3bIKaM.

HomunatuBHoe BpemMsi OTpa)kaeT BpPEMEHHbIE  OTpPE3KH, KOTOpbIE
BBIPQKAIOTCS ~ HETJIAarOJbHBIMUA  SI3BIKOBBIMH  CPEIICTBAMH,  BBIPKEHHBIMU
UMEHHBIMU TpynnaMu. B kadecTBe Takux rpymi oObIYHO BBICTYTAIOT, HAIIPUMED,
CYILIECTBHUTENBHBIC (MUe, MUHYmMA, 9noxa), Hapeuus (8uepa, 3a6mpa, cKopo) U T.1I.

(bonmapko, 2001: 35).
I'pamMmmaTryeckoe BpeMs B pyCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAaX

Bpemsi mpencrtaBiser coOOM  CIOBOM3MEHUTEIBHYIO TIPaMMaTHYECKYIO
KAaTETOPHUIO TJIaroyia, KOTopas MPEeACTaBIIET MPOLECC KaK YK€ OCYLIECTBIICHHBIM,
OCYIIECTBIISIEMbIN WM KOTOPBIA OyIeT OCYIIECTBISITRCS U BBIPAXKAET OTHU
3HA4YCHUSI B U3BSIBUTEILHOM HAKJIOHEHUHU B (hOopMax IPOIIEAIIEero, HACTOSIIErO U

oynymero Bpemenu (bonmapko, 1997: 12).



JIisi  WM3BSIBUTEILHOTO  HAKJIOHEGHHMS — XapakTepHa cucrema  (opwm,
BBIpAXkKAIOIasi MPOTUBOIIOCTABICHUE 3HAYCHUN COBMNAJCHUS, MPEAIICCTBOBAHUS U
CJIEIOBaHUS TpOIlecca IO OTHOIICHHIO K HCXOJHOMY MOMEHTY BpPEMEHH. OTHU
3HAYCHUS TIPEICTABIISIOTCS COOTBETCTBEHHO B (JOPMax HACTOSIIETO, MPOIICIIETO
1 OyIyIIero BpeMeHU: Yumaro, Yumai, 6yoy 4umams.

B U3bABUTENHFHOM HAKJIOHEHHHM pa3inyaloT (OpPMbI, KOTOPHIE HMEIOT
CHEIUAIIBHBIA MOP(OJIOrMYECKU TTOKa3aTeIh BPEMEHU U T€, KOTOPhIE HE UMEIOT
ero. B cocraB mepBeiXx BXOJAT (OPMBI MPOIMICANIEIO BPEMEHHU, KOTOpPbIE
xapaktepuzyrorces cyhPukcom -z, a Takxke Gopmbl OYIYIIETO CIOKHOTO, KOTOPHIE
MMEIOT B KauecTBe 0COOOro ToOKa3zaTedsl BpPEMEHU BCIOMOTaTENIbHbBIN
rJIaroil Obimb B €r0 JIMYHBIX (opMax; B COCTaB BTOPHIX B XOIAT (HOPMBI
HACTOSAILET0 U OyIyIIero MpoCcTOoro, OKOHYaHMUsI KOTOPhIX O0003HAYAIOT 3HAYCHUE
auna v yucia. JIngaeie okoHYaHHWS (OpM HACTOSIIEro M OyAYIIEro MpocTOro
BBICTYIIAIOT B KaUY€CTBE OJIHOBPEMEHHO HECIEIHAIbHBIX BPEMEHHBIX MOKa3aTeleu
stux ¢opMm (bormapko, 1971: 36).

N3 Bcex I1aroibHbIX KaTeropuil, B3aMMOCBSI3aHHBIX C KaTErOpuel BPEMEHH,
HEO0OXO0JMMO 0CO00 OTMETUThb KaTEropvi0 BHUJA, ONPEACISIONIYI0 BO3MOXKHOCTH
oOpa30oBaHUs TEX UM UHBIX BPEMEHHBIX ()OPM: Yy IJ1arojioB HECOBEPIIEHHOTO BU/A
MOTYT 00pa3oBbIBAaThCA (HOPMBI BCEX TPEX BPEMEH, y TJIaroJIOB COBEPIIEHHOTO
BHJIa — TOJIKO (hOpMBI mporieAiero u oyaymero Bpemenu (bonnapko, 1967: 14).

s nacmoswe2o épemenu XapakTEpHO 3HAUECHHE COBIMAJCHUS Mpoliecca C
MOMEHTOM PEYH B MPOTHUBOIMOCTABICHUN 3TOT0O MOMEHTA MPOILJIOMY U OyAyIlIEeMYy.
OO6pazoBath (QOpMBI HACTOSIIETO BPEMEHH MOXXHO OT OCHOBBI HACTOSIIIETO
BPEMEHHU TJIaroJ0B HECOBEPIIEHHOTO BU/Ia MPUCOECTUHEHUEM OKOHYAHUM, KOTOPBIE
MPEACTaBIAIOT COOOM COBMEIICHHBIM IOKa3aTellb JWlla, 4Yucia W BpPEMEHHU.
OKOHYaHMS TJarojioB B 3aBUCUMOCTH OT MPUHAUIEKHOCTH riarojia kK I mmm 11

crpsbKeHUro mpuBeeHsl B a0, 1.1. (borgapko, 1962: 24).



EnnucTBEeHHOE YUCIIO MHOkeCTBEHHOE YHUCII0

JIuno
I cpsixenne Il cnpsixenue |1 cipsikenue II copsixenue
1 -y (-10) (nuw-y) -y (-10) (eon-10) |-em (nuw-em) -um (eoH-um)
2 -ewv (nuw-ewv) -uwn (eon-uww) -eme (nuw-eme) -ume (2on-ume)
3 -em (nuw-em)  -um (eon-um)  -ym (rom) (nuw-ym) -am (-szm) (con-sm)

«Tabmauma 1.1.»

Hist  nmpoweoweco 6pemeHu  XapakTEpPHO 3HAYCHHE MPEAIICCTBOBAHUS
IpoIlecca MOMEHTY PEYH B MPOTHBOTIOCTABICHUH 3TOTO MOMEHTA HACTOSIIEMY U
oynymemy. OOpa3zoBarh (OpMBI MPOMICANIEIO BPEMEHU MOXKHO 00pa3oBaTh OT
OCHOBBI TMPOIIEIIIET0 BpPEMEHU ¢ TMOMOIIbI0 cyddukca -7 Wi  HyJIEBOTO
cypdukca. Cyddukc -7 uCnons3yoT maisi oOpazoBaHus (OpM  MPOIIEIIIETO
BpPEMEHHU JXX.p. M Cp.p. €1.4., a Takke (GopM MH.4., IpH ITOM K cypdukcy -
J1 IPUCOSANHSIOT OKOHYAHHE -d B JK.p. M -0 B CP.p. €1.9., OKOHYAHHE -1 B (hopMax
MH.Y.. cecmpa npuexaid, coluye ceemuno, oemu uepanu. JIns odpazoBanust popm
MPOIIEIIET0 BpEMEHU M.p. CYDPUKC -7 HCIONB3YIOT TOJIBKO B TOM CiIy4ae, Kora
dbopmooOpasyroIiasi OCHOBa MPOIIEANIET0 BPEMEHH OKAHUMBAETCS HA TJIACHYIO
(3asucene-n, nuca-n, nu-n, moaxuy-n). B cimydae, eciu  OCHOBa  Trjarosia
OKaHYMBAETCS Ha COTJIaCHYIO, dbopma M.D. uMeeT HYJIEBOM
cybduxc: ymep, svbimok, npoopoe, 3ameps, mep. Ilokazatenem poma u dYHclIa B
dbopmax M.p. ea.4. Takxke saBisieTcst HyJaeBoe okoHuanue (Kysneros, 2008: 47).

st 6y0ywe2o epems XxapakTepHO CIICIOBAHUS TIPOIEcCca 3a MOMEHTOM peUu
B TIPOTHBOIIOCTABJICHUH STOTO MOMEHTA MPOIUIOMY W HAcTosmeMy. Buimenstor
dbopmbl  Oyaymiero MpPOCTOrO (CHMHTETUYECKHE) W OYIyIIeTO  CJIOKHOTO
(ananutuyeckue). s obpasoBaHust (HOpMbI OyaylIEro MPOCTOTO HCIOJIb3YIOT
OCHOBY HACTOSIIEr0 BPEMEHH TJIar0JIOB COBEPIIEHHOTO BH/Ia TP MTOMOIIU TEX KE
OKOHYAHWHA JIMIIAa W 4YHUCIa, 4YTO W TpH oOpa3oBaHuH (OPM HACTOSIIETO

BPCMCHU: Hanuui-y, Hanuui-eutb, Hanuui-em, Hanuti-em, Hanuui-eme, Hanuwi-yni,
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nooap-10, nooapuuLb, nooap-um, nooap-um, nooap-ume, nooap-sam. Oopmbl
OyIylIero CJIO0KHOTO OOpa3yloT aHAJIMTHYECKUM CIIOCOOOM OT TJIaroJjioB
HECOBEpILIEHHOTO BuAa. OHU MPEACTABISIIOT co0O0i codyeTaHue Gopmbl OyayIIero
BPEMEHH  BCIIOMOTATEJIBHOTO  Tjaroja oOvimb C  WHQUHATHBOM: )0y
yumamaw, 6yoeutb yumamo, 6yoem yumamo, 6yoem yumamo, 6yoeme
yumamo, 6yoym yumams (Mockaneunko, 2007: 27).

Takum o0Opa3omM, B pyCCKOM TpaMMaTHKE BpeMs MPEACTaBISAETCS
BUJIOBPEMEHHOM CHUCTEMOM, MpeXkIe BCEro, CUCTEMOM TJIaroJibHbIX BpPEMEH, T.€.
rpaMMaTHYE€CKOM KaTeropuerd BpeMeHH. [ pammarndeckoe BpeMs - ITO
CJIIOBOM3MEHHUTENbHAS KaTeropus, KoTtopas 0003HadaeT OTHECCHHE TJIaroJIbHOTO
nericTBus k onpenenennon Touke (Ilocrenos, 1990: 63).

B anrnmuiickoM si3b1ke rpaMMaTHYecKas KaTeropvs BPEMEHH COBPEMEHHOTO
rjiarojia TakKe SBJSETCS TPEXUWICHHOW M TMpEeJCTaBlieHa OMNMo3uluend QopMm
HACTOSAILETO0, mpolueamero u oyaymero spemenu (I'ypesuy, 210: 74).

[Ipocteie BpeMeHa OMWCHIBAIOT (aKT MPOWCXOKICHUS  JIEHCTBHS,
0€30THOCUTENFHO MPOTSKEHHOCTH 3TOTO ACHCTBUA. Takke OHM HMCHOJb3YHOTCS
JUISL OTIMCaHUs JEHCTBUM, MPOUCXOISIINX C ONPENICICHHONW PETYIsPHOCTHIO (Tal.

1.2.) (bupenbaym, 1993: 36):

1. dakr npoucxoxaeHus | She cooked yesterday (Ona Simple Past

JCHCTBUS B TIPOIILIIOM TOTOBHUJIA BUEPA)

1.  JevictBue, kotopoe | She cooks every day(Ona Simple Present
MPOUCXOJUT C HEKOTOPOH | TOTOBUT KaX bl JE€HB)

PETYJISIPHOCTHIO

2. HeiictBue,  koropoe | She will cook tomorrow Simple Future
JOJIKHO MIPOU30UTH B |(OHa  Oymer  TOTOBWUTH

Oyayuiem 3aBTpa)

«Tabauua 1.2.»
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I[JII/ITGJILHBIG BpE€MCHA, 4YTO CJIICAYCT H3 HA3BAHHA, OIIMCBIBAIOT HCﬁCTBHH,

KOTOpPBIC TIIPOUCXOJAT B TCUHCHUC KaKoro-jinoo IMPOMCIKYTKa BpPCMCHH, KaK

[IpaBujIO, 3aJaHHOIro0O TEM MOMCHTOM, O KOTOPOM HIACT pPCUb. Takxe rIaroJibl

JTAHHOW TPYIIIBI BCET/AAa CTPOSATCS C MCIOJB30BaHUEM TJarosia be, 1 K HUM BCerjaa

nobasmsiercs okoHuyanue "-ing" (tabdma. 1.3.) (Jpsuenko, 2003: 48):

1. JlelicTBuE,
IIPOUCXOIAIIEE B YKAa3aHHBIN

MOMCHT B ITpOIIJIOM

She was cooking when

telephone rang (Ona
T'OTOBHJIA, KOI'Zlda 3a3BOHMUJI

TeseoH)

Past Continuous.

2. JeiicTBue,

IMPOUCXOIAIICC ceryac

She is cooking now (Ona

ceifuac rOTOBHT)

Present Continuous

3. JlelicTBUEe,  KOTOpPOE
OyJIeT TpPOUCXOAUTH uepes
HEKOTOpPOE BpeMs B
OymymeMm, B KakKOW-HOO

YKa3aHHBIA MOMEHT

She will be cooking when

you come. (Ouna Oyzner
I'OTOBUTD, Koraga ThI
TIPUJICTIID)

Future Continuous

«Tabmuma 1.3.»

COBepHIeHHBIe BpCMCHA OIIMCBIBAIOT I[GﬁCTBHﬂ, YK€ 3aBCPHICHHBLIC K

KaKOMY-JIM00 MOMEHTY BpeMeHH. [ oOpazoBanust popM JaHHOU rpymnimbl BpEMEH

BCET/Ia UCTIOJIB3YIOT BCrioMoraTenbHbIl rinaron have (Kykosa m» bosa, 2012: 56).

CoBepiiieHHbIC BpEMEHa MPeICTaBICHbI B Ta0I. 1.4.:

1. IeiicTBue,
3aBEPIIMBIIEECS 10 JAPYroro
JIEUCTBUS B TMPOIILIOM, HJIH

A0 MOMCHTA B IIPOIIJIOM

She had cooked the dinner

when the phone rang.
(Ona yxe mnOpUrOTOBHIIA
Y’KHH, Korzaa 3a3BOHNJI

TenedoH)

Past Perfect




12

2. JlelicTBue,

IPOU30LIEAIIEE B KAaKOW-TO

She

meals.(Ona

has cooked many

IPUTOTOBHUIIA

Present Perfect

HEYKa3aHHBI MOMEHT B | MHOTO OJIIO[T)
MPOILLIOM, U s ekt
KOTOPOTO, 3a4acTyIo

HNMCCTCA B HACTOAILLICM

3. [eiictBue, xoropoe | She will have cooked | Future Perfect
3aBepmMTcs g0 apyroro | dinner by the time you
JeHcTBUS B Oynyliem, Wiu | COMeE. (Ona yKe

JI0 MOMEHTa B OyayniemMm IIPUTOTOBUT YKUH K TOMY

MOMCHTY, Koraa ThI

MPUJICILb)

«Tabauma 1.4.»

CoBepllieHHbIE JJINTEIIbHBIE BPEMEHA, YTO BUIHO U3 HA3BaHUS, ONPEACIIAIOT
B ce0¢ NMPU3HAKU BPEMEH COBEPIICHHOW M JJIUTEIBHON TPYNIbl U ONUCHIBAIOT
JEUCTBUS, MPOJOJLKABIIMECS HA MPOTSHKEHUU OIPEIEIICHHOTO MEPUOJAa BPEMEHHU.

Hns TPYIIIbI

BCIIOMOTATENIbHBIX Tjarosia — have u been wu oxonuanue "-ing" (MBanoBa, 1961:

06pa3OBaHI/I$I rj1arojoB I[&HHOIZ HCIIOJIB3YIOTCA JABa

47). JleficTBHsI, BBIpaKacMble BpDEMCHAMH JTAHHOMW TPYIIIbI, IPEACTaBICHBI B Ta0JI.

15.:

1. HeiictBue,  kotopoe | She had been cooking for a Past Perfect
npoucxoauno B Teuenue | long time before he took Continuous
rnepuoaa BpEMEHU mo | lessons. (Ona roroBuia
Jpyroro NEUCTBUSA B | YK€ HEKOTOpO€  BpeMH,

IpouujIioM, WM A0 MOMCHTA | MIPECKIAC, HEM OHA IIoIJIa Ha

B [IPOLIIOM KYPCBI 110 KyJIMHAPUN)

2. [eiictBue,  koropoe | She has been cooking for Present Perfect
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Hayajioch B TpouwioMm, u | Over an hour. (OHa roToBUT Continuous
KOTOPO€  MPOHCXOAUT B | YK€ OOJbIIe yaca)
TEYCHUE HEKOTOPOTO
nepuoja BpPEMEHU, u

MMpOA0JIKACTCS B HACTOAIICM

3.  JeiictBue,  kotopoe | She will have been cooking Futute Perfect
Haunercs B Oymymem, u |all day by the time he gets Continuous
KOTOpOe OyeT NporcxoauTh | home. (Ona Ooyner

B TEYEHHE  HEKOTOPOrO | TOTOBUTH YK€ BECh JEHb K
nepuoaa BPEMEHHU JI0 | TOMy MOMEHTY, KakK OH
JIpyroro JNEUCTBUS B | IPUIET JOMOW)

OyaymiemM, WJIA MOMEHTa B

Oyaymiem

«Tabmuua 1.5»

NMeHHO C T[OMOIIbI0 BHUAOBPEMEHHBIX (OPM  aHTIIMHCKOrO  s3bIKa
OPOUCXOAUT MOpQoJoruyeckas pernpeseHTauus BpeMeHu. Takum oOpaszom,
BUJIOBpPEMEHHBIE (DOPMBI aHTTIMHCKOTO TJIaroa sBJISIOTCS OCHOBHBIMHU CPEJICTBAMU

CO3/IaHUsI BpeMEHHbIX apameTpoB TekcTa (MBaHoBa, 1981: 37).

HomunatusHOeE BpEMs B PYCCKOM U AHTJINMCKOM SI3bIKaX

BaxxHyro posib B BhIpaKCHUH BPEMEHHBIX OTHOIIICHHUA UTPAIOT JIEKCUUECKUE
eIUHULBI (MMEHHBIE TPYIMIbl), KOTOPhIE CHOCOOHBI yKa3bIBaTh Ha BPEMEHHYIO
OTHECEHHOCTh COOBITHS M YIOTPEOISIOTCS BMECTE ¢ BHIOBPEMEHHBIMU (hopMamMu
rJIaroja B pyCCKOM SI3BIKE.

B oreyecTBeHHON JMHITBUCTUKE CYHIECTBYET HECKOJIBKO KIACCHU(pUKALUN
JEKCUYECKUX EMHHII C BpEMEHHBIM 3HaueHneM. Hanbomnee n3BECTHBIMU SBIISIOTCS

kinaccudukanuu B.B. MopkoBkuna u M.B. BceBomopopoil. B knaccudukaiuu
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JEKCUYECKUX €JWHUIl C BpPEMEHHBIM 3HAauYCHUEM, NpeacraBieHHor B.B.
MOpPKOBKMHBIM, BECh KJacC 0003HAYEHUW BPEMEHH JIOCTATOYHO YETKO pa3ielieH
Ha JIBE TPYNIbLI UMEH. B mepByro IpyIiny BXOAAT 0003HAaYeHUSI O€30THOCUTEIBLHOTO

BPEMEHH, a BO BTOPYIO — OTHOCHTEJILHOTO BpeMeHHu (puc. 1.1.):

P N
I

JleKCcHYeCKHIl COCTAB ¢
EPpEMEHHBIM
JHaAYI€eHHEM

IIMeHa, BEIpAKAIOIIHE
0e30THOCHHTENEHOE
BpeMd

IIMeHa, BEIpAKAIOIIIE
OTHOCHTEIIBHOE BpeMs

«Puc. 1.1.»

[TepBas rpymnmna UMEH OOBCAMHSICT IMOHATHS, KOTOPHIC YKa3bIBAIOT HA BPEMS
WIH TIOBTOPSIEMOCTh BO BPEMEHH HEIOCPEICTBEHHO, O€30THOCHTEIbHO (uacmulil,
PpeoKull, exceOHesHblil), TOTAa KaK MOHITHS, MMPEACTaBICHHBIE BO BTOPOH IPYIIIIE,
MOJIPa3yMEBaOT HEKOTOPOE MPOTHUBOIOCTABIICHHE, HEKYIO TOYKY HJIM BPEMECHHOMU
OTPE30K, OTHOCHTEIBHO KOTOPBIX OHHM TOJBKO M HMMEIOT CMBICH (HauanbHublil,
Koneunwlil, ceoespemennniil) (MopkoBkuH, 1977: 39).

HNmena, KoTopbie BXOIAT B IEPBYIO TPYINy, JOMYCKalOT pa3OMeHHE Ha
0003HAYAOIIKE MMOBTOPAEMOCTh BO BPEMEHH M 00O03HAYANOIINE JITUTECIHLHOCTb.
MMeHa, KOTOpBIE YKa3bIBAIOT Ha IOBTOPSEMOCTh BO BPEMCHHU, MOTYT OBITh

IIPEACTABIIEHBI Ha puc. 1.2.:
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HAmeHna, 0603HATaAl0MHAE
HNOBTOPSEMOCTE BO BpeMeHH

ImeHa, yRasBIBAOIINE Ha
HMeHa, YKA3bIBAIOIIIE HA MOBTOPAEMOCTE Ge30THOCHTENBHO K

DETYIAPHOCTEL-HePETYIAPHOCTh PEeTYNAPHOCTH (PEMKIH, JaCThIN 1 T.11.)

Hmena, o0o3Ha9arOMHe PETYIAPHYIO
TIOETOPAEMOCTE (IepHOINYHEII,
esKelIHEeBHEIIH, e:KeTOMHBII, KaXKIOTOIHIIT

HT.I.)

Hmena, 0003HAYAIONINE HEPETYIAPHYIO
MOBTOPAEMOCTE (MHOTIa, BpeMeHAMH, TOPOH,
Tojadac, BpeM:A OT BpeMeHH H T.11.)

«Puc. 1.2.»

Nmena, KOTOpbie BBIPAKAIOT IUTENBHOCTh, WM COJEpPKAT yKa3aHUE Ha
OrpaHWYCHUE (MuHymmubvlll, 2000601) WIA HE couepkar ero (nocmosmmulil,
Henpepwlenwlil, beckoneunviil). B kauecTBe mpeaena orpaHnYCHHON JTUTEILHOCTH
BBICTYIAIOT BPEMEHHBIC TOYKH (MOMenm, MeHOGeHue, Mue W T.I1.), KOTOPHIM
MIPOTHUBOIIOJAraeTcsd BPEMEHHOM 0Tpe30K. BpeMeHHOo# 0Tpe30k MoxkeT 0003HauaTh
HCOIPEICIICHHYIO [UTUTEIBHOCTD (MpOoMeNCYmOoK, nepuood, HEKOmMopoe 6pemst, 0OHO
epemsi M T.I1.) ¥ ONPEACICHHYIO (Mecsy, 200, munyma, yac). BpeMeHHbIC OTpe3KH
OIPEIICIIEHHON IJIUTEIBHOCTH AenaTca B.B. MOpKOBKHUHBIM Ha:

1. EnunuMIbl cyeTa BpeMEHU (MUHYmMa, CeKyHOd, OeHb, CYMKU U m.o.);

2. Enunuiel otcuera (nonvaca, nouy2ooue, namuiemue),;

3. BpemenHbie OTpe3kH, YYACTBYIOIIME B HAYYHBIX TAKCOHOMMSIX

(603podicoenue, apxelickas 3pa, naneo3ol);
4. BpemeHHbIE OTpe3KHM C OOMXOIHO-TIPUKIIAJAHBIM XapakTtepom (dekaoa,

yemeepms, cemecmp, mpumecmp, OMmnycK, KAHUK)IbL);
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5. HazBanwmst nmpa3aHUKOB (npazoHux, 2o00oswuna, Hoswiii 200, Ilepsomaii);
6. BpemeHHbIE OTpE3KH LUKIMYHOTO XapaKkTepa (8ecHa, 1emo, 0CeHb, 3Umd,

ympo, oenvb, geuep, Houb u m.o.) (MopkoBkuH, 1977: 48).

Ocoboe BHMMaHHME HEOOXOAMMO VAEIUTh BTOPOW BETBH pa3OUEHUS,
KOTOPYIO MPHUHATO OMNPEACNSITh KaK «OTHOCUTEIbHOE» Bpems. M3 COBOKYMHOCTH
UMEH, OTHOCSIIIIMXCSA K OTHOCUTEIILHOMY BPEMEHH, HEOOXOUMO BBIACIUTH TPYIIITY
oOumx 0003HAYEHUN BPEMEHHOTO TMOps/iKa, OOO3HAYEHUs YKa3bIBAIOUIUE Ha
BpEMsI OTHOCHUTEJIbHO HEKOTOPOrO MOMEHTAa, W TaKue, KOTOPbI€ YKa3bIBAIOT Ha

BpEMsI OJIHOTO JIEUCTBUS OTHOCUTEIILHO BpEMEHU Apyroro Aeicteus (puc. 1.3.):

P Y

HmeHa, BRIpaKawmue
OTHOCHTE/IEHOEC BPpEMHA

Hmena, oOo3Ha9aromue
;i InMeHa, yRas3BIBAOIINE Ha

FIMGER, yKASLEINIIE Ho BOCMCEHOA IOPAZIOK BpeMs OIHOTO IeHCTBHA
BpeMs OTHOCHTTENLHO (nauano, cepeduna, KoHey, OI;H_OCHTE!JIBHO R——
HEKOTOPOTO MOMEHTA OKOHYAHUE, HAYATLHDLL, JE— ﬂeﬁC'Pi"B_lr{H

KOHEYHbLI) pyT
«Puc. 1.3.»

O6o3HaYeHUsT BPEMEHH OTHOCHUTEIBHO HEKOTOPOTO MOMEHTa MOYKHO
pa3AeNuTh HA BPEMEHHbIE 0003HAYEHUSI OTHOCUTENIBHO YCTAaHOBJIEHHOIO MOMEHTA
U BpeMeHHbIE 0003HAaY€HUsI OTHOCUTEIBLHO HACTOsAIIEr0o MoMeHTa. [lepBbie, B CBOIO
ouepesb, MOAPA3NETSAIOTCS Ha HMMEHA, KOTOpble O003HA4YalOT COBMAJCHHE C
YCTAHOBJICHHBIM MOMEHTOM M HECOBIMAJCHUE C YCTAaHOBJICHHBIM MOMEHTOM (pHC.
1.4.), a mocieaHue AEIATCS Ha 0003HAYEHHUS TMOJIOKUTEIBHOTO HECOBMAICHUS U
OTPUIIATEILHOTO HECOBMAJeHUs. BTOpble MOXXHO pa3AeiuTh Ha HUMEHAa CO
3HAQYCHUEM HEOIPECIICHHOTO BPEMEHH OTHOCHUTEIHLHO HACTOSIIEr0 MOMEHTA,

0003HauYeHUs MPOIIJIOT0, HACTOAMIEro U Oyaymero (puc. 1.5.).



HmeHa, YKA3bIBAKIIHE HA
BEpeMHA OTHOCHTTE/ABHO
HEKOTOPOT O MOMEHTA

ImMeHa, yRasBIBAOIINE Ha
BpeMs OTHOCHTENIBHO
YCTaHOBIEHHOTO MOMEHTA

ImMeHa, yRas3BIBAOIINE Ha
BpeMs OTHOCHTENIBHO
HACTOAIIETO MOMEHTa

IMeHa, yKas3BIBAOIINE Ha
COBIIANIEHHE C

YCTaHOBJIEHHBIM MOMEHTOM

(CBOEBPEMEHHOCTE,
CBOEBpPEMeHHEIIH)

ImMeHa, yRas3BIBAOIINE Ha
HECOBIANEHHUE C
YCTAHOBIIEHHEIM MOMEHTOM

\

Hmena, o003HAYAIONIHE

HyeHa, 0003HAYAONIHE OTpHIATEIBHOE
TIOJIOKHUTENBHO HECOBIIalleHHe
HECOBIIANleHHe (HeCBOEBPEMEHHOCTE,
(zabnaroepeMeHHEIIT) MpeXIeBPEMEHHOCTD,
omno3naHue, Ge3BpeMeHHEII)
«Puc. 1.4.»
|
HmeHa,
YKa3bpIBAIOIHE HA
BpeMst
OTHOCHTE/ILHO
HacToAmero
BpeMeHH
1
| | | 1
N B B
HmMeHa, HmMeHa,
Tt VKAa3BIBAKOIIHE Ha Huena, VKA3BIBAKOIIHE Ha
sorm commmemes | | | pciommenpen | | | gemsemen | || oo
BpeMeHH (Hacroxmma TIPOIE NI : (6ymymee, 6yﬂ‘yfm’
CETOIHSAINIHIH, 5, Ghumod) MPeICTOAIHI,
HEIHEIITHHIT) TIPEAKHI, TPALYIIiT)

«Pwuc.

1.5.»

17
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1.2. TloHsiTHe UMEHHOW I'PYNIbI, ee CTPYKTypa

B coBpeMeHHBIX JTUHTBUCTUYECKUX TEOPHUSAX HET €IUHOTO OINpeeiIeHUs
TEPMHHA «HMMEHHas Tpymma». [IpuBegemM HeckoJbKO Haunboisiee YMOTpeOJIsIeMbIX
3HAYEHUN JAHHOTO MOHSTHS:

Nmennas rtpynna (MI) - »3To cioBocodeTaHue, B KOTOPOM MM
CYLLECTBUTEIBLHOE SIBISETCSA BEPUIMHOW, JPYTMMU CIOBAaMU TIJIABHBIM CIIOBOM,
KOTOpOE OMpeIelisieT XapaKTepUCTUKY BCETO clIoBocoueTaHus. MHoraa B KauecTBe
BepuiHbl U™ MoryT BeicTynaTe Mecronmenus (1ut. no Jlrotukosa, 2010: 20).

[Tox mMeHHOW rpynnoN NOHUMAKOT KOMIIOHEHT MEPAPXUUECKON CTPYKTYPHI
IIPEIIOKEHMS, KOTOPBII obnanaer CUHTAKCUYECKUMHU CBOMCTBaMHU
CYILIECTBUTEILHOTO, HAIPUMEP: Opye, MOU Opye, MOU 00po2ou Opye, Opye MOux
pooumereti. Kpome TOro, B COBpEMEHHON PYCUCTUKE MPUHATO CUUTATh, YTO JIAXKE
€CJIM UM HE COJIEP>KHUT 3aBUCUMBIX, TO €CTh COCTOUT U3 OJTHOTO CJIOBa, OHO BCE ke
CUMTAETCS UMEHHOW TPYMIION.

OOBIYHO WMEHHBIE TPYIIBI (PYHKIIMOHUPYIOT KaK OOBEKTHl U CYOBEKTHI
IJ1aroJioB, MPEeIUKATUBHBIE BBIPAKEHUS U KOMIUIEMEHTBI MIPEAJIOTOB U MOCIENIOTOB.
HmenHble Tpynmbl MOTYT OBITh BIIOXKEHBI BHYTPb Apyr JApyra, Harpumep,
Ul 3amox ¢ npusudenusmu COAEPKUT BHYTPU ceOsl MPEIOKHYIO TpyIHIy ¢
npusuoeHus MU, KOMILIEMEHTOM KoTopol sBisgercst apyras WD npueudenusvu B
TBOpUTENbHOM najexe (Cakaesa, 2006: 257).

TepMUH «MMEHHasi TPYINa» SBISETCS HE BIIOJHE TOYHBIM IEPEBOAHBIM
HKBUBAJIEHTOM AaHIJIMKWCKOrO MOHATUS «noun phrase». boiiee TOYHBIM OBLIO OBbI
CIIOBOYIIOTpeOIeHHE «cyOCTaHTUBHAs rpynmnay, «CyOCTaHTUBHOE
CIIOBOCOYETAHHE» WM «TpYMNa CYIIECTBUTEIBHOI0», OJHAKO HCIOJb30BaHUE
TepMUHA «MMEHHAs TPYyMMay SBISIETCS HEOOXOMUMOW BBIHYKIEHHOW YCTYIMKOW
copmupoBaBIieiicss TepMuHooruueckon mpakruke (Corbet, 1993: 17).

TepMuH «uMeHHas Tpynmna» yno0eH Kak YCTOsBILIEECS YHUBEpCAIbHOE
0003HaUeHHE MHOTO(AKTOPHOIO SBJIEHUS, KOTOPOE YUYUTHIBAET CEMAHTUKY

(pedepenuanbHoe  3HAYE€HHWE), CHHTaKcuueckue (QyHKIUU (OCHOBHAs —


http://ru-wiki.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F_%D1%81%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F_%D1%81%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%BF%D1%8B
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B3
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%BB%D0%BE%D0%B3
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%BF%D0%BB%D0%B5%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D1%82_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
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0003HAaUYEHNE CHHTAKCHMUYECKOTO aKTaHTa) M TpaMMaTHYECKylo AUCTpuOyruio. B
OTEUECTBCHHOW JMHTBUCTUKE OOIIUI TEPMHUH «MMEHHAs TPYIIa» HCIIOIb3yeTCs
JOCTaTOYHO peako. B ciydae oOcyxkneHus mnpoOJeMbl CBSI3M  MEXKIY
CYIIECTBUTEIBHBIM W €ro 3aBHUCUMBIMH, YaCTO UCIIOJB3YIOT TEPMUH
«cybcranTuBHOE ciioBocoueranue» (Henry, 1981: 105).

[Ipotiecc pa3BuUTHS HAYYHOTO MPEACTABJICHHUS 00 MMEHHBIX TPYIax, WM
JPYTUMU CJIOBaMHU O CyOCTaHTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX CIEAYET paccMaTpUBaTh B
paMKax CTaHOBJICHHS OOIIEH Teopuu CIIOBOCOYETAHHUs, TaK KaK CyOCTaHTHBHBIC
KOHCTPYKIMU SBJISIFOTCS CJIOBOCOYETAaHUSIMH 10 omnpezaenenuto (Bunorpanos,
1954: 19).

[Ipotiecc pa3BuUTHA HAYYHOTO MPEACTABJICHHUS 00 MMEHHBIX TPYIINax, WM
JPYTUMU CJIOBaMU O CyOCTaHTHUBHBIX CIIOBOCOYETAHUSX CIEAYET paccMaTpUBaTh B
paMKax CTAaHOBJICHHS OOIIEH TEOopUU CIIOBOCOUYETAHUS, TaK KaK CyOCTaHTHBHBIC
KOHCTPYKIMU SBJISIFOTCS CJIOBOCOYETAaHUSIMH IO omnpezaenennto (Bunorpanos,
1954: 19).

B XVIII B. B 3apy0eKHON JTUHTBUCTUKE YK€ MPEANPUHUMAIUCH MOMBITKH
CTPYKTYPHOTO aHaju3a CyOCTaHTHMBHBIX cioBocodeTaHuil. B paborax Toro
BPEMEHU JIMHTBUCTHI BBIJICTISIIN AJIEPHBIN U 3aBUCUMBIN (3aBUCUMBIE) KOMIIOHEHTBI
Y MIPOBOJIWJIM IIEPBBIE UX aHAJIM3bl. Tak, HAIpUMEp, AHTVIMUCKUN yYeHbIl J[)kenMmce
bpaitisHa moaBepran aHalnu3y CJIOBOCOYETAHHS C SAPOM-CYIIECTBUTEIBHBIM M
HECKOJIbKUMH MPHUJIAraTelIbHbIMA B MOCTHO3ULIMKM K HEMY, OJHAKO, JUHTBUCT HE
JaBajl apryMEHTHPOBaHHBIX BBIBOJIOB B cBoMX padorax (Burlakova, 1971: 52).

BrineneHnne B CIIOBOCOYETAHWH BEAYILIETO KOMIIOHEHTa W aJbIOHKTOB
MOPOMIIO TIOMBITKK aHali3a CIOCOOOB pacimMpeHus sijapa. B mepBeix padoTax,
CoJIep KaBIIMX MOJOOHbIE ONMUCAHUS, BBIJICISUIMCH TOJBKO KJIACCHI CIIOB, KOTOPHIE
CIIOCOOHBI MPUCOSANHATHCA K OINpeAelieHHOMY siapy. Hampumep, B Tpymax
Jlxeitmca ['puHBYNa naH aHAIWM3 CIOCOOOB PACIIMPEHUS SAPA-CYIIECTBUTEIIBHOTO
C TIOMOIIbIO HMMEHHBIX CIOBOCOYETAHWW, OJHAKO, KPOME OIHMCAHUs KJIacCOB

KOMIIOHCHTOB TaKHMX CJ'IOBOCO‘—IeTaHI/II\/JI, Ooiee HOI[pO6HBIX BBIBOJOB y‘-ICHBIﬁ HC

npemiaraet (Plank, 2003: 349).
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B coBpeMeHHON JMHTBUCTHKE NPOAODKAETCS pabdoTa MO H3YUYCHHUIO
CyOCTaHTHMBHBIX CIIOBOCOUYETAaHWU (MMEHHBIX Tpymm). B dacTHOCTH, B CBOMX
paborax B.B. bypnakoBa mnoapoOHO aHaIM3UPyeT KIACChl CJIOB, KOTOpHIE
CIIOCOOHBI BBICTYNaTh B KAdeCTBE QIBIOHKTOB TP CYOCTAaHTUBHOM SIZIpE
(bypnakoBa, 1975: 38). Ilomumo omnmcaHus KJIacCOB aJbIOHKTOB, Yy4YCHBIC-
JIMHTBUCTHI BBIJCISIIOT W JAPYTHE€ BapUaHTHl PACIIUPEHUsS sapa CyOCTaHTHUBHBIX
cnoBocouerannii. Tak, B.I'. I'ak B cBOMX Tpymax yKas3bplBaeT Ha CIEAYIOLIUE
CIOCOOBI pACIIUPEHHs SJAECPHOrO0 KOMIIOHEHTA: paJMalliio, KOHKATECHALUIO WU
koMOuHanuto. Ilpu panguanuu Bce aIbIOHKTBI HEMOCPEACTBEHHO COOTHOCATCA C
anpoM. [Ipu KOHKaTeHaUW KaxKJIbld HOBBIM abIOHKT OMPEAEISIET COOTHOCHUMBII
C HUM KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHHUS, COOTHOCAIIUICA B CBOIO OYEpElb C KaKHUM-
aub0 JAPYrMM KOMIIOHEHTOM UM C siapoM. KomOuHanus - 3TO CMEIIaHHBIHN
TUIl PaCIpOCTpaHEHHUs sApa - COouYeTaHWEe KOMOWHAIMM U KOHKaTEHAIUU
(Burlakova, 1971: 62).

Kpome onucanus Xapakrepa a’bIOHKTOB YYEHBIC 3aHUMAJIUCh
ONpENICICHNEM TMOpsJIKa HX pacnojiokeHuda. Ha paHHUX »3Tamnax pa3BUTHUS
TEOPUU CJIOBOCOUYETAHMSI HE BBIIBUTAIOCH KAKUX-JTMOO YETKUX MPHUHIIUIIOB,
KOTOPBIE PETYJIUPOBAIM PACIIOJIOKEHUE HECKOJbkuX atpubyTtoB. Hampumep, /.
®dappoB cBouxX paboTax OTMEuYadl BO3MOKHOCTh HECKOJBKHX IpHUIarareabHbIX
BBICTYIIaTh B Tpe- W TOCTIO3UIUH K sApYy-cyliecTBuTensHoMy (Jespersen, 1998:
142).

[loznHee ydeHble Oojiee CEpPbE3HO MPHUHSUIUCH 32  ONpEJEICHHE
3aKOHOMEPHOCTEN PacMoIOKEHHUs] HECKOJIbKUX MPENO3UTUBHBIX aTpuOyTOB. XK.
[Ipuctiu chaenan BBIBOM, YTO XapakTep CIEOBAHUS IJIEMEHTOB B CYOCTAHTHBHBIX
CJIOBOCOUYETAHMSAX 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT KJIacca 3TUX BJEMEHTOB, HO U OT HX
MOJKJIACCa, HO CHUCTEMAaTHYECKOro aHanmusa mnoaknaccoB Jxk. Ilpuctim He
npeacrasua (Burlakova, 1971: 67).

I1. PobGeptc mombiTasics AaTh JETaJbHBIA aHAIU3 MOPAJKY CIEAOBAHUS
AJIEMEHTOB B aTpUOYTUBHBIX Tpynmnax. Ero BBIBOABI HAIOMUHAIOT 3aKIIOUYEHUS

Hx. Ilpuctiu — o06a CUYMTAIOT, YTO TMOJOKEHHE DJIEMEHTOB 3aBUCUT OT HX
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MPUHAICKHOCTH K TOMY WJIM MHOMY Kjaccy (M ToJKiaccy, Kak yrounser J[x.
[Tpuctim) (Burlakova, 1971: 68).

B coBpemMeHHOI JIMHTBUCTUYECKOW TEOPUU IO/ «CIOBOCOUYETAHUEM)
MOHUMAIOT CHHTAKCHMYECKYI0 KOHCTPYKIIMIO, OOpa3ylomIylocss Ha OCHOBE
MOJYMHUTEIBHBIX CBSI3€M: COTJIACOBAaHUSA, YIPABICHUS M TMpUMBIKaHUA. B
CTPYKTypEe  CJOBOCOYETAaHUSI  Y4YEHBbIE€  BBIJCISIIOTCA  CTEp>KHEBOM (UM
TJIABEHCTBYIOIMI) KOMIIOHEHT W  3aBUCHUMBIA  KOMIIOHGHT (3aBHCHMBIC
KOMITOHEHTHI). B KauecTBe CTep)KHEBOTO KOMIIOHEHTA BBICTYAET rpaMMaTHUYECKU
TJIABEHCTBYIOIIEE CJIOBO, KOTOPOE TMPEAOIpeNesieT CBA3b CBOMMH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUMU CBOWCTBAMU; 3aBHCHMBI KOMIIOHEHT TIPEJCTaBISICT COOOM
dbopmy crnoBa (dopMbl CIOB), TpaMMATHYECKH MMOAYUHEHHYIO (IIOJYHMHEHHBIC)
(CmupauIkmii, 1956: 80).

B 3aBucHUMOCTH OTCTEp)KHEBOTO CJIOBa, BCE CJIOBOCOYETAHUS MPHUHSTO
JIEMUTh Ha TJarojbHbICe (CTEP)KHEBOE CIIOBO — TIJaroi), CyOCTaHTHBHBIC
(cTep:kHEBOE CJIOBO — CYIIECTBUTEIBHOE), aIbEKTUBHBIE (CTEP>KHEBOE CJIIOBO —
npuiIaraTeabHOE), HapeUHbIe (CTEPIKHEBOE CIIOBO — HAPEUHE).

I[Ipu oOcyxaeHun  (QYHKIIMOHUPOBAHUS  CYIIECTBUTEIBHOTO W €T0
3aBUCUMBIX B KayeCTBE KOMIIOHEHTOB CHHTAKCHYECKOW WM KOMMYHHMKAaTHBHOU
CTPYKTYPBl TPEJIOKEHUSI TOBOPAT O KOMIIOHEHTAaX CTPYKTYPHOM CXEMBbI
NPEMIOKECHHSI,  YiIeHaX  TPEIJIOKEHUS,  CEMAaHTHUYCCKMX  KOMIIOHEHTax
npeaiokeHus. B mogo0HBIX ciaydasx TPUHSATO YMOTPEOJSATh MOHSATHE «TPYIIIay
(Hengeveld, 2008: 56).

B  kadecTBe  BepmIMHBI HWMEHHOW  TPYNIBI  MOTYT  BBICTYIATh
CYIIECTBUTEILHOE WJIM MECTOMMEHHUE-CYIIIECTBUTEILHOE, BKIIIOUAS: JIMYHOE (51, THI,
OH...); BO3BpaTHO€ (ce0sl); BONPOCUTEIBHO-OTHOCUTEIbHOE (KTO, 4YTO);
HEOoMpeAeNeHHOe (KTO-TO, KOe-4TO); OTpHUIATEIbHOE (HUKTO); KBaHTOpHOE (BCe,
Bc€) u Hekotopsie aApyrue (Plank, 2003: 368).

bmu3kn mo cBoe#W CTPYKType K HMMEHHBIM TpPyIMIaM KOHCTPYKIIUH, B

BCPIIMHE KOTOPBLIX HAXOAATCA YHCIUTCIBbHBIC W MCCTOUMMCHUA-UHNCINUTCIIBHBIC
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(Munruon npuuun, mano epemenu), OTHAKO, OJHAKO, OOJATAIOT OCOOBIMHU
CTPYKTYPHBIMH CBOMCTBaMHU.

CTpykTypHblE OCOOCHHOCTM MMEHHOW TpyHIbl COCTOSAT B TOM, YTO OHA
MOKET COCTOATH M3 E€IWHUYHON CIOBO(OPMBI-BEPIINHBI (purbm) UIH U3
HECKOJIPKUX CHHTAKCHYECKH CBS3aHHBIX MEXAYy c000i cioBodopM (robumblii
@urbm moetl cecmpeot).

[Ipu BepmmHE UMEHHON TPYIIBI MOTYT MPUCYTCTBOBATH CIEAYIOIINE BHIBI
3aBUCHUMBIX (MOAU(MUKATOPOB):

1. TPWIATaTeIbHbIC — HAMPUMED, KPACUBBIL, CUHUL, HOBbIU;

2. Hapeuws, MOAWQPUIMPYIOIMNE TNpHIAaraTeJIbHOE, BXOJAIIEE B COCTaB
UMEHHOW  TpYINIbl  —  HaNpUMEp, HEONUCYeMO  Kpacuewvlil, 0a6HO
SHAKOMBIU, XOPOULO 80CNUMAHHBIU,

3. MMEHHbIC aAbIOHKTBl —  Opam mamepu, mempads Kamu, nomowmnux
Odenymama,

4. TPEeMJIOKHBIE TPYIIIBI — Hegecma Ha 8bl0aHbe, 80U HA JYVHY,

5. OTHOCHUTEIIbHBIE TIPEIJIOKECHUSI —  0e8YUIKA, KOMOpas MHe Hpasumcsi;
KOWIKa, KOmopasi CNUum; C8apeHHblli guepa bopuy;

6. nHbuHUTHBHBIC rpymbl — the man to beat, B pycckoM si3bike 3Ty QyHKITUIO
BBITIOJIHAET KOHCTPYKIIMS «TPEJIOT + OTIVIArOJIbHOE MM — MAlb4uK Ojis
oumust, wawa ons numws (Sweet, 1985: 262).

MecTto, B KOTOPOM JOJIKEH YMOTPEONATHCS TOT WM MHOW MOIuduKaTop,
OTpeeIIETCS XapaKTepUCTUKAaMU KOHKPETHOTO s3bIKa. Tak, HampuMmep, B
aHTJIMACKOM TIpUJIaraTelbHbIE M MMEHHBIC aIBIOHKTBI CTOSAT Tepe]] BEPIIMHHBIM
UMEHEM, & OTHOCUTEIIbHBIC MPEIOKEHUS UIAYT MOCIIE BEPITUHBI.

B pycckoMm s3bIK€ TPOCIECKUBAIOTCS  CICAYIOIIME 3aKOHOMEPHOCTHU:
NPE/IIECTBYIOT BEPUIMHHOMY HWMEHH TpuiaraTelbHbie (conneunvii  Oenv),
Hapeuusi, MOIUDUITHPYIONTUE TTPUIIATATEILHOE (XOPOULO CLONHCEHHBIL MYNCUUHA), A
MOCJIE HEro CTaBATCS WMEHHbIE aJAbIOHKTHI (Opye Koau), mpensioxkHble TPYMIIbI

(manvuux Onss Gumoes) 1 OTHOCUTEIBHBIE MPEMIOKEHUS (napeHb, KOMopblil CMOR)

(Rijkhoff, 2004: 139).


http://ru-wiki.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F_%D0%BF%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%B0%D0%B3%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B8%D0%B5
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%90%D0%B4%D1%8A%D1%8E%D0%BD%D0%BA%D1%82_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B3
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%98%D0%BD%D1%84%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B8%D0%B2
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dyHIaMEeHTAIbHBIE CHHTAKCUYECKUE CBOMCTBA MMEHHBIX TPYII COCTOST B
MX CIIOCOGHOCTH BBICTYIIATh B (DYHKIHH CHHTAKCHYCCKHX AKTAHTOB, B IEPBYIO
ouepe/b, CHHTAKCUYECKIX aKTaHTOB MpeIrKaTa — MOJICKAIIETO U TOTIOTHEeH M. B
KaueCTBE CHHTAKCMYECKOTO aKTaHTa B (DyHKIUU, HApUMEpP, MPSIMOTO
JIOTIOJTHEHUSI, MOTYT BBICTYIAaTh KaK MMEHHBIE TPYIIIBI, KOTOPBIE COCTOSIT U3 OJTHOM
cnoBoopMBI (Opyea; mebs, cebs, Koe-K020, HeKo20), TaK U MMEHHbIE T'PYIIIbI,
KOTOPBIE COCTOST M3 CYIIECTBUTEIHHOTO WJIM MECTOMMEHHS C IOJAYNHCHHBIMU
CIIOBaMU (MO0 noopyey, Mo JH0OUMyl0 noopy2y, MO0 J0OUMYI0 noopyey ¢ eé
BHYKAMU, MO0 TH0OUMYIO ROOPY2Y, C KOMOPOUL Mbl He 8UOENUCL CIMO Jlen; KO20-MO
u3 noopye v T.71.), @ TAK)KE COUNHCHHBIEC W aIlMMO3UTHBHBIC MMEHHBIC TPYIIIBI (MO0
noopyey u eé enykos, moio noopyey Ceemy).

CHHTaKCUYCCKMMH aKTaHTaMH TpeauKaTa MOTYT BBICTyHaTh B PYCCKOM
SI3BIKE TAKXKE KJIAy3bl’: TAK, PSL TIATOJIOB MOYET MMETh B KAUECTBE JIOMOJHCHH,
KaK M UMEHHYIO Tpynmy, TaKk U Kiay3y, cp.: A 3ab6win Bacio. - A 3abvin, umo
ce200us Ooaxcen npuexamsv Baca. Ilpm 3TOoM, OTMETHM, 4YTO AJisi BCEX BUOB
IpyNI, UCKIOYas HMMEHHYIO Tpymmy, (DYHKIUS CHHTAKCMYECKOTO AaKTaHTa He
sBisiercs neppuunoit (Miller, 1998: 158).

OTnuuuTensHON OCOOCHHOCTHIO HWMEHHBIX TPYII SIBISIETCS HAIH4YUe
CUHTaKCUYeCKOW (YHKIIMHM, a HWMEHHO, (YHKIMH CHUHTAKCMYECKOTO AaKTaHTa
npeiora (6 memuom necy). JlaHHas CmOCOOHOCTh MMEHHBIX TPYII BHICTYIIATh B
(GYHKIIMA CUHTAaKCUYECKOTO aKTaHTa MOSBUJIACH Oyiarogaps ux pedepeHIraibHON
CEMaHTHKE, a HMMEHHO CIIOCOOHOCTH Ha3bIBaTh HEKOTOPYIO BBIJCICHHYIO B
MPOCTPAHCTBE M BPEMEHU CYIIHOCTh W HWICHTU(UIIMPOBATH €€ B KAYCCTBE
y4acTHHKA HeKoTopoi cutyanuu. C peepeHTOM COOTHOCHUTCS MMEHHO MMEHHAas
rpymIa Kak Iejioe, a He ee BepIIuHA. DTO MPOSBISIETCS, B YACTHOCTH, B TOM, YTO
aHa(opHIEeCKOEe MECTOMMEHNE MOKET 3aMeIlaTh TOJIBKO TPYIITY IeJIUKOM. Tak, B

npetokeHur (MeHst MONpOCHIIM KYIUTh [KpacHoe cyxoe (paHIy3CKoe BHHO

"Yrenon MIPEITIOKEHUS, 0003HAYAIONTUX PeallbHbIE aKTAHThI

(momyesxaree, mpsiMOE JTIOMTOJTHEHHE, KOCBEHHOE JIOMOJIHEHHE, 00CTOSTEICTBO MECTa U T.J1.).
Cocrapnsromue, BEpIUIMHAMEU KOTOPBIX SBISIOTCS TJIaroibl TM00, B ClTydae OTCYTCTBUS

TJ1arojioB, CBA3KHU UJIN 3JICMCHTHI, Hrpafoume nux pOJ'IB
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Matened-nro-ITan ypoxas 1988 roga, npoussenennoe XKepomom Kuo], ogaako B
3JIEIIHUX JIABKAX s €r0 HE HallleJl) MECTOMMEHHUE €r0 OTHOCUTCSI KO BCEH MMEHHOMU
rpynie, 3aKiI4eHHON B KBaJpaTHble CKOOKU. [IpensoikeHue o3Hayvaer, 4yTo s He
HaIlle)T BUHA C MTOJTHBIM HabopoMm rnepeuncieHHbix mpusnakos (Miller, 1998: 160).

Pedepennmanbias 1EeTOCTHOCT HMEHHOW TPYINIbl KaK KOMIIOHEHTA
MEPApXUUECKOM CTPYKTYphl MPEIJIOKEHUSI ONMPEHENSIETC €€ TIpaMMaTU4YeCKO,
IIPOCOJIMYECKOM M JIMHEMHOM ILEJIOCTHOCTBIO. ['paMMarndeckoe €JuHCTBO
MMEHHOW TpyNmbl MOKHO MPOJAEMOHCTPUPOBATh Ha CIEAYIOMIEM MOKA3aTEIbHOM
npumepe. CoriiacoBaHue CKa3yeMoro C IMOUIeKAIIUM PEryjJupyercss OCOObIMHU
IpaBUJaMH, €CJIM IOJUIeKallee — COYMHEHHAs MMEHHas Tpynna Wil UMEHHas
rpymma ¢ komuratuBoM (Ons u Cama, Onst ¢ Caiedt). CeMaHTHUECKUN TIPU3HAK
«MHOKECTBEHHOCTb» IPHUIMUCHIBAETCS TOJbKO HIMEHHOW IPYIIIE B LEIOM, HO HE €€
KOMIoOHeHTaM B otnenbHocTd. Hanpumep: Onsg u Cama npunumm. Omna ¢ Cameit
IPUILLIH.

CounHEeHHbIE UMEHHBIE TPYIIIBI COTJIACYIOTCA TOJIBKO 110 MHOKECTBEHHOMY
YUCIy, @ KOMMTATHBHBIE TPYyINIbl JIOIYCKAlOT KaK COIJIACOBAHUE IO
MHO>KECTBEHHOMY, TaK U COTJIACOBAHUE IO €IMHCTBEHHOMY YHCIIY:

1) B stom nome Ilymkun u ['oHYapoBa mpoBein MepBoe CyNpPYKECKOE
JeTo. (COUMHEHHAss UMEHHAs TPYTINa)

2)  Jlukas yTKa C CeJe3HeM JKMBET Ha Jade 2 roja. (KOMHUTaTHBHAS
rpynna) (Jlations, 1978: 351).

Henoctaocth M Ha Bcex ypOBHSX MPOSIBISIETCS B TOM, YTO UMEETCS HA0Op
npaBui, OOJACThIO MPUMEHEHMS] KOTOPBIX SIBJIIETCA MMEHHO Tpymnmna, a He eé
otnenbHble (parmMenThl. K rpymnme B 1eiaoM MOTryT oOpamiatbCs BHEIIHHE 10
OTHOUIEHUIO K HEH MpaBuia, T.€. MPaBUiia, ONPEIEISIONUEe MOBEACHUE TPYIIbI B
coctaBe ©Oojee KpPYNHbIX €OUHMIL. TakoBbIM SIBJISIETCS, B  YacTHOCTH,
PAacCMOTPEHHOE BbIlI€ MpaBwio corjacoBanusa WIT ¢ rmarosom. BHemnumu
SBJISIIOTCSL M TaK HAa3bIBa€Mble MIPABUIIA «IIOPSAKA CIIOB» B MPEJI0KEHUU, KOTOPbIE
(bakTUYeCKu SIBISIOTCS UMEHHO NMpaBWJIaMH «Topsiaka rpynm». Ecinu roBopurces,

4TO B PYCCKOM A3LIKC IIPAMOC JOIIOJIHCHUC OOBIYHO CJIeayeT 3a CKa3yCMbIM, TO
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UMEEeTCsl B BHJY, YTO 3a CKa3yeMbIM CIEAYET CYIIECTBUTEIbHOE — BEpIIMHA
IPSIMOTO JOTIOJIHEHUSI CO BCEMHU CBOMMU 3aBUCHUMBIMH. Kpome TOro, 11e10CTHOCTh
MMEHHON TpYIIbl MOJJEPKUBACTCA M HAJIUYMEM y HEe YETKOW BHYTpPEHHEU
MEPAPXUUECKON U TUHEUHOU CTPYKTYPBI.

KoMIoHeHThl UMEHHOM TpyNIibl, Kak MPaBUIIO, PAcHoOaratoTcs KOHTAKTHO,
T.. MEXIY HUMU HE PacCIoaraloTcsl Apyrue rpymibl WIK UX YacTH, IPU 3TOM
pasHbie TUMBI 3aBUCMMBIX BHYTpH UI' pacmonaraiorcs B HeclydyailHOM MOpSIIKE.
Tak, HepacpoCTpaHsIeMbIe 3aBUCUMBbIE, UMEIOT TEHJICHIIMIO PacIoJiaraThCsl Mmepet
BEPIIMHON (M0s1 00Ub), a pacpOCTpaHsieMble — MOCII€ BEPIIUHBI (0oub dupexmopa
wonst) (TaTeBocos, 2002: 105).

Oco0eHHO Ba)XHO ISl IOHMMaHUs LI€JIOCTHOCTH UMEHHOH Ipynibl TO, YTO
BHYTPCHHSSI CTPYKTypa W TIOPS/IOK JJIEMEHTOB BHYTPH HWMEHHOW TPYIIITHI
OKa3bIBAIOTCSl YYBCTBUTENbHBI M K BHEIIHUM MpaBwiaM. Hampumep, mosuius
IPUTSDKATENIbHOTO MectouMeHus BHYTpu MIT (Moil peGeHok vs. peOeHOK MOH)
yyBcTBUTENbHA K mnosunun MWIT otHOcuTenmpHO ckasyemoro: pomsas HIT ¢
MOCTHO3UITUEN MPUTSHKATETLHOTO MECTOUMEHHUS (peberok Mmoti) OT OOIIEero yucia
UI' ¢ mnpuTsHkaTedbHBIM MECTOMMEHHEM CYIIIECTBEHHO BBIIIE B TPYIIIAX,
OPEIIIECTBYIOLUIMX CKa3yeMOMy, 4YeéM B TIpylmnax, CIEeIyIOMHMX 3a CKa3yeMbIM
(TareBocos, 2002: 109) .

B anrnmiickom si3pIke B 3aBUCHMOCTH OT MECTOIIOJIOXKECHHS TTOTIMHECHHOTO
YyjleHa B  WMEHHOM  rpymnne  (CyOCTaHTUBHOM  CIIOBOCOYETAaHUH)  —
npucyocTaHTUBHOrO anbloHKTa (adnominal adjunct) oTHocuTenbHO siApa
CIIOBOCOYETAHUS MOXHO  BBIICTIUTH J[Ba THUMNA OTUX  CIOBOCOYETAHUM:
l)c ampronkroM B mpemosuuuu (noun phrases with preposed adjunct);
2)c amploHKTOM B moctmo3uiuu  (noun phrases with postposed adjunct)
(bapxynapos, 1975: 210).

B ¢yuknum anproHKTa B CyOCTAaHTUBHBIX CJIOBOCOYETAHUSX C aIIOHKTOM B
OPEMO3UIIMd  MOTYT  yNOTPEOISAThCS  TMpUiIaraTelibHble,  MECTOUMEHHUS,
YUCIIUTEINbHbIE, T1aroybl B popme nmpuyactust | wim Il u cymecTBuTenpHbIC, KaK €

Mopdemoil «‘s», Tak U 0e3 Hee. CTPYKTypa 3TUX CIOBOCOUETAHUN MOXKET OBITh
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npecTaBieHa cienyrommmM oopazom:coldwater, clever boys (A N); John’s friend,
an hour’s walk (N’s N); beer bottle, evening paper (NN).

Bo3moxkHOCTH ~ pacumidpeHuss ~— CyOCTaHTHMBHOTO — CJIOBOCOYETAHUSI  C
MPENO3UTUBHBIM aJBIOHKTOM (KaK 3a CUET pacUIMpEeHUs aJbIOHKTA, TaK U 3a CUET
pacuIMpeHust sijpa) B aHIVIMMCKOM $SI3bIKE BEChbMa OTPAHUYEHBI 10 CPABHEHUIO C
BO3MOYKHOCTSIMU PACIIMPEHUS] CIIOBOCOUYETAHUN C MOCTIIO3UTHUBHBIM aBIOHKTOM.
OTO TrOBOPUT O TOM, YTO AHIVIMMCKUHU SI3bIK (KaK M JPYrH€ WHIOEBPOIICHCKUE)
SBJISIETCS SI3bIKOM C TIPEUMYIIIECTBEHHO «IPAaBOCTOPOHHUM pa3BeTBIeHUEMY (right-
hand branching), T. e. 4To 115 Hero OoJiee XapakTepHa IMOCIICI0BATEILHOCTD «SIAPO
— QIBIOHKT», a He «aIbIOHKT — spo» (bapxynapos, 1965: 145-146).

B ponu mocTrno3uTUBHBIX MPUCYOCTAHTUBHBIX abIOHKTOB, HAO0OPOT, Yallle
BCETO BBICTYIMAIOT UMEHHO HE OTJEIbHBIC CIIOBA, a CJIOBOCOYETAHUS WU TPYIIIbI
«cimy:)keOHOe CIIOBO + 3HAMEHATENbHOE CJIOBOY» (HAMp. MPEJIOKHBIC TPYIIIbI).
HanpoTuB, BO3MOXHOCTH YNOTpPEOJCHUSI OJMHOYHBIX CJIIOB B  KadyecTBE
MOCTIIO3UTUBHBIX MPUCYOCTAHTUBHBIX aJbIOHKTOB B AHTJIMHUCKOM SI3bIKE BEChMa
OTpaHUYCHBI.

Cpenu MoCTIO3UTUBHBIX MPUCYOCTAHTUBHBIX abIOHKTOB HEJb3s BBIACIUTH
CUHTAaKCUYECKHX TIOJIKJIACCOB, TIOJIOOHBIX JIETEPMUHATHUBAM, KakK »dTO OBLIO
CIACJTAaHO B OTHOILICHHH aJbIOHKTOB NPENO3UTUBHBIX; BCE MOCTIIO3UTHUBHBIE
aJbIOHKTBI, OUYEBUIHO, CIIEYET BKJIIOUATh B paspsan kBanudukaropon. [Ipusenem
npumep: Nowadays people know the price of everything, and the value of nothing.
(O. Wilde). KoHcTpykimmm 3TOro THIa MPUHAMISKAT K YUCIYy Hambojee
paclpoCTpaHEHHBIX U XapaKTepHBIX [JJI aHrjuickoro si3pika. [Ipensior,
coenqunsrommii HC cioBocodyeTaHU TOro THIIA, MOKET OBIThH JIFOOBIM M3 YHCIa
CYIIECTBYIOIIUX B SA3bIKE, OJJHAKO Yallle BCETO 37eCh ynorpedssiercs mpemior Of;
CHCIHMAJLHBIC TIOJCYCTHI IOKA3ajld, YTO Ha KOHCTPYKIUHU ¢ mpemiorom Of
npuxoautcs npumepHo 70% w3 oO0Iero umcia MNPeIIoKHBIX CyOCTaHTUBHBIX

KOHCTPYKIIMH, BCTpEUAIOIIUXCSI B TEKCTe 3HauuTeabHOro oobema (bapxymapos,

1965: 147-148).
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Takum oOpa3oM, Kak B PYCCKOM, TaK M B aHIJIMACKOM S3bIKE IIOJ
CyOCTaHTHBHBIM CJIOBOCOYETAHHEM MBI MIOHUMAEM CHHTAKCUYECKYIO
KOHCTPYKLUHMIO C  SAPOM-CYIIECTBUTEIbHBIM, MHOIJAa MECTOMMEHHMEM M JaKe
YUCIIUTENbHBIM, XapaKTEPU3YIOUIYIOCS  KOMIUIETUBHON aTpUOYyTHUBHOM CBSI3bIO

MCIKIAY TPCMA U 0oJice MOJIHO3HAYHBIMU CJIOBAMH-KOMIIOHEHTaAMH.

1.3. Knaccupukauum UMEHHBIX IPYNI €O 3HAYeHHEM BpeMeHHU B

PYCCKOM M AHIJIMMCKOM SA3BIKAX

BrnepBbie Hambojee MOJHOE OMUCAHUE JIEKCMYECKOTO COCTaBa MMEHHBIX
rpynn B OOJACTH JIEKCUYECKOTO COCTaBa CJIOB MMEHHBIX TpPYINIl C BPEMEHHBIM
3HaueHueM Obuto mnpeactaBiaeHo T. II. JlomreBbiM.  Mcnonb3ys pasziuyHbie
KOHCTPYKILIMM PYCCKOI'O s3bIKa CO 3HaueHueMm BpemeHH, T.I1. JlomTeB mpuimien k
BBIBOJY, YTO OT JIEKCHUYECKOI'O0 COCTaBa MMEHHOW T'pYIIbl 3aBUCUT €€ BBIOOp W3
psga CHHOHMMHUYHBIX Tpynn. [IpoBeeHHBI aHaIu3 MOKa3al, YTO BaXXKHYIO POJIb
IPU 3TOM WIPAIOT HE TOJBKO CYIIECTBUTENBHBIC, HO MW CIIOBAa-ONPEACICHUS
(Jlomres, 1973: 6-7). C TNOMOIIBIO CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIC SBIISIOTCS
ONOPHBIMU  CJIOBaMH B HMEHHBIX TIpynmax, o0pa3yloTcs CEMaHTUYECKU
OJTHOPOJHBIE JIEKCUYECKHE TPYINIBl — «KJIACChl CIOB», Kak ompenenwn ux T.II
JlomteB. Iloxg »TUMHM «KiaccamMu» TPUHATO TOHUMATh «CEMAHTUYECKU
OJTHOPOJHYIO TpPYIIIYy CJIOB BHYTPHM YacTH PE€YM, YYACTBYIOLIEH B BBIPAKCHHUU
JTAaHHOM JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM, CUHTaKCUYECKOMN KaTeropuu 151
XapaKTEPU3YIOUIYIOCSI CIIOCOOHOCTBIO MCIOIb30BAaThCA WM HE HCIOJIb30BATHCS B
KOHKPETHBIX CI0BO(OpMax MpHU ONpPENEICHHBIX O0CTOSTENbCTBAX, BCTYNATh WU
HE BCTYyNaTh B COYETAHUS C ONPEICICHHBIMU KJIACCAMU CJIOB JIPYTUX YaCTEeH pedm»
(Bcesomomnona, 2000: 263).

Taxum o6pazom, o1 KJIaCCOM CJIeyeT MOHUMATh IPYTITY CJIOB OJHOM 4acTH
peuu, KOTopas XapaKTepu3yeTcs OOUIHOCTHIO CEMaHTUKU U €IUHCTBOM (Hopm
yHnOTpeONeHUs] TPU BBIPAKEHUU KOHKPETHBIX 3HAYCHHM JaHHOW JIEKCHUKO-

IrpaMMaTUYECKON KaTEropuH.
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[Io cocraBy Kiaccel CIOB MOTYT OBITh OTKPBITHIMH, KOTJa MOKHO
MPOJOJKUTH NEPEUYEHD CIIOB, BXOAAIINX B 3TOT KJIACC. Tak, Kilacc CJIOB Ha3BaHUM
OTIPEJICTICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHU SBJISIETCSI OTKPBITHIM: TPEXJETHE, MATUIIECTHUE,
TBICSIYETETHE W T.A. DOJNBIIMHCTBO € KJIACCOB CIOB IO CBOEMY COCTaBY
MPEACTABIAIOT COOOM 3aKphITYIO TpyINIy, KakK Hamp., KJIacc CJIOB Ha3BaHUU
BpPEMEH IoJ1a, Ha3BaHUI MecsIeB, Ha3BaHUM JHEHN HelleIu U T.1I.

OCOOEHHOCTBIO  TPENJIOKHO-TIAASKHBIX  (GopM ¢ aOCONIOTHBIM
BPEMEHHBIM  3HAYEHUEM SBJISETCS TO, 4YTO BpPEMEHHOE 3HAYEHUE HX
KOHKPETH3UPOBAHO TPEIOTaMU U CEMaHTHUKON MMEHHOTro KommoHeHTa. Cema
BPEMEHH BXOJAUT B COCTaB CaMUX CYIIECTBUTEIBHBIX OTON TPYMIBI, YTO
N03BOJISIET UM Oosiee AUPPEpEeHINPOBAHHO BBIPAXXaTh BpEMEHHbIE OTHOILIEHUS. B
CHIIy CBOEM CEMAaHTUYECKOW MPUHAIICKHOCTH TPYMNBl CIOB C BPEMEHHBIM
3HaYCHUEM, YYacTBYs B BBIPAXKECHUU TEMIOpaIbHbIX OTHOILICHUH,
CHOCOOCTBYIOT  OMPEJCIICHUIO TPOTHKEHHOCTH, JUINTEIBHOCTH COOBITHA, a
TaK)K€ HHTEPBAIOB MEXAY COOBITHUSIMHU, XapaKTEPU3YIOT BpPEeMsI KaK COCTOSTHHE
coObITus (Bunorpaznos, 1972: 178).

OCOOEHHOCTBIO  MPEMIOKHO-TIAIEKHBIX  (GOPM €  OTHOCUTEIbHBIM
BPEMEHHBIM 3HaYEHHEM SBJIIETCS TO, YTO OOOOUICHHYIO CEMaHTHKY — OTHOIIEHUS
OYEPETHOCTH, MOCIIEOBATEIbHOCTY UM K€ COBINAJCHUS COOBITHII B peabHOU
JNEHCTBUTENLHOCTH, JIaHHBIE CHHTAKCHYECKHE IMOCTPOCHHS MPHOOPETaloT B
npeyIoKeHUH. B Mmo3uuuu  equHUI] U3MEpPEHHs BPEMEHHM HCHOIb3YHOTCS
CYIIIECTBUTEIbHbIC, CEMAHTHKAa KOTOPBHIX Kak OyATO BOOOIIE HECOBMECTHMA C
o0o3HaueHHeM BpemeHH. [Ipy TIOMEUIEHHMH TaKUX CYyMIECTBUTENBHBIX B
NPEJIOKEHHS, BBIpAKAOIINE TEMIOpaJIbHbIE OTHOILICHUS, 3HaYCHHE
KOHCTPYKIIMU HaKJIaJbIBACTCSI HAa WX JIGKCHYECKOE 3HAYCHWE, MPUBHOCS B HETO
ceMy TeMIOpaJbHOCTH. B  pe3ynpraTe Takoro NpUpALEHUS BPEMEHHOTO
3HAYEHUs] K MX CEMAaHTHKE JaHHBIE CYIECTBUTENIBHbBIC BBICTYNAIOT B KayeCTBE
oOpa3ubix eauHui Bpemenu: Cto ner Tomy, npu llerpe Bemukom, crpyumcs

3nmech Menkuit 000TUCThIN pydeek (b. CagoBckoin).
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CocTaB JI€KCHMYECKMX UMEHHBIX TPYII C BPEMEHHBIM 3HAYEHUEM BeChMa
OorpaHuyeH. Tem He MeHee, B OTEYECTBEHHOW JINHTBUCTUKE CYIIECTBYET HECKOJIBKO
KJIacCUpUKAIMA JICKCHYECKUX €IWHUII C BpPEMEHHBIM 3HaueHueM. Hawumbosee
U3BECTHBIMH  sBIAIOTCS  kinaccupukanmmu B.B.  MopkoBkuna wu  M.B.
BceBononmoBoii. B knaccudukamum  JIGKCHYECKUX €IMHHUI] C  BPEMEHHBIM
3Ha4YeHueM, npejacTtaBieHHOW B.B. MopkoBkMHBIM, Bech KJIacC 0003HAYCHUM
BPEMEHH JIOCTATOYHO YETKO PA3JIeJICH Ha JIBE IPYINIbl UMEH. B mepByro rpymmy
BXOJAT OOO3HA4YeHUsI OCE30THOCHUTEILHOIO BpPEMEHH, a BO BTOPYIHO —

OTHOCHUTEJILHOTO BpeMeHH (puc. 2.1.):

p

JIek CIMecKHIT COCTAR ¢
B eMEHHBIM
JHAICHIIeM

ITmeHa, BEID AZKAROILIHE
0e30THOCHHTEIbHO €
B €M

ITmeHa, BEID AZKAROILIHE
OTHOCHTETBEHO € B €MA

«Puc. 2.1.»

[TepBas rpynma uMeH OOBEAMHSIET MOHATHS, KOTOPHIE YKAa3bIBAIOT HA BPEMS
WIIK TIOBTOPSIEMOCTh BO BPEMEHH HEMOCPEICTBEHHO, OC30THOCUTENBHO (vacmulil,
PpeoKull, exceOHeaHblll), TOTa KaK MOHATHS, MPEICTaBICHHbIC BO BTOPO# TpyIIe,
MO/IPa3yMEBaOT HEKOTOPOE MPOTHBOIIOCTABIICHHE, HEKYIO TOYKY HWJIM BPEMECHHOU
OTPE30K, OTHOCHUTEIILHO KOTOPBIX OHHM TOJBKO W HMMEIOT CMBICH (Hauanvhbill,
KoHeuHblll, ceoespemennnlil) (MopkoBkuH, 1977: 39).

NMena, kOoTOpbhle BXOAAT B TEPBYIO TPYINTY, JONMYCKAalOT pa30ueHue Ha
0003HavaloIMye MOBTOPSEMOCTh BO BPEMEHH W 0003HAYAIONIUE JJIUTEIBHOCTB.
MiMeHa, KOTOpBIE YKa3bIBAIOT Ha TOBTOPSEMOCTh BO BPEMEHHU, MOTYT OBITh

MpEACTaBIICHbBI HA puUC. 2.2.:
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HneHA, 06 0HASANIIHE
IIOBTO] AEMOCTE B0 B eMeHIT

ITmeHa, YKa3LIBAOLIHE HA
IIneHa, VEAZBIE AIOITHE HA TMOBTOP AEMOCTE 0e30THOCHTENBHO K

] eTYIISPHO CTh-HePeryIApHOCTh P eTryIIAPHOCTH () €OKHIL, 1A CTBITH T. 1. )

IImeHa, 0G03HATAOIIHE [ eTYIIAPHYI0
MOBTOP AeMOCTE (TIepHOIHIHBEL,
e;KeTHepHBII, e;KeT 0 JHBI, KaKI0r 0 JHHIT
HT.I.)

ITmeHa, 0G03HATAKOIIHE Hep eIy IIPHYH
MOBTOPAeMOCTb (HHOI A, BP eMeHa MH, TTop off,
MoJg9ac, BpeMA OT BpeMeHH H T.71.)

«Puc. 2.2.»

HNMena, KOTOpbIE BBIPAKAIOT JIUTEIBHOCTh, WM COJCPKAT yKa3aHUE Ha
orpaHudeHue (mumymmuvlil, 2000601) WIX HE coaepxar ero(nocmosimbill,
Henpepwlenwvlil, beckoneunslll).B KadecTBe mpejena OrpaHnYeHHON JTMTEILHOCTH
BBICTYIAIOT BPEMEHHBIC TOUYKH (MOMenm, MeHOGeHue, Mue W T.I1.), KOTOPHIM
MIPOTUBOIIOJIATaeTCI BPEMEHHOM O0Tpe30K. BpeMeHHOo# 0Tpe30K MOXeT 0003HaYaTh
HEOIPEICIICHHYIO [UTUTEIBHOCTD (MPOMEINCYMOK, NEPUOO, HEKOMOopoe 8pemsl, 0OHO
epemsi M T.I1.) U ONPEACICHHYIO (Mecsy, 200, munyma, yac). BpeMeHHbIC OTpe3Ku
OIPEIICIIEHHON JJIUTEIbHOCTH AenaTca B.B. MOpKOBKUHBIM Ha:

7. EQuHUIBI cueTa BpEMEHU (MUHYMA, CeKYHOA, OeHb, CYMKU U M.0.);

8. Emunuriel otcuera (nonuaca, nonyeooue, namuiemue),

9. BpemeHHBIE OTpE3KH, YYACTBYIOIIME B HAYYHBIX TAKCOHOMMSX

(603podicoenue, apxelickas 3pa, naneo3oll);
10. BpemeHHble OTpe3KH C OOWMXOJHO-TIPUKIAJAHBIM XapakTepoM (Odexaoa,

yemeepmn, cemMecmp, mpumecmp, OmMnYCK, KAHUK)Ibl);
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11. Ha3BaHus mpa3qHUKOB (npa3oHuk, 2odoswuna, Hoswlii 200, Ilepsomaii);
12. BpemeHHbIe OTpE3KU HUKIUYHOTO XapaKTepa (8ecHa, iemo, 0CeHv, 3umd,

ympo, oenvb, geuep, Houb u m.o.) (MopkoBkuH, 1977: 48).

Ocoboe BHMMaHHME HEOOXOAMMO VAEIUTh BTOPOW BETBH pa3OUEHUS,
KOTOPYIO TPHUHATO OMPENENSITh KaK «OTHOCHUTEIBHOE» BpeMs. M3 cOBOKymHOCTH
UMEH, OTHOCSIIIIMXCSA K OTHOCUTEIILHOMY BPEMEHH, HEOOXOUMO BBIACIUTH TPYIIITY
o0mmx 0003HAYCHWN BPEMEHHOTO TMOpsAIKa, OOO3HAYCHHS YKa3bIBAaIOIIHME Ha
BpEMsI OTHOCHTEIBHO HEKOTOPOTO MOMEHTa, M TaKWe, KOTOPhIE YKa3bIBAIOT Ha
BpEMsI OJTHOTO JIEUCTBUS OTHOCUTEIILHO BPEMEHU Apyroro AehcTeus (puc. 2.3.):

HneHa, BBID K AKOIIIIE
OTHOCHTEJILHO € B]) €MA

r Y s ™ I
|
IIneHa, 00 03HATAIOLIIHE TIMeHa, YKa2bBaIoLHe Ha
IInmeHa, VKa3bIBAKOIIHE HA B[ €MEHHOH IO A1 0K BD ems[a O THOTO TeHCIRIST
g IAOTHOT O ]
Bp €M OTHOCHTTETBHO (Hauano, cepeduHa, KoHey, nlmomrﬂanhﬂni S
HEKOTO) OT0 MOMEHTa OKOHYAHIE, HAYAALHI, — eﬁC!IBHH
KOHEYHIT) Apyrorod
«Puc. 2.3.»

O6o3HaYeHUs BPEMEHH OTHOCHUTEIBHO HEKOTOPOr0O MOMEHTa MOKHO
pa3AeuTh HA BPEMEHHbIE 0003HAYEHUSI OTHOCUTENIBHO YCTAaHOBJIEHHOIO MOMEHTA
U BpeMeHHbIE 0003HaYeHUsI OTHOCUTEIBLHO HAcTOAIIEer0 MoMeHTa. [lepBrie, B CBOIO
ouepesb, MOAPA3NETSAIOTCS Ha HMMEHA, KOTOpble O003HA4YalOT COBMAJCHHE C
YCTAHOBJICHHBIM MOMEHTOM M HECOBIQJICHUE C YCTaHOBJICHHBIM MOMEHTOM (pHC.
2.4.), a mocieaHue ACIATCS Ha 00O3HAYCHHS TOJOXKHTEIBHOIO HECOBMAACHHS U
OTPULIATENILHOTO HECOBMAJCHUs. BTOpble MOXHO pa3fenuTh Ha HMEHa CO
3HAQYCHUEM HEOIPECIICHHOTO BPEMEHH OTHOCHUTEIIBHO HACTOSIIEr0 MOMEHTA,

0003HauYeHUs MPOIIJIOT0, HACTOAIIETO U Oyaymero (puc. 2.5.).



HneHa, YRA3BIBAKIIIIEC HA
B eMA OTHOCHTTEILHO
HEKOTOP OI'0 MOMEHTA

ITmeHa, YKa3LIBAIOLIHE HA
B] €MsI OTHO CHTEIIBHO
Y CTAHOBIIEHHOT0 MOMEHTA

ITmeHa, YKa3LIBAIOLIHE HA
B] €MsI OTHO CHTEIIBHO
HACTOAII T 0 MOMEHTA

ITmeHa, YKa3LIBAIOLIHE HA

COBITa J€HIIE C

Y CTAaHOBII€HHBIM MOMEHTOM

(cBOEBp eMEHHOCT,
CBOEB]) eMeHHbII)

ITmeHa, YKa3LIBAIOLIHE HA
HEeCOBIIAJEHHE ¢
Y CTAHOBJIEHHBIM MOMEHTOM

IInena, oGo3HATANOMNIHE

IIMeHa, 0G03HATAKOITHE OTpHIIATENbHOE
MO OKHTETbHOE HecOBIIaJleHHe
HecOBIIaJeHHe (HecBO€eBp eMeHHOCTD,
(3aGnaroepeMeHHLLT) I e B eMEHHOCTh,
ofo3aaHHe, Ge3BpeMeHHbI)
«Puc. 2.4.»
HneHa,
YRAbIBAIIIeE HA
B eMA
O0THO CHTe/ILHO
HACTOSAIIET 0
B eMeHH
| | | |
~ ~, e r ~
] |
ITmena, ITmena,
’Ka3bIBAOIIHE Ha Hueria, ’Ka3bIBAOIIHE Ha
IIMeHa co 3HaIeHHeM b VKA3bIBAOIIHE Ha yRash
HacTOsII ee Bp eMA Oyaymiee Bp eMA
HeOoTIp el el eHHOT 0 (uacTosmi TIp OLILTO€ (TIp OLITIOe, (Gy Ayiee, Gy ry i
B]) eMeHH 2 TTp oI eIIHET yAY 2 Oy AYTAHE,
CETOTHALIHHI, UM, GBITON) TP €71 CTOALITHI,
HBIHEITHH) T ’ TP ATYIRIT)

«Puc. 2.5.»

32
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B cocraB o003HaueHUH BpEMEHH OJTHOTO JEHCTBHUS OTHOCHUTEIHHO BPEMEHU
JPYroro JeUCTBUSI BXOASAT 0003HAUEHUS COBMAJCHUS MO BPEMEHHU JIBYX JCHCTBUIA
u 0003HAYCHUs HECOBMAJCHUS IO BPEMEHM JIBYX JCHCTBUM, KOTOPBIC, B CBOIO
ouepe/ib, COCTOAT U3 YKa3aHUN Ha MPEAIICCTBOBAHUE OHOTO JICUCTBUSA (COOBITHS)
B OTHOIIEHUH APYrOro M YKa3aHWUW Ha CJIEIOBAHWE MOBPEMEHU OJHOIO ACHCTBUSA
(cOOBITHS) B OTHOIIEHUHU JIPYTOTO.

W, nakoHen, mociemHss Tpymnma oO0O3HAYEHUW pa3feisieTcss Ha Takue,
KOTOpBIE  CIY)KAaT  JJI  BBIP@XEHUS  HEUTPAIIBHOTO  CIEAOBAaHUS U

Oe3oTiaraTesibHOTO cieaoBaHus (puc. 2.6.):

e Y

HnMena, YKA3BIBAIOLIHE
HA Bp eMA TeilcTEHA
OTHOCHT¢JILHO B eMeHH
JP¥TOro TelicTBHA

IIneHa, 0603HAAIONTHE

IImeHa, 00 03HAMAROIIHE COBIIAT€HHE IT0 B]) eMeHH JBYX
HeCOBIIaJeHHe [10 B eMeHH JefCTBHI (0 JHOBP €MEeHHOCTh,
JBYX JeficTBHIT CHHX ) OHHOCTb,, CHHX]) OHH3M,
OJHOB) eMeHHEI)
< ™ r by

ITmeHa, YKasBIBAROLIHE HA
T I eCTB OBAHIE OTHOT O
JeficTRHA OTHOCHTENEHO
JPYToro (Ip eAlIecTBOBaHHE,
KaHYH, TIP €7 ACCB eTHBIF)

ITneHa, VKA3BIBAKOIITHE HA
CTeT0BaHHE I10 B eéMeHH
0JHOTO TeFCTBHA [0
OTHOII€HHIO K APV TOMY

ITIneHa, 06 03HAAIONTHE

ITmeHa, 0G03HATAMOITHE fe30TmaraTenbHOE
HeHTp aIbHOE CTTeOBAHHE CeToBaHHe
(cmemoBate, (Gez0TMAraTENEHBE,
Moceq0BaTelbHBIT) HEeOTII0KHOCTh, Cp OYHBII,
HeMe/TeHHEI)

«Puc. 2.6.»
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OueHuBas xapakTep pa3feieHUs HErNIarojbHbIX JIEKCUYECKUX EAUHUIl Ha
JIBE BBIIICYKa3aHHBIE TPYIIIbI, HY’)KHO OTMETUTh, YTO B HEKOTOPBIX CBOMX YACTSIX
OH BEChbMa HAIIOMMHAET CUCTEMY BPEMEHHBIX OTHOIIEHUM, KOTOPas ONKUCHIBACTCS B
rpaMMaThkKax. OJTO TIO3BOJIIET HaM CleJlaTh BBIBOJI O TaK Ha3bIBa€MOM
n3oMop(dusMe JEKCUKH M TpaMMaTUKU TPU OTPAKEHUH BPEMEHHBIX CBOMCTB
(MopkoBkuH, 1977: 64).

CormacHo npyroiut knmaccudukaiuu, npeacraBierHo M.B. BceBoogoBoid,
MOXHO BbIJIeTUTh 10 KJ1acCOB CJIOB CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIC BHICTYHAIOT B
MMEHHBIX TPYyINax ¢ BpeMeHHbIM 3HaueHueM (BceBosogosa, 1975: 184):

1. Hazpanus BpeMeHHBIX equHMI] U uX yacted. K HuUM oTHOCATCS:
CeKyHOd, MUHYMA, 4ac, 0eHb, CYMKU, Heoels, 0eKaod, Mecsay, Keapmai, 200, 6eK.
Cy1iecTBUTENBHBIE JIAHHOTO KJacca SBIAIOTCS OO0O3HAYCHUSIMU BPEMEHHBIX
OTPE3KOB, MPHUHSITHIX MEXAYHAPOAHBIX €AWHMIL. VICKIIOUEHHEM SIBJISIETCS CJIOBO
CymKU, KOTOPOMY HET TOUHOT'O SKBUBAJIEHTA B HEKOTOPBIX IPYTHX SI3bIKAX

2. Ha3zBanusi omnpeneneHHbIX OTPE3KOB BpeMeHU. B 3ToM  Kkiacce
MOKHO BBIJICIUTH HECKOJIBKO MOJKJIACCOB:

a) mpexniemue, namuiemue, cmoiemue U T.1. OCOOEHHOCTh CJIOB JAHHOTO
KJIacCa 3aKJIF0YaeTcsi B TOM, YTO BCE€ OHM CJIOBA CJIOKHBIE, B COCTAB KOTOPBIX
BXOJAT YHUCJIUTEJIBHOE W CYIIECTBUTEIbHOE (KaK TMpPaBUJIO, ATO Ha3BaHUS
BPEMEHHBIX €TUHULL);

0) Ha3BaHUS TAJCOHTOJIOTMYCCKUX TIEPUOAOB: HEOIUm, NAleoum,
Me3030U N T.I.

B) B 0coObIii moakiacc M.B. BceBosiojoBa BBIZEHSET CIOBO CE30H.

3. Hazpanus HeompeneraeHHBIX OTPE3KOB BPEMEHU: 6peMs, MOMEHM,
MeHO8eHUe, nepuood, cpok. JIJis HEKOTOPBIX W3 CJIOB JAaHHOTO KJlacca XapakTepHa
OOIIIHOCTHh CEMAHTHUKH, HAIPUMED, CII0OBA MOMEHM, MeHOBeHUe 0003HAYAIOT 0YCHb
KOPOTKHE MPOMEXKYTKH BpPEMEHHU, a CIOBa 3n0Xd, 3pa — TPOAOJLKUTEIIbHbBIC
BpeMeHHbIE OTpe3ku. CeMaHTHKa OCTaJIbHBIX CJIOB JIAHHOW TPYMIbI BBISBIISIETCS
OOBIYHO B KOHTEKCTE.

4, Ha3Banus OCHOBHBIX 4acTeN CYTOK.
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a) Ha3BaHUA OCHOBHBIX YaCTEU CYTOK: ympo, OeHb, euep, HOub,

0) Ha3BaHMWS YacTEeld CYTOK MO TOJIOKCHHUIO COJHIA: HOJ0eHb, HOJHOUb,
pacceem, cymepKu, 3aps, 80CX00, 3aKam, 3axo0.

5. Ha3Banus BpeMeH rojia: iemo, ocetvp, 3umMda, 8eCHA.

6. Ha3zBanust nHel Hemenu: nounedenbHUK, 8MOPHUK, cpeoa, Yemeepe,
namuuya, cyoboma, 60cKpecenwe.

7. Ha3Banus mecsnes: sueaps, espanb, mapm, anpeiv, Mat, UIOHb,
UIOJIb, A82YCm, CeHMsOPb, OKMAOPL, HOSAOPL, 0eKAOPD.

8. Ha3Banus mIMTEIBHBIX BPEMEHHBIX TEPHUOAOB IO OTHOIICHUIO K
JTAHHOMY MOMEHTY: OpesHOCHb, CIMApUuHa, npouiioe, byoyuee, epsaoyujee.

Q. Ha3Banus BO3pacTHBIX MEPUOAOB WIH TIEPUOJIOB PA3BUTHS: 0encmao,
IOHOCMb, MOA0O0OCHb, CHAPOCHb, MAbIUL, PeOEHOK, MAIbYUK, 0e80UKd, 0e8YUIKA,
NnOOPOCMOK, Cmapux u T.1I.

10. CroBa, KOTOphIE HE UMEIOT TMPAMOTO JIGKCHYECKOTO 3HAYCHUS
BpeMeHU (Ha3BaHUS COIMATBLHO-YKOHOMUYECKHUX (DopMaInuii, Ha3BaHUS MPOIIECCOB,
JEUCTBUN, MEpPOINPUSATUH, OOIIECTBEHHOW OpraHu3ali BpEeMEHU U T.1.), K
IpUMEPY, coyuanuzm, onepayus, Konyepm, kanuxyiol (BeceBomogosa, 1975: 189-
192).

[IpakTuueckn Bce BBIIIEYKa3aHHBIE KJIACChl CYIECTBUTEIBHBIX HMEIOT
aHAJIOTH B aHTJMHCKOM S3BIKE, HO HE MMEIOT MPEIOKHBIX (DOPM M BBICTYMAIOT
KaK B TIPEJIOKHOM, TaK U B OECIIPEITIOKHOM (hopme.

Ha3paHusi BpeMEHHBIX CIMHHUIl U MX 4YacTu (cexynoa, mumnyma, 4ac, Oemwv,
cymku, Heoels, Oekaoa, Mmecsy, Keapmana, 200, 6ex) 0003HAYal0T BpPEMEHHBIC
OTPE3KH, TPHUHATHIE MEXKIYHAPOJIHBIE EIUWHUIIBI, W3 KOTOPBIX  KaxKias
MOCJICTyIOIIasl COACPKUT B ceOC OMpeeIeHHOE KOJMYECTBO MPEABIAYIINX: BEK -
CTO JeT; Tof - 12 mecsueB u T.4. st camoil Manoil U3 HUX — CeKyHObl — MPUHSAT
MEXIYHApOIHbIN 3TaloH. Bce BhIenepedrnclieHHbIE €IUHUIIBI CYIIECTBYIOT U B
aHTIINHACKOM si3bIKe. «VICKITIOUeHHEM SIBJISETCS CJIOBO CYTKH, KOTOPOMY HET

TOYHOTO SKBHUBAJICHTA B aHIJIUMCKOM SA3BIKC, IIOOTOMY OHO IICPCAACTCA JIMIIb
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orucaTtebHO Kak twenty hours (24 uaca), v day and night (Oews u nous)»
(bapxynapos, 1975: 57). [IpuBeaemM HECKOJIBKO TPUMEPOB:

He wrote a letter for two hours.- On niican nuceMo aBa uaca.

During the last years of his life he lived alone. - B ocneanue 200wt xu3Hu
OH YKHJI OJIH.

He's been gone for months. - Ero He ObLIO HECKOJIBKO Mecsyes.

The last week of the month. - ITocnenusis nedens mecaya.

Crenyer Takke OTMETUTh HECOBIAJCHUE B CEMAHTUKE BPEMEHHBIX CIMHUIIL:
Odexaoa 0003HAYAET «JIECATH THEN», a decade — «aecars neT»:

The first decade of the 21st century. — ITepBoe necsatunerne 21-ro Beka,

The drug was banned a decade ago. - [Ipenapar ObL1 3anpeleH decsms iem
Ha3a/l.

KoyinyecTBEHHOMY HMMEHHOMY COYCTAHHIO O6¢ Hedeiu B AHTIHHCKOM
SI3BIKE COOTBETCTBYET oTAeabHoe ousTue fortnight. Hampumep:

They stayed with us for a fortnight. - Oru ocraBamuch y Hac B TeUECHUE 08YX
Heoellb.

| shall trip to London in about a fortnight. —5I otnipastocek B JIoHI0H T1€-TO
qyepes dee Heoellu.

He has been studying here for a fortnight. — On yuuTcst 31ech dse neoenu.

CylIlecTBUTEIBHBIC YAC U YACcbl COOTHOCATCS CO CBOMMH aHIIIMHCKUMHU
HKBHUBAJICHTAMH CJICTYIOIIUM 00pa3oM: yac (4acel) B 3HAUCHUH «IIEPHOJ BPCMCHH,
paBHbIii 60 MuHYTamM» cooTBeTcTBYIOT hour (hours), yac B 3HaueHMH «Idpa Ha
mudeponate dacoB» - 0°Clock; wacet B 3HavueHum «mpubOp I HM3MEPCHHUS
Bpemenn» - clock nwam watch. Hampumep:

He had waited her for 2 hours. — On xnan ee 2 uaca.

What an attractive kitchen clock! — Kakue cumnaTuuHbie KyXOHHBIC 4achi!

The clock doesn't move. — Yacer He uayT.

Is it 5 o'clock already? - Ve 5 uacos?

CyliecTBUTEIBHBIE OeHb, NOAYACA WMCIOT TOYHBIE OSKBUBAJICHTHI B

aHTJIMICKOM s3bIKe, cooTBeTcTBeHHO day m half of an hour: Hampumep:
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She came here for a day. - Ona npuexaina croga Ha OJIUH OeHb.

Trains arrive at the terminus every half hour. - Iloe3ma mpuxonmsar Ha
KOHEYHYIO CTaHIIUIO KaXK]Ible noauaca.

BripakeHue omnpeneneHHbIX OTPE3KOB BPEMEHW TaKWX, HAmpuMep, Kak
TpexJieTue, MATUJIETHE, CTOJeTHE U T.J. B AHTIUKUCKOM S3bIKE MPOUCXOAUT C
IIOMOIIbIO CIIOBOCOYeTaHmid Tuma a period of three years (tpexnerune) v a period
of five years (msrunerune). K npumepy:

[Ipeacenarens u uneHsl KomuteTa Ha3HA4YaloTCs HA MAMUIEMHUL CPOK. -
The Chairman and the members of this Committee are appointed for a period of
five years.

HeonpeneneHubiM OTpe3kaM BpPEMEHH B PYCCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT
CIIEIYIOLIME AHTJIMICKUE CYLIECTBUTEIBHBIE: MOMeHm, MeHO8eHue — moment,
epemsi, cpok — time, nepuoo — period. Hanpumep:

She paused for a moment. — Ona 3amosuana Ha MeHoGeHUe,

He stopped for a moment. Ha mernosenue on ocTaHOBHIICS.

Germany achieved spectacular economic success in a relatively short period
of time.-I'epmanus pocCTUINIA BICUATISIONIMX SKOHOMHYECKHX YCIEXOB B
OTHOCUTEJILHO KOPOTKUN nepuoo epemeHu.

Jlenenue cyTok Ha ympo, OeHb, euep, Houb HE SBISICTCS XapaKTEPHBIM IS
BCEX HAPOJOB MHUpa. Tak, HampuMep, B AHTJIMMCKOM SI3bIKE TOT JK€ TEPHOJ
BpEMEHU B 24 yaca JEIUTCs COBEPILICHHO MHAaue. AHIJIMYAHE AENSAT 3TOT MEPHUO.L
BpeMeHU Ha Tpu 4actu: morning (ot 0 mo 12 gacos ans), afternoon (ot nmomymaHs
1o npuMepHo 18 gacoB) u evening (ot 18 4acoB 10 MOJYHOYH, ITOCIIE YEro OISTh
HacTymaetr morning). Tak, HarpuMep:

Let's go swimming this afternoon. — IToitném norutaBaem nocie o6eoa.

See you tomorrow afternoon. — Yeuaumcst 3aBTpa ouém.

Crosa day u night nmpeacTaBiasiOT COBCEM HHOE JISJICHHUE CYTOK, HE Ha TPH, a
Ha JiBe yacTH: cBeTayro (day) u remuyto (night)» (bapxymapos, 1975: 56).

Night fell. - Cnyctunace Hous.

It snowed all night. — Cuer mén Bcto Houb.


http://context.reverso.net/%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%BE%D0%B4/%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%B0%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9/%D0%BF%D1%8F%D1%82%D0%B8%D0%BB%D0%B5%D1%82%D0%BD%D0%B8%D0%B9+%D1%81%D1%80%D0%BE%D0%BA
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It poured all night. — JIuBenb mén BCro HOYb.

Ha3zBanus BpeMeH ropa: .iemo, oceHnv, 3uma, 6ecHa Ha AHTIIMUCKUN SI3bIK
HIEPEBOJIATCS COOTBETCTBEHHO SUMMEr, autumn, winter, spring. Hanpuwmep:

Summer is my favorite season. — Moe mo0uMoe BpeMs To/1a — 1emo.

Ha3zBanus nHel HeeMU: nouedenbHuK, 6MOpHUK, cpeod, yemeepe, NAmHuyd,
cybboma, 60CKpeceHbe B AHTIMHCKOM S3bIKE MPEICTABICHBI CIICAYIONIMMHU
skBuBajeHTamu: Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday,
Sunday. K npumepy:

This shop is closed Mondays. - B nonedenbnux 3T0T Mara3uH 3aKphbIT.

Ha3Banust MecsIeB TakKe HMEIOT TOYHBIC SKBHBAJICHTHI B aHIJIMHACKOM
s3bIKe: sTHBaph (January), despans (February), mapt (March), anpens (April), mait
(May), wrons (June), wmromb (July), aBryct (August), centsOpsr (September),
okTs6pb (October), Hosiops (November), nexadbps (December). Hammpumep:

| took two weeks off in August. - 51 B3su1 IByXHEICIBHBIN OTIYCK B aseycme.

ChenyOmuMH  CYIIECTBUTEIbHBIMH,  BBIPAXKAIONIUMH  BPEMEHHBIE
OTHOIIICHHUS B PYCCKOM W QHIJIMACKOM SI3BIKAX SIBJISIOTCS HA3BaHUS BO3PACTHBIX
NIEPUOJIOB WX MEPHOAOB pa3Butus. demcmso (Childhood), ronocms, monooocme
(youth),cmapocms (0ld age):

He had a normal childhood. -¥ Hero 6b1710 HOpMabHOE Oencmao.

[ToguepkHEM, YTO CYIIECTBUTECIILHBIM IOHOCTH M MOJIOJOCTh COOTBETCTBYET
OJTHO TIOHSTHE B AHTJIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPOE MPEJICTABICHO CYIIECCTBUTEIbHBIM
youth.

CyIIeCTBYIOT TaKXe CJI0Ba, KOTOPbIE HE HMEIOT MPSMOr0 JEKCHYECKOTO
3HAYECHUS BpPeMEHHU (Ha3BaHHUS COIMAIbHO-3KOHOMHYECCKHX (hopMaiiuii, Ha3BaHHUs
MPOIIECCOB, JEHCTBUIN, MEPONPUATHNA, OOIIECCTBEHHOM OpraHu3allid BPEMEHU U
T.1.), K TpuMepy, commanu3Mm (socialism), omepamus (operation), KoHIEPT
(concert), kanukyner (vacation) (bapxymapos, 1975: 63).

[TogBoas WTOTM, OTMETHM, YTO BOIPOC O BBIPAKCHHH BPEMEHHBIX
OTHOIICHUH Pa3JIMYHBIMK KJIaCCaMH CJIOB B PYCCKOM M QHIJIMHCKOM S3bIKaxX

OCTacTCA HCAOCTATOYHO HCCICAOBAHHBIM. Muorue wu3 IMpOaHAJIU3UPOBAHHBIX
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HaMH CJIOB B 3aBUCMMOCTH OT KOHTEKCTAa MOTYT BBIpaXaThb pa3HbIE OTTEHKHU
3HaueHnit. CremoBarenbHO, JaHHas  mpobiema  TpedyeT  JaJbHEUIIETO
UCCJIEIOBAHUS.

NmMeHHble Tpynibl ¢ BpEMEHHBIM 3HAYEHUEM, KOTOPbIE PACCMATPUBAIOTCS B
JTAHHOM paboTe, CIyKaT JJIsl yYTOYHEHUsI, TaK KaK OCHOBHOE OIKCAaHUE JIEUCTBUSI BO
BPEMEHHOM AaCTIEKTE OCYILECTBIIACTCS MPHU MOMOIIU CUCTEMBI TJIaroJIbHBIX BPEMEH

U BUAOBPCMCHHBIX OTHOILICHUH.
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BriBoasl o I'JIABE |

B pesympraTe = paccMOTpeHHSI ~ TEOPETHMUYECKHX  OCHOB  HAIIETO
JUCCEPTAIIMOHHOTO UCCIIEA0BaHMs ObLI ClieTIaH Psi/i BIBOJIOB.

1. Kareropus BpeMeHM  SBIISIETCS YHMBEPCAJbHOM B CEMAaHTHYECKON
CTpykType  s3pika. OHa  MOXET  peall30BBIBATHCS  JIEKCHUYECKUMHU,
rpaMMaTHYeCKUMHU (Kak MOpP(OJIOTHYECKUMH, TaK M CUHTAKCUYECKUMH), U
JIPYTMMH CPEJICTBAMHU TOTO WJIM MHOTO si3bIka. Hapsimy ¢ BpemeHamu riarojia, B
PYCCKOM U aHIJIMMCKOM SI3bIKaX [IJIsi BBIPOKEHHUS BPEMEHHBIX OTHOIICHUN
UCTIONB3YIOTCSl M HETJIaroJIbHBIE SI3BbIKOBBIE CPEICTBA C CEMAHTHKOW BpPEMEHH, K
KOTOPBIM Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE OTHOCSTCS MMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, UMEHA
npuiaratejabHble, Hapeuus; Ha MOp(OJIOTMYECKOM — MaJEKHbIE M MaJEKHO-
MOCTIENOKHBIE (OPMBI  CYIIECTBUTENBHBIX W TJArojbHBIX HMMEH. OJTO Tak
Ha3bIBaE€MbI€ JIEKCUYECKUE TIOKA3aTEIN BPEMEHHU, SIBJISIONIMECS KOHKPETU3aTOpaMu
TJIarOJILHOTO BpeMeHH. Takue eMHUIBI YKa3bIBalOT Ha TO, IPOU30IILIO ICUCTBHE B
IPOIIIOM, WM TOJBKO MPOU30HAET B OyaylieM, U OHH MOTYT TOJCKa3bIBaTh,
BpeMsi KaKOi TpYIIIbI cIelyeT UCTIONb30BaTh, HarlpuMep: Yesterday — suepa, every
morning — xasicooe ympo, tomorrow — zasmpa, right now — npsimo cetiuac, by the
time — k momy epemenu u T.11.

2. TepMuH «MMEHHas TPYMIa» SBISETCS HE BIIOJHE TOYHBIM IEPEBOJIHBIM
OKBUBAJIEHTOM AHTJIMHCKOTO TepMHUHA «noun phrase», 4To neIaeT BO3MOKHBIM
CIIOBOYMNOTPEOJICHUE  TAaKUX  TOHIATHM, KakK  «CyOCTaHTHBHAs  TPYIIay,
«CyOCTaHTUBHOE CIIOBOCOUETAHUE WIIH «TPYIINA CYIIECTBUTEIHHOTO.

3. AHanM3 TEOPETHUUECKOT0 MaTepuala Mo TeMe UCCIeIOBaHus MTOKa3al, 4To
B 00II[EeM CMBICJIE MO UMEHHON TPYMION MPUHATO MOHUMATh CIOBOCOYETAHHE, B
KOTOPOM UMS CYILIECTBUTEIBHOE SIBISIETCSA BEPILIMHOM, TO €CTh TJaBHBIM CIIOBOM,
ONPEAEIAIOIIUM XapAKTEPUCTUKY BCEU COCTABIISIOLICH.

4. VlHorna K UMEHHBIM TpyHIaM OTHOCSTCS TakXe TPYMIbl C TJIaBHBIM
CIIOBOM B BHJ€ MECTOMMEHHUS WJIM YHUCIUTEIHHOTO. [ J1aBHOE CIOBO B MMEHHOM
IpyIIe MOXET COJIEPKaTh CIEAYIOIIME BUAbl 3aBUCUMBIX CJIOB: IIpUJIaratesbHbIe,

HapCunsd, MMCHHBIC abIOHKTBI, IIPCIJIOKHBIC U I/IH(l)I/IHI/ITI/IBHBIe T'PYIIIIBI. OI[HaKO


http://ru-wiki.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE%D1%81%D0%BE%D1%87%D0%B5%D1%82%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%98%D0%BC%D1%8F_%D1%81%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE%D0%B5
http://ru-wiki.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D1%80%D1%88%D0%B8%D0%BD%D0%B0_%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B9_%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%BF%D1%8B
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B COBPEMEHHOW pYCHUCTHKE NPHUHATO CUYUTATh, YTO JaKE€ TPH OTCYTCTBUU
3aBHCUMOTO CJIOBA IIABHOE BBICTYIAET B KAYECTBE MMEHHOM TPYTITIHL.

5. B pe3ynbrare cpaBHEHUs KiIacCU(PUKAIMI UMEHHBIX TPYIIN C BPEMEHHBIM
3HAUYCHWEM B KadeCTBE OCHOBBI [IJII HAIIETO WCCICIOBAHUS MBI BBIICITHIN
kiaccudukanuio, npenaoxkennyro M.B. BceBonooBoil, mOCKOJIbKY OHA, Ha Halll
B3TJISi7l, HOCUT YHHMBEpcalibHbI Xxapaktep. CoracHo JaHHOW Kiaccudukauw,
CpeIy CYIIEeCTBUTEIbHBIX, BBICTYMAIOIINX B HUMEHHBIX TPYyNMIax C BPEMEHHBIM
3HAUYEHUEM MOKHO BBIJICNIUTh: Ha3BaHMsSI BPEMEHHBIX E€IWHHUII U HMX 4YacTel
(cexynoa, mumyma, wac.); Ha3BaHUS OIPEICICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHU
(mpexnemue, namuremue); Ha3BaHHUA HEONPEACICHHBIX OTPE3KOB BPEMECHHU:
(6pemst, momenm, menosenue, nepuod, cpok), Ha3BaHUS OCHOBHBIX YacTEH CYTOK
(ympo, Oenv, eeuep, Houv), HA3BAHUSA BPEMEH Toja (11emo, oceHb, 3umMa, 8eCHa);
Ha3BaHMUS JIHEW Henenu (noumedenvHux, 6mMOPHUK, cpeod, yemeepe, NAMHUYA,
cybboma, 6ockpeceHve);, Ha3BaHUS MECSIEB (aHBapb, ¢hespanv, mapm, anpenv,
Mati, UrOHb, UKJb, AB2YCH, CEHMAOpPL, OKMAOPb, HOSAOPb, OeKabpbv); Ha3BaHUS
JUIMTEIIbHBIX BPEMEHHBIX TMEPUOJOB IO OTHONICHUIO K JaHHOMY MOMEHTY
(Opesnocmov, cmapuna, npouinoe); Ha3BaHUS BO3PACTHBIX MEPHOIOB WU TIEPUOJIOB
pasBUTHUA: (Oemcmeo, IOHOCMb, MOJI0OOCHb), CII0OBA, KOTOPBIC HE UMEIOT IPSIMOTO
JIEKCUYECKOT0 3HAYCHHS BPEMEHHU (coyuanusm, onepayusi, KOHyepm, KaHuxyvl).

6. CMBbICI aHTIUMHCKOrO MPEJIOKEHUs B OOJbIIEH Mepe 3aBUCUT OT
[JIArOJbHOTO BBIPAXKEHUSI BPEMEHHM (B AHIJIMICKOM s3bIKE€ 12 BUIIOB BPEMEH),
KOTOpPOE TIOKa3bIBaeT, KAK UMEHHO TPOTEKACT JCHCTBHE B TO BPEMs, KaK B pyCCKOM
S3BIKE HY)KHBI €III¢ YTOYHSIONIUE CJIOBA, TO €CTh, CIIOCOOBI HOMHHATHBHOTO

BBIPAKECHUS BPEMEHU B PYCCKOM SI3BIKE IIUPE, YEM B AHTJIMMCKOM.
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I'JTABA |l. UmeHHBbIe TPYyNIIBI C BpEMEHHBIM 3HAY€HHEM B PYCCKOM U

AHTJIMHCKOM SI3BIKAX

2.1. CpaBHl/ITeJILHO-COHOCTaBI/ITeJILHbIe HCCJICA0BAaHUA B A3BIKO3HAHUUN

B nocnennee Bpemsi cpelid yUEHBIX-TMHTBUCTOB OOJBIION aKTyaJlbHOCTBIO
MOJIB3YIOTCSI CPaBHUTEIBHO-CONOCTABUTENBHBIE UCCIEAOBAHUS, OCHOBBI KOTOPBIX
nonyunnu cBoe pazsutue B KoHIle XVIII — nagane XIX B. Ilpaktuuecku B 0JHO
BpeMsi CO  CTAQHOBJIEHHMEM  HCTOPUYECKOW  KOMMAPATHUBUCTUKUA  YUYEHBIC
COCpPEIOTOUYMIIM CBO€ BHUMAHUE Ha COMOCTABUTEIBLHOM HMCCIIEIOBAHUU S3BIKOB Ha
CUHXPOHHOM ypOBHE. B pe3ynbrare, mosBUWICS P HANPABICHUN, CPEIA KOTOPBIX
MOYHO BBIJICJIUTH:
1. CpaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOE S3bIKOZHAHUE;
2. CTpyKTypHas TUTIOJIOTHSI;
3. JluHrBHCTHYECKAss KOMIIAPATUBUCTHKA.
CpasnumenvHo-ucmopuyeckuil memoo MNPEJCTaBIsSET cO00M COBOKYITHOCTh
PUEMOB U NPOLEAYP UCTOPUKO-TEHETUUECKUX MCCIEAOBAHUI A3BIKOBBIX CEMEN U
IPYII, a TaKXe OTHEIbHBIX S3BIKOB, KOTOPBIE HCMOJB3YIOTCA IJIsI BbIABICHUS
VMCTOPUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUS A3bIKA. J[aHHBI METOX IO3BOJISET
MPOCJICIUTH 32 JTUAXPOHUUECKON HBOITIOLMEH TeHETUYECKU OJTU3KUX SI3BIKOB.
CpaBHUTENBHO-CONOCTABUTEIIHHOE SA3bIKO3HAHUE 3aHUMAETCS
UCCJIEIOBAHUEM COOTHOIICHUS TE€HETHYECKUX CBA3€H U  THUIOJOTHYECKHX
CXOXKJECHUM MEXIy pas3IuyHbIMU si3bikaMu. K omnpenenstomum  mpu3HaKaMm
CPaBHUTEIIBHOTO UCCJIEA0BAHUS SI3bIKA SIBISIOTCS:
1. Xapaktep o00bekTa CcpaBHEHHUSI (POJCTBEHHBIE, HEPOJCTBEHHBIE,
OJIM3KOPOJCTBEHHBIE SI3BIKH, HAIMOHAIbHBIC BapUAHTHI, UAJICKTHI,
PO eCCUOHANIBHBIC S3BIKH U T.I1.);

2. lenb cpaBHEHUs (aHATU3 CTEMIEHU POJICTBA SI3bIKOB, TOMCK YHUBEPCAIUM,
YCTAaHOBJICHHE KBUBAJIEHTHOCTU U MEKbSI3bIKOBBIX COOTBETCTBHN);

3. Hampasnenue cpaBHeHHS (CHHXPOHHS / TUAXPOHHUS);
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4. Teopusi KaK cucTeMa HAYyYHO-OOOCHOBAHHBIX XaPAKTEPHUCTHK OOBEKTA
CpaBHEHUS;

5. Metona kak cuctema npuemMoB cpaBHeHus: aHanu3a (Konemnkas, 1993: 6-
7).

B pesynbrate aHanuza HaydHbIX pabOT, MOCBSIICHHBIX COMOCTaBUTEIHLHOM
JUHTBUCTUKE HA MaTepuasie pa3HbIX S3bIKOB, MOXHO BBIJIEIUTh HECKOJIbKO
HAaNpaBJICHUN UCCIICIOBAHUS:

1. KnaccudukamronHoe;

YHHUBEPCOJIOTUYECKOE;
XapaKkTepoIOrH4eCcKOe;
[Ipu3HakoBoe;

BnytpucucremHoe;

o oA woN

KonTpactusHoe.

[Ipn wucCnoNb30BaHUU MemoOa YHUeepcaiui PacCMATPUBAIOTCS YEPTHI,
KOTOPBIE MPUCYIIH SI3bIKaM MHpPA WIH UX OTIAEIbHBIM rpynnaMm. [lon s3pikoBomn
YHUBEPCAIMEN ITOHUMAIOT HEKOTOPBIM IPU3HAK, CBOMCTBO, 3aKOH, TEHACHLMUIO,
npucymue OOJBIIMHCTBY MJIM BCEM  S3BIKAM: «...3TO  €AMHOOOpa3HbIM,
U30MOp(HBIM coco0 BBIPAXKEHUS BHYTPUCHUCTEMHBIX OTHOLICHUM SI3bIKOBBIX
AJIEMEHTOB, WIN OJHOTHUIIHBIN I10 CBOEMY XapaKTEpy IPOLECC, MPEIOCTABIIAIOINN
OIMHAKOBBIE pe3yabpTaTbl. KOTOpbIE MpOSBISIIOTCS C JIOCTaTOYHO BBICOKOM
CTETNICHBI0O YACTOTHOCTH B Pa3NUYHBIX si3bikax Mupa» (CepeOpeHHHKOB, 1972:5).
JI71st HapoI0B, TOBOPSIIIMX HA PA3HBIX SI3bIKAX XapaKTEPHO HAMYHUE €AMHOOOpa3us
BHUJICHUSI MUPA, O YEM CBUJIETEIBCTBYET HAIMUME A3BIKOBBIX yYHUBEpcanuil. Eie B
Hayane XX croneruss . bamnu cuuTan, 4YTO CYHIECTBYET E€IUHBIN
OOLIEeBPONEHUCKUI MEHTAIUTET, KOTOPbIA OTPaXeH BO B3aMMHOM MEPEIIETCHUU
A3BIKOBBIX KapTHH MHUpa. OH BO3HUKAET B pe3yJbTaTe 3aMMCTBOBAHUN U KaJeK
(bammum, 1995: 51-52).

[TpuBep:keHIbl KIacCU(PUKALIMOHHOTO MOIX0/1a YTBEPKAAIOT O TOM, YTO BCE
S3bIKM MHpa MOTYT pa3rpaHUYMBATBHCS HA TPYHIbl MO0 KaKOMY-THOO OJHOMY

npusHaky. Tak, CyIIecTBYIOT TI€HeaJorudeckas, apeajibHas, MOpQoJorndyeckas
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KJIaCCU(PUKALMU, UX €TUHHUIIAMH SIBIISIFOTCS SI3bIKOBAasi CEMbs, S3BIKOBOM COI03 U
KJIACC SI3BIKOB.

Cpenn METOJIOB CPaBHUTEJIBHBIX UCCIIEIOBAHNM BBIICIISAIOT:
JTAAaXPOHUYECKHM, CUHXPOHUYECKHH, CUHXPOHHO-INAaXPOHUYECKHH,
TUIIOJIOTUYECKUH, XapaKTEPOJIOTUUECKUM, COITOCTABUTEIBHBIA U €r0 MOAU(UKALINSA
— KOH(POHTATUBHBIN WJIN KOHTPACTUBHBIM.

ConocTaBUTENbHBI METOJ COCTOMT B HCCJIEAOBAHMM U OMHCAHUM SI3bIKa
4epe3 €ro CHCTEMHOE CPaBHEHHME C JPYIMM SI3BIKOM B ILIEJISAX BBIACHEHHUS €r0
cnenuduku  (cuctemHod  mamomatuyHoctu) (BOCHA, 1998: 481). B
COMOCTABUTEIILHOM  SI3bIKO3HAHHUH U3YUYEHHUIO TOAJIeKAaT JOObIE  SA3BIKH,
CpaBHMBAIOTCS J1Ba U OoJiee S3bIKOB HE3aBUCHMO OT MX T'€HETUYECKOrO POJCTBA
WIM apealbHOU MPUHAJIEKHOCTH, BBIACISIOTCS CXOACTBA M pa3inyusi B Habope u
KOJIMYECTBE €JMHMI], KOTOPBIE COCTaBISAIOT Ty WIM HHYK IIOJICHCTEMY,
yCTaHaBIMBAETCA cCHEelU(pUKA CUCTEMHOM OpraHu3allud MHUKPOCHUCTEM B
U3y4aeMbIX s3bIKax. Lleap cOomocTaBUTENBHBIX MCCIECHOBAHUM 3aKIIOYaeTCs B
BBISIBJICHUN CXOJCTB M pPa3JIMYUi IOJCUCTEM pa3HBIX S3BIKOB U JAJbHEUIIEM
COIMOCTAaBJIEHUHU PE3YJIHTATOB UCCIEIOBAHUSI.

B mponecce conocTtaBUTENBHOIO aHain3a BBIACISIIOTCS HMX OOIIME YepThl,
YTO CHOCOOCTBYET MOSIBICHUIO JIMHIBUCTUUECKUX YHHUBEPCAIHUM, SIBISIOMIUXCS
peIMETOM U3YUYCHUS S3BIKO3HAHUSL. JIMHTBUCTBHI, 3aHUMAIOLIUECs
TUIIOJIOTUYECKUMHU YEPTaMU CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKOB, CTaBSIT Mepesl cOOOW Iielb
BBISIBUTh UX Ha Pa3HbIX YPOBHSX: CUCTEMHO-SI3bIKOBOM, Ha YPOBHE HallMOHAIBHO-
KyJbTYPHOI cieliu(uKH, Ha ypOBHE A3bIKOBOro co3Hanus (Kupumiosa, 203: 27).

Ha panHem »Tame pa3BUTHS CONOCTABUTEIBHOIO HAINPABICHUS AHAIIN3
Marepuana ObUI COCPEIOTOYEH TOJBKO HA JaHHBIX S3BIKOBOM CHCTEMBbI, Ha
CPaBHEHUHU OTJENBHBIX JIEKCEM, MOP(OTOrHUECKUX KATErOpUd U CUHTAKCHUYECKUX
KOHCTpYKIMH. Ha coBpeMeHHOM »3Tame pa3BUTHS Y4YEHbIE BCE 4Yallle CTalu
oOpamarbcsi K COMOCTABICHUIO SI3bIKOBOIO BOIUIOIIECHUS PEUYEBOU ACSATENbHOCTH.
[TonoOHbIe HccenoBaHUs MOKa3bIBAIOT, KAKUM 00pa30oM B CPaBHUBAEMBbIX SI3BIKAX

0o003HavaeTcs OJWH M TOT XK€ KOHLCIIT, OAHA W Ta KC IIPOINO3UIUA UJIN OAUH U TOT
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K€ PEUeBOM KaHP, IPYTUMHU CIIOBaMHU, 00001IeHHBIN TUT pedeBoro akTta (I maapos,
1994:19). B Takux HCCIIEOBAHUSAX B KAYECTBE TPETHETO UYJICHA COIOCTABIICHHUS
BBICTyIIAeT ceMaHTH4ecKas kaTeropus. C 3TH HEMOCPEICTBEHHO CBsi3aHA M BTOpas
3a7a4a COMOCTAaBUTEILHOM JIMHTBUCTUKH, & UMEHHO, BBISBJICHHE SKBUBAJCHTHBIX
OTHOIIICHUH MEXy CpaBHUBAEMBbIMU sI3bIKaMH. [IpeAnochUTKOM 111 yCTaHOBICHUS
AKBUBAJIICHTOB SIBJISICTCS pedepeHTHAs HACHTUYHOCTH SI3bIKOBBIX HOMHMHAIIUNA B
COITOCTABJISIEMBIX SI3bIKaX.

JI71s1 KaKJI0T0 OTAEIBHOTO S3bIKa, OTPAKAIOIIEro TOXK/ISCTBEHHBIC ICHOTATHI,
XapakTepHa aBTOHOMHOCTh CBOETO KOHKPETHOIO KOJMPOBAHMS, IMOITOMY JIJist
YCTAHOBJICHUSI OSKBUBAJICHTHBIX COOTHOIIEHUW YUYUTHIBAIOT BECh JHAla3oH
Pa3HOYPOBHEBBIX CPEJICTB BBIPAKECHHUS B KaXKJIOM W3 CPABHUBAEMBIX S3BIKOB:
CUHTaKCUYECKHE, MOP(OJIOTrHYECKHUE, JIEKCUUECKUEe, CIOBOOOpa3oBaTEIbHEIE,
TUMOJIOTHUYECKHUE.

Yemckuii uHrBucT Bi. Ckanvuka cnpaBesIUBO OTMETHII: «THUIOJIOTHS —
ATO CaMbIi JIPEBHUM, XOTSI M MEHEE pa3paObOTaHHBIM, HEXEIW ApYyrue, pasiel
s3piko3HaHus  (Ckanmuka, 1963: 19). OOmas Hepa3paOOTaHHOCTH IpoOJIeM
TUTIOJIOTUH Y TUTOJIOTHYECKOTO0 METO/1a 00YCJIOBJIEHAa BO MHOTOM TEM, YTO JI0 CHX
MOp HE CYIIECTBYET OOIICIPUHATOTO OMpPEACICHUS IeJIed W 3a1ad IMoJA00HOI0
MOJIX0/1a K U3YYEHHUIO A3bIKA.

CpasHumenvHas munojo2usi HE OTPAHUYMBACTCS TPaMMaTHYECKUMU
CUCTEMaMM M TpaMMaTHYECKUMM KarteropusMu. Becomoe MecTo B O3TOM
HaIPaBJICHUM TIPUHAJJICKUT U3YUYCHUIO JICKCUKHU. ECIU B JIEKCHKOJIOTHU JIEKCHKA
MPEACTaBIACT €000 OOBEKT HAOJIOACHUSA, TO B CPaBHUTEIBLHOW THUIOJIOTUU
«...OHa BBITOJHAET (YHKIIMIO CBOCOOPA3HOTO MHCTPYMEHTA, KOTOPHIN MO3BOJISIET
MOJYYUTh HEKOTOPBIE TMPEACTaBICHUS 00 OCOOCHHOCTSX SI3BIKOBOM peaKIuu
HOCHUTEJIEH M3Y4YaeMbIX SI3bIKOB Ha aHAJIOTMYHBbIE cUTyanuu. Llenb jieKcuueckoro
aHajau3a B Kypce CpaBHUTEIbHON TUIIOJOTUH 3aKJIFOYAETCA B U3YUEHUH Yepe3 SI3bIK

S3BIKOBOTO WJIM, JIPYTUMHU CIIOBaMH, BEpOAJbHOTO MBILIIJIEHUS €r0 HOCUTENEi»

(Pertuua, 1996:13).
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BaxxHBIM 27I€MEHTOM CEMaHTHYECKOW TEOPUHU SI3bIKA SIBISETCS pa3paboTka
TUMOJIOTUM 3HAYEHHM HA MaTepualie KaK OJHOT0, TaK M HECKOJBKUX S3BIKOB.
Tunosornyeckuii METO/1 MOMOTaeT TIy0Ke MOHATh CYHIECTBYIOLIUE Pa3IUYUs BO
BHYTPEHHEM YCTPONCTBE COIMOCTABISIEMbIX SI3bIKOB. OIHUM U3 HampaBiICHUU
COTNIOCTAaBUTEIIBHOTO HWCCIICOBAHUS  SIBISIETCA KOHTPACTHBHAS JIMHIBUCTHKA,
KoTopas chnoxkuiack B cepeauHe 20-x romoB Ha 0aze Ttunojoruu. OHa
MPEACTABIAECT COOOM CUHXPOHMYECKOE OINMHCAHUE HCCIENyeMbIX siBJIeHUU. Bo-
NEPBBIX, OHA OCHOBBIBAETCS HAa OONIMX MOJXOJaX K aHAJUTHYECKOMY CPAaBHEHHIO
A3BIKOB C TOUYKH 3PCHUS HATMYMUS Y HUX CXOJICTB U pa3znnuuii. Bo-BTOpBIX, €€ 1enb
3aKJIFOYAETCSl B TOMCKE MEXBA3BIKOBBIX COOTBETCTBUN B COIOCTABIISIEMBIX S3bIKAX
(I'ummanu, 2004: 59-60).

KOHTpaCTI/IBHaH JICKCUKA U3Yy4acT:

1. JIBa si3pIKa: MCXOJIHBIN S3BIK U SI3bIK COITOCTABJICHUS;
2. OTtaenbHbIC €AUHUILI U SIBJICHUS S3bIKA;
3. Jlekcrnueckrne €IVHULBI UCCIEAYIOTCS B HANPABICHUU OT €IUHHUILIBI

OJTHOTO SI3bIKA K €€ BO3MOXXHBIM COOTBETCTBUSIM B JIPYTOM SI3BIKE.

Llenp cOMOCTaBUTENBHONW THUIIOJIOTMU COCTOUT B BBISIBICHUM PA3NIHYUN B
CEeMaHTHUKE U QYHKIUSAX €IUHMIIBI OJHOTO SI3bIKa B CPAaBHEHUU C €€ BO3MOKHBIMU
COOTBETCTBUSIMU B IPYIOM sI3bIKE. Ba)KHO OTMETHTBH, UTO CXOJACTBA BBISBIISFOTCS
aBTOMATUYECKH, a BBIABICHHUE pa3nuuuili TpeOyeT BHUMaHus aBTopa. llocnegnee
yrBepxaeHue npod. T.A CrepHuHa HECHOPUMO: OJHAKO, MPU HCCIEIOBAHUU
NEPHENTUBHON JIEKCUKM HEOOXIUMO YUUTHIBaTh OOCTOSITENBCTBA, KOTOPHIE
MPEXAE BCETrO, CBA3AHBI C IMPUPOJOM CYHIECTBYIOIIETO MPOLIECCA BOCHPUSITHS.
Takum o00pa3oM, TpHU TIOWCKE pa3IUYUN MBI MOXXKEM HAXOJIUTh OOJBIIIOE
KOJIMYECTBO CXOJIHBIX T€HJICHLIUN.

B navasie XX Beka MosBWICA €I11€ OJMH METO/, Ha3BaHHbII B. Mare3znycom
JMuHegUCmuYeckou xapakmepoaocueu. Ero 1ueap cocrosiia B BBISIBJICHUHU
cBoeoOpa3uss KOHKPETHOTO sI3bIKa, €ro MICOJIOTMYECKUX 4YepT, JpYrux
XapaKTepHBbIX OCOOEHHOCTEH, BBISBIEHHBIX B CPaBHEHUM C JIPYTHUM S3BIKOM.

ABTOpOM TakXe OBbUIO OCHOBAHO MECTO JIaHHOW JUCHMIUIMHBI CpeJl JPYTHux
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JUHrBUCTHYECKNX MeTonoB. Kak mucanm Maresnyc: «Ecinu 3agaua onucarenbHON
JUHTBUCTUKHA COCTOMT B TepeyHe (HOpMaNbHBIX U (DYHKIMOHAIBHBIX 3JIEMEHTOB,
KOTOpBIE CYHIECTBYIOT Ha JAHHOM 3JTal€ €ro pas3BUTHs, TO JIMHIBUCTUYECKAs
XapaKTepoJIOTUsl ~ OMUPAETCA  TOJNBKO  HA  BaXHBIE, (QyHIaMEHTAJIbHBIC
XapaKTepUCTUKN JAHHOTO $3bIKA B HACTOAILEE BpEMS, HCCIEAYEeT HX Ha
OOIIETMHTBUCTUYECKOM OCHOBE M CTAaBUT II€JIb BBISABICHHS] OTHOIICHHM MEXIy
Humu (Maresnyc, 1989: 18-26).

Hanee sTor Meroa paspabarbiBasics mocienoBatessiMu B. Maresuyca B
pamkax Ilpaxckoii nuHrBuctuyeckod mkoisl (Cramn, Hoak 1959: 47). Ounu
WCITOJIB30BAJIM €€ JIJIs1 U3YUYEHHMSI Pa3INYHbIX SA3KOB B Pa3HBIX CTPaHAX B ACHEKTE
«OJIMH acTeKT B 3epKajie Jpyroroy», kak Beipasmwics B.I'. I'ak (l'ak, 1977:1988). B
3aBUCUMOCTH  OT  NpEeIMETa  aHaju3a  XapakTepoJorus  MOXKET  ObITh
BHYTPUSA3BIKOBOM, KOTOpas M3y4aeT BHYTPEHHIOIO THUIIOJIOTMYECKYIO CIEUU(UKY
KOHKPETHOTO $5I3bIKa, U MEXBbS3bIKOBOM, KOTJa pacCMaTpUBAIOTCS OIMpPENEIICHHbIE
SBJICHHUSI B TPYMNIE SI3bIKOB, KOTOPBIE Yallle BCEr0 OOBEAMHEHBI MO IMpPU3HAKAM
TE€HETUYECKOr0 POJCTBA. XaPaKTEPOIOTUS MOKET OPUEHTUPOBATHCS HA SA3BIKOBYIO
CUCTEMY B LIEJIOM WJIM HA €€ OT/EJIbHbBIC 3BCHbSI.

CpaBHeHue, SIBISACH OJJHUM U3 YHUBEPCAIBHBIX MPUEMOB JTUHIBUCTHUECKUX
UCCJICIOBAHUM, JOMHHHPYET M B  XapaKTepoOJOTuu, Kotopas Oyaydu
CaMOCTOATENbHON TUCUUIIMHOM, HW3y4aeT CUCTEMHBIE SBJICHHS W BBISBISET
MMIUIMKATUBHBIE OTHOIICHHS MEXIY HHUMHU, KOTOpblE, ¢ TOuku 3peHus B.D.
BacuiibeBoii, 0051aJal0T pa3HOM  CUCTEMHOM «IPOTSKEHHOCTBhIO». g HHX
XapaKTEepeH CKBO3HOM XapaKTep, TO €CTh OHU CIIOCOOHBI POSABIIATHCS KaK B OJTHOM
YYaCTKE S3BIKOBOW CHCTEMBI, TaK W B HECKOJbKMX. Pa3Has WHTEHCHBHOCTH
OTpEIENSIET MEXbI3bIKOBYI0 aCUMMETPHUIO HAa aHAJOTUYHBIX YPOBHSAX SI3BIKOBBIX
CUCTEM, TpHAaBas OIpeAesieHHOEe CBOeoOpa3ue CMBICIIOBOMY COJEPIKAHUIO
unpopmaruu (Bacunnesa, 2005: 8).

Takum 00pa3oM, CpaBHUTEIbHBIE HCCIEAOBAaHUS B S3BIKO3HAHUU B

HaCTOAIICC BPCMs BBIIIM Ha HOBBIN YPOBCHBL CBOCTO PA3BUTHA: ITOCJIC AOJITOTO
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nepnoga Mx M3ydCHUA CTPYKTYPHBIMHU MCTOJAMMU HACTYIIMJI 3TAll KOTHUTHUBHOI'O

noaxona (Slodzuan, 1977: 14-15).

2.2. CocTaB U CTPYKTYpPa HMEHHBIX IPYII B PYCCKOM U aHTJIMHACKOM

A3BIKAX

3aKOHOMEPHOCTH (PYHKUIMOHUPOBAHUS MMEHHBIX Tpymnn B BUAY UX
OTHOCUTEIBHOM  HE3aBUCUMOCTH  OT  paclpOCTPaHSIEMOro  KOMIIOHEHTa
KOHCTPYKLUMH MOTYT OBIThb BBISIBJIEHBI B CIIy4a€ CHCTEMHOIO aHaJM3a CAMHX
UMEHHBIX rpymnm. [log TepMUHOM «KOHCTPYKLHMS» NPUHATO MOHUMATh COYETaHHUE
UMEHHOM TIpyNmbl CO CJIOBOM WM CJIOBOCOYETAHUEM, PACIPOCTPAHUTEIEM
KoToporo oHa siBisietcst (BeceBomomosa, 1975: 16).

B mHameil paboTe COMOCTaBUTENHbHOE OMNHCAHUE HWMEHHBIX T[PYII C
BPEMEHHBIM 3HAaYEHHMEM B PYCCKOM U aHIJIMMCKOM SI3bIKaX OCHOBAaHO Ha
KJIACCU(UKALMU UMEHHBIX I'PYIHI U CUCTEME BPEMEHHBIX 3HAUECHUMN, ONMUCAHHBIX
M.B. BceBoogoBoii, MOCKOIbKY OHM HOCAT HauOOJIee YHUBEPCAIbHBIA XapaKTep
Y TTO3BOJISIFOT CPABHUTHh MAaTEPUAIIbl B JBYX Pa3JIMUHBIX fA3bIKax. B CBA3M ¢ 3TUM,
HaM HEO0XOJUMO MPOAHAIU3HPOBATH OCHOBHBIE CIOCOOBI BBIPAXKEHHUS YACOBOTO
BPEMEHU M JAThl, MPSIMOTO U OTHOCUTEIBHOIO BPEMEHHU C MOMOIIbI0 MMEHHBIX

rpyni. PaccMoTpuM KakIblii U3 BBIJICTICHHBIX aClEKTOB OoJiee o IpoOHO.

2.2.1. Boipa:keHune 4acoBOTr0 BpeMeHH U aThl

B pycckom s3bike odunmanbHas ¢(opma BBIPaKEHUS 4YacOBOTO BpPEMEHU
COCTOUT B YHOTPEOJEHUH CYIIECTBUTEIBHOIO YaC B KOJUYECTBEHHO-MMEHHBIX
COYETAHUAX C YHCIWUTEIbHBIMM OT HOJSI [0 JABaAUAaTH 4YETBIPEX U
CYIIECTBUTEIBHOIO MUHYMa B COYETAHHUAX C YHCIUTEIBHBIMM OT HOJA 110
IATUIECATH ACBATH.

B aHrnmiickoM SI3bIKE€ TaK)Ke CYIIECTBYIOT YETKHE IMPABUIIA, BBIPAKAOLINE

yacoBoe BpeMs. Eciu B pycckoM si3bike ¢opMaT BPEMEHU COCTOUT W3 JIBA/IATU
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YEThIPEX YacOB, U BO BTOPOU MOJOBUHE JIHS MOCJIE JBEHAAIATH YaCOB Mbl MOKET
yIOTPEOSITh BBIpAKEHUS TPUHAIIATH, YCTHIPHAANATH, MATHAANATh M TaK Jajiee
4acoB, TO B aHTJIMHCKOM SI3bIKE €CTh YETKOE Pa3eIiCHHe BPEMEHU: 10 MOMYIHS (C
HOJIS 10 12 yacoB) — a.M. u mocJe noayaHs (¢ ABEHAAUATH 0 JBAJLATH YEThIPEX
4acoB) — p.M.

B pycckoMm s3bike IS BBIpaKEHHUS KOHCTATAllMM MOMEHTAa JIeHCTBHUS
MMEHHOE COYETaHWE CO CIOBAaMHU uYac W MuHyma BbICTyHnaeT B (opme: «8 +
BUHUmMENbHBIN naodedicy. Jns o0o3HayeHUsT MOMEHTa JIEUCTBHUS B AHIJIUHCKOM
A3bIKE HCIOJIB3YeTCS MMEHHas Tpynmna at + 4YuciauTeNnbHOEe, a TakkKe
COOTBETCTBEHHO JJII BBIPAKEHHUSI BPEMEHU JI0 MOJYJIHS — &.M., a Tocyie MOJyaHs
710 IOJyHOUYH — P.M. Taxke MOKHO 3aMeHHUTH a.M. Ha «in the morning», a p.M. Ha

«in the afternoon». Hammpumep:

1. «3aBTpak B nome y O6nonckux | “Breakfast in the Oblonsky’s house
HoJlaBalICs 6 dessimb uacoé mpudyams | Was at nine thirty in the morning”.
munymy.  (JLH.  Tomcroit:  Anna | (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

KapeHunna)

2. «B mpu uwaca w oHa yexana,| “At three she also left, promising to
obemrasch mpuexatb k oo6emy». (JI.H. | come back to dinner”. (Anna Karenina /

Toncroii: Auna Kapennna) Leo Tolstoy)

B ObITY B pyCCKOM SI3bIKE TaKX € BO3MO>KEH BAPUAHT JIEJICHUSI CYTOK Ha JIBE
MOJIOBUHBI 1O 12 YacoB, MO3TOMY KOHCTPYKIIMHM OBITOBOTO CTWUJISI YacTO MOTYT
coJlepKaTh Ha3BaHUsI 4acTe CYTOK: ympo, OeHb, eeuep, HOYb, TPU ITOM OHU
YIOTPEONSIFOTCS B POJAUTEIBLHOM Tafiexe.2 uaca OHs, 6 4acos eeuepd, uac HOYU.
Ecnu B coueTaHuu co CIoBaMu ympo, eeuep, CIOBO Yac MOKET OIyCKaThbCsl, HO B
COYETAHUU CO CJIOBAMH OeHb, HOUb (KpOME BBIPAXKEHUSI JABEHAJIIIATh HOYM) CJIIOBO
yac sBIsETCA 00s3aTenbHbIM. [Ipu TIepeBoie Ha aHTTMHACKUN SI3BIK UCTIOIB3YETCS
rpymmna ¢ npemiorom in / at (in the morning, in the afternoon, in the evening, at
night). CnoBa ympo, eeuep, denb MOTYT OBITH OIYIIEHBI, HO YHOTpeOJIeHHE CI0Ba

yqc B 3HaYeHUU «1udpa Ha udepOIaTe 4acoB» ABISETCS 00s13aTEIHHBIM:
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1. «Ha Ttpernit neHp mocie ccopsl
kas13b Crenan Apkanbnd OOTOHCKUN —
CruBa, Kak €ro 3BaJii B CBETE, — B
OOBIYHBIN Yac, TO €CTh 8 BoceMb ympd,

MPOCHYJICS HE B CIHaJbHE JKEHbI, a B

cBOoeM KabuHeTe, Ha cadbsIHHOM
nuBane». (JLH. Tomacroi:  AHHa
Kapenuna)

On the third day after his quarrel with
his wife, Prince Stephen Arkadyevich
Oblonsky — Steve, as he was called in
his set in Society — woke up at his usual
time, eight o'clock, not in his wife's
bedroom but on the morocco leather-
(Anna

covered sofa in his study.

Karenina / Leo Tolstoy)

2. «Ero Tak mHTEpEeCcOBajIo ATO 3aJIaHUC,
YTO OH HE MOT CIlaTh, M, HECMOTpPS Ha
XOJIOJ, OH OTHPABWIJICS B OOJBIIYIO
najgaTtky 6 mpu uaca HO4u, TPOMKO
(JI.H.

BBICMOPKABIINCHY. Toucroiit:

Anna Kapenuna)

He was so much interested in that task
that he was unable to sleep, and in spite
of his cold, he went into the large
division of the tent at three o’clock in
the morning, loudly blowing his nose.

(Anna Karenina / Leo Tolstoy)

YucanTeapHoe 00un B COYSTAaHUHU CO CIIOBOM YdcC ITPH BBIPA)KCHUHU 4aCOBOT'O

BPEMEHHU B PYCCKOM SI3BIKE, KaK MPaBwIio, He ynoTpeoisercs. [Ipu sTom oTMeTuMm,
qTo YHOTp€6J'I€HI/Ie CJI0Ba uYac SABIISACTCA 06$I?>aTeJ'II>HBIM B BHAY HaJIW4UA
CYmECTBUTCIIbHOI'O HOUb. B aHrImMiickoM S3BIKE ATO IMpaBUJIO0O HEC HCIIOJB3YCTCH,
CJIIOBO HOYb MOXKET OBITH OIYIICHO, a TOT (DaKT, YTO NIEWCTBHE COBEPIIACTCS B
HOYHOC BPEMs MBI MOJKCM ITOHATH M3 KOHTCKCTA!

«Yxe Ob1 uac Houu, korga Ileep Bbien ot cBoero Apyra. Houb
ObLIa MIOHBCKas, MeTepOyprekas, oeccympaunast Houb». (JI.H. Toncroit «Boiina u
mup»). — “It was one o'clock when Pierre left his friend. It was a cloudless,
northern, summer night . (War and Peace by Leo Tolstoy)

«/lBa pa3za mepeMeHMB JIOIIAJEN W B MOJTOpPA 4Yaca IPOCKAKaB TPUIALIATH

BEPCT 10 I'PSI3HON BS3KOHM Jopore, bolxOoBUTHHOB 6 wac Hoyu Obln B JleTamieBke»

(JI.H. Toncroit «Boitna u mup»). — “Having changed horses twice and galloped
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twenty miles in an hour and a half over a sticky, muddy road, Bolkhovitinov

reached Litashevka at one o ’clock at night”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

HpI/I HGO6XOI[I/IMOCTI/I 0003HaYCHUS MOMEHTA BpPpCMCHU B CCPCIAMHC Yaca,

CIIEIyET YIMOTPEOIATh CIOBO MOI08UHA C POAUTENBHBIM NaAeKoM. B aHrnmiickom

sI3bIKE MCTIONB3YIOTCs ciioBa «halfy u «pasty, nanpumep:

1. «TolbKO OTBHEXAB BEPCT CEMb, OH
HACTOJIBKO OIMOMHUJICS, YTO MOCMOTPET
Ha Yachl U MOHSI, 4TO ObLIa nOI0SUHA
wecmoz2o W 4yto OH omnozgam». (JLH.

Tosncroit «Anna Kapenunay)

“Only after going some five miles did
here collect himself sufficiently to look
at his watch and to realize that it was
already half-past five, and that he was

late”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

2. «Yxe ObUIa nono6uHA 0e8AmMo2oy.

(JI.H. Toncroit «Anna Kapenunay)

“It was half-past eight already”. (Anna

Karenina / Leo Tolstoy)

I[JI)I BBIpAXKCHUA MOMCHTA I[GﬁCTBPISI BBIPAXKCHUA TUIIA NOJIO6UHA MPeENnibeco

YOOTPEONISIIOTC B TPYyIIEe «8 + npednodcHuiti naodedxcy. llpu mepeBojge Ha

AHTJIMUCKUM SI3BIK UCIIOJB3YETCS YK€ 3HAKOMYIO HaM UMEHHYIO0 rpynny: «at + Ny.

[TonoBuna oGo3HayaeTcsi CIOBOM «halfy, miisd yka3zaHus BPEMEHH JO IOJOBUHBI

yaca BKIIIOUUTEIBHO yrnoTpeossiercs npemior PAST (mocne):

1. «B nonosume oecamozo 0OCOOEHHO

pagocTHas M OpUATHAs  BEYEpHSA
cemeiiHasa Oecena 3a YallHBIM CTOJIOM Y
OOsioHCKHMX ObUTa HapylleHa CaMbIM,
M0-BUJIUMOMY, MPOCTHIM COOBITHEM, HO
3TO MPOCTOE COOBITHE MOYEMY-TO BCEM
nokaszanoch crpanabiM». (JI.LH. Toncroi

«Anna Kapenunay)

At half past nine an unusually pleasant
and happy family conversation round
the Oblonskys' tea-table was disturbed
by
occurrence which yet struck them all as

an apparently very ordinary

strange. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

2. «PoBHO 6 noJlOBUHE decsamoeo

IIOCIbIIIAJICA €0 3BOHOK, 1 OH BOIICI B

komHaty». (JLH. Toncroii «AHHa

Exactly at half past nine there was a

ring at the front door, and he entered the
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Kapenunay) room. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

JIJisi BbIpa)K€HUS BPEMEHU Yepe3 MHUHYThI B PYCCKOM SI3bIKE HEOOXOIUMO
UCITIOJI30BaTh KOJIMYECTBEHHOE YHCIUTENBHOE W CYLIECTBUTEIBHOE MUHYMA B
cooTBeTcTBYIOIIEH (hopme. Tak, HampuMmep, ¢ YUCIUTENbHBIM «1» HCMOIB3yeTCs

CYLUECTBUTEIBHOE  MUHYmMa. OOHA  MuHyma, C YUCIHTEIbHbIMU 2,34

CYLIECTBUTEIIBHOE MUHYMbl, K TPUMEPY, O6€ MuHymvl, C OCTaJIbHBIMU
YU CIUTEIBHBIMU — CYIECTBUTEIBHOE MUHYM NAMb MUHYM, 0eCAMb MUHYM.

B aHrnmiickoM si3plke MOAOOHBIX Pa3rpaHUYEHUN HET, C YUCIHUTEIbHBIM |
ynotpeOisercst popMa eIMHCTBEHHOTO 4yKcia Minute, a ¢ octalbHBIMU — (opma

MHOKECTBEHHOI'0 Yrcia minutes:

1. «O10 mpomomxkanoce dee munymest, | “This lasted about two minutes, which to

KOTOPLIC IIOKA3aJIUCh HLepy qacoM».

(JI.H. Toncroit «Bolina u Mup»)

Pierre seemed an hour”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

2. «OH mpuexan K bpsHckomy, mpoObLT
y HEro namos MuHym W IOCKaKaJl Ha3amy.

(JI.H. Toncroit «Anna Kapenunay)

“He saw Bryansky, stayed with him five
minutes, and drove back at a gallop”.

(Anna Karenina / Leo Tolstoy)

Bripaxkenue natel

Kak yxe oTMmeuanoch paHee, AJi1 OO03HAYEHHsS] B PYCCKOM SI3bIKE JaThl

rogoM, BCKOM, CTOJICTHUCM CJIOBa 200, 6€K, cmoJjemue (CYH_IGCTBI/ITGHBHBIC 6€K U

cmonemue SBISIOTCA a0COTIOTHBIMU CI/IHOHI/IMaMH) BBICTYIIAIOT B COYCTAHHUU C

MOPSAAKOBBIM YHCIUTEIbHBIM B IPYyNIE B + NPEIIOKHBIN NaAEK.

HpI/I HGO6XO,[[I/IMOCTI/I YKa3aHuAa OaTbl ¢ TIOMOIIBIO MCCALIA B PYCCKOM A3BIKC

YHOOTPEOJIAETCS Ta Ke TPYIIa «8 + npedsodichblil naoedxicy. A B aHTJIIMIUCKOM SI3bIKE

JJIA 0003HaYCHMS JdaTbl MCCALICM HGO6XOI[I/IMO HCIIOJIB30BATh I'PYIITY C IPECAJIOTOM

in:

1.«B  okmsabpe pycckue  BOMCKa

3aHUMAJU CeJia U Topoja 3PpLreplorcTaa

“In  October a Russian army was

occupying the villages and towns of the
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ABCTpUICKOTO, M €Ile HOBBIE IOJKH
npuxonunun u3 Poccum wu, otsromas
IIOCTOEM JKUTENIeH, pacroyiarajuch y
kpenoctu bpaynay». (JLLH. Toncroi

«BoiiHa 1 MHp»)

Archduchy of Austria, and yet other
regiments freshly arriving from Russia
were settling near the fortress of
Braunau and burdening the inhabitants
on whom they were quartered”. (Anna

Karenina / Leo Tolstoy)

2. «Emie 6 gpespane on momyunn muCbMO

or Mapeu  HukonaeBner». (JI.H.

Tosncroit «Anna Kapenunay)

“Already in February he had received a
letter from Mary Nikolavna”. (Anna

Karenina / Leo Tolstoy)

3. «Kak OOBIKHOBEHHO, OH BEpPHYJCS &

uwoney. (JIH.  Tomncroit  «AHHa

Kapenunay)

“And as usual he returned in July”.

(Anna Karenina / Leo Tolstoy)

B cimyuae 0003Ha4eHMs AAaTHI C HOMOIIBIO YIIOTPEOIEHHS U MecsIa U ToAa B

PYCCKOM $I3bIKE€ MCIIOJIB3YETCS CIACAYIONIAs TPYIIA: «8 + npedsodicHbuill naoexc ~+

pooumenvublil naoexc». B aHTIMKACKOM K€ S3bIKe NpU O0O03HAUYEHUU JIAThI

MECSIIIEM U TOJIOM YIIOTPEOJIIETCs TOJILKO rpymma ¢ npeayorom in. Hanpumep:

1. «B nosope mecsaye 1805 200a KHA3b
Bacunuit noykeH ObUT €XaTh HAa PEBU3UIO
B uerhlpe rybepuum». (JI.LH. Toncroit

«BoliHa u Mup»)

“In November, 1805, Prince Vasili had
to go on a tour of inspection in four
different provinces”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

2. «Crapeiii kHs13b Hukonmait Anapeny

bonkoHckuit 6 Oexabpe 1805 2o0a

MOJIYYHMJI TIMCBMO OT KHs3s1 Bacumus,
U3BEIIABLIETO €r0 O CBOEM TMPHUE3/E
BMECTE (JLH. Toncroit

C CBIHOM).

«BoliHa u Mup»)

“Old Prince Bolkonski

received a letter from Prince Vasili in

Nicholas

December, 1805, announcing that he
and his son would be paying him a
visit”.  (War and Peace by Leo

Tolstoy)




54

[Ipu o6o3HaYeHUM JAaThl YMCIOM B PYCCKOM SI3BIKE MPHUHITO YMOTPEONIATH

MMOPAAKOBOC YHCIUTCIIBHOC, KOTOPOC COOTBCTCTBYCT IIOPAAKOBOMY HOMCPY OHA

Ha3BaHHOT'O MECiAla B COUCTAHMH C HA3BAHUCM MCCALldA B POJUTCIBHOM IIaACIKCE,

Korjaa B AHTJIUHMCKOM SI3BIKE JJIA 0003HaYCHHS AaTbl YUCJIOM HCIIOJIBb3YCTCA I'PYIIIIa

¢ npeajorom on. Hanpumep:

1. «18 u 19 nosbps BoOWCKA MPOILIA

emie JBa  mepexoja  BOeped, U

HEMPUATEJIbCKUE  aBaHMOCTBl  MOCIIE
KOPOTKHX TEPECTPEIOK OTCTYHaIm.

(JI.H. Toncroii «BoiiHa 1 Mup»)

On the eighteenth and nineteenth of
November, the army advanced two days'
march and the enemy's outposts after a
brief inter change of shots retreated.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

2. «23 oKkmabps PycCKUE BOMCKa

nepeceKain Ouue».  (JILH.

PCKy

Toncroit «Boiina u Mup»)

On October 23 the Russian troops were
crossing the river Enns. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

B clIy4dac 0003HaAYCHUS JdaTbl C IIOMOIIBIO yrIOTp€6J'I€HI/IH Hn 49uciia, 1 MEciala

Y TOJIa B PYCCKOM SI3bIKE HUCIIOJIB3YETCS CICAYIONIas TPYIIa: pooumenbHbiil Hadexic

+ pooumenvhwiti nadedxc. B aHTTUIACKOM K€ SI3bIKE YNOTPEOSETCs TOIBKO IPyIINa

¢ mpeagorom on. Hanmpumep:

1. «26-
2o pespans 1807 200a crapblil KHS3b ye
Xal 1O OKpYyTy». (JLH. Tomncroii

«BoiiHa 1 MHp»)

On February 26, 1807, the old prince
set off on one of his circuits. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

2. 11 oxkmsabpsa 1805 2o0a onvH W3
MEXOTHBIX MOJIKOB, KOTOPBIM TOJIBKO YTO

JOCTHUI' OCTaHOBHMJICA B

bpayHhay,
MOJIYMHUJIE OT TOpOAa, OXHUAAs, YTOOBI
€ro OCMOTpPEN TJIABHOKOMAaHIYIOIIUH.

(JI.H. Toncroii «BoitHa u Mup»)

On October 11, 1805, one of the
infantry regiments that had just reached
Braunau had halted half a mile from the
town, waiting to be inspected by the
commander in chief. (War and Peace by
Leo Tolstoy)
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[TogBoast UTOTH, OTMETUM, YTO KaK B PYCCKOM, TaK U B aHTJIMICKOM SI3BIKE
CYUIECTBYIOT OMpEJCIICHHbIC MpaBWia Jis BBIpaXXEHUS 4YacoBOro BpeMeHH. B
Hameld paboTe Mbl mpoBenu aHanu3 npousBeneHuit JI.H. Tomcroro «BoiiHa u
Mup», «AHHa Kapennna», «BoCKpeceHbe» U X NEPEBOJOB HA AHTIIMMCKAN A3BIK,
BBITIOJIHCHHBIX AHTJIMUCKUMHU TepeBoauMKamMu  Junmep u Jlymzoir Moa. B
pe3yibTaTe aHajdu3a HaMH ObLIU BBISBIICHBI CJIEAYIOIIME TPYIIbI, UCIOIb3yeMbIe
J1s 0003HAYEHUS BPEMEHU:

1)  Jyig koHCTaTallii MOMEHTA JICHCTBUS B PYCCKOM SI3BIKE MCITOJIB3YETCS
UMEHHAs TPYIIa «8 + BUHUMENbHbIU NAdexic» CO CIOBAMH 4ac W MUHYMA:, a B
aHTJIMHACKOM - UMEHHas rpynna «at + uuciumenvsnoe + 0°clocky. B 13 cmywasx
(cm. mpuiioxkeHue 1) HaMu ObUTH BBISIBIICHBI TOJHBIE COOTBETCTBHS, B 1 ciydae
BBISIBJICHO HEIMOJHOE COOTBETCTBHE, KOT/Ia UMEHHOW TPYIE «8 + GUHUMENbHbLU
nadedxc + uac» B PYCCKOM SI3bIKE€ COOTBETCTBYET Ipyrma «at + wuciumenvroe» B
aHTJIMICKOM, TO ecCTh omyiieHo cioBo 0clock . B apyrom ciywae mms
KOHCTaTallud MOMEHTa JICHCTBHS B PyCCKOM SI3BIKE MCIIOJIb3YETCS MMEHHAs TPyIIna
«6 + npeonoscnviii nadedic + uac (6 deesamom uacyy), a B aHTJMICKOM — BCE Ta JKe
rpymma «at + yvuciumensnoe + 0°clock (at nine o’clock)y.

2)  Ilpu yka3aHWM Ha MOMEHT COBEpPILICHHS JCHCTBHUS BBIIICYKa3aHHbIC
MMEHHbIE TpyNnmnbl MOTLYT COJEpkKaTh Ha3BaHUd yacted cyrok. M3 15
PACCMOTPEHHBIX HaMU CiIy4aeB (CM. MPUJIOKEHHUE 1) ObLIO BBISBICHO 9 MOIHBIX
COOTBETCTBHH (PyCCKOMY CJIOBY ympo COOTBETCTBYET — MOrNing, seuep — evening,
Houwb - night), cpenmu HECOOTBETCTBHI OTMETUM CIICAYIOIIME: B TPEX CIydasX B
AHTTIMICKUX BapHaHTaX OTCYTCTBYIOT YTOUHSIOIIME CJIOBA, YKa3bIBAIOIIME Ha
4acTh CYTOK (6 6ocemv ympa — at eight 0’ clock; dea uaca ons — two o 'clock; uac
Houu — one o'clock), B oHOM cilydae — CYHIECTBUTEIBHOMY HOYb COOTBETCTBYET
aHrimMickoe morning (6 mpu uaca nouu — at three o’clock in the morning), B Tpex
clydasix CyIIECTBUTEIBHOMY Oelb cooTBeTcTBYyeTafternoon (mocie obena).

3) Ilpm HeoOxoaumocTH 00O3HAUCHHS MOMCHTa BPEMEHH B CEPEIMHE

yaca, CIEAyeT YHOTPeOJSITh CIIOBO MON08UHA C POIUTEIHHBIM TMAEeXKOM, a B
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AHTJIMHACKOM SI3bIKE HCIIONB3YIOTCS cioBa «half» u «past». B Tpex paccMoTpeHHBIX
Cllydasix HaMH OBbLTH BBISIBIICHBI TIOJTHBIE COOTBETCTBHSI.

4)  Jlns o003HaUCHMsS] MOMEHTA JICHCTBHS B CEPEIUHE Yaca UCIONIb3YeTCsI
COUETaHUE THUINA NOJIOBUHA Mpembe2o, KOTOPOe yHOTpeOsseTcs B Ipynmne «g +
npeonodcHblll nadedxcy. B aHTIIMIICKOM sI3bIKE UCIOJIB3YETCS YK€ 3HAKOMasi HaM
uMeHHas rpymnna; «at + cymecrsurensHoe» (at half past two). B Bocbmu cimyuasx
HaMH ObUTHM BBISIBJICHBI MOJIHBIE COOTBETCTBUS 0€3 HCKIIIOUCHHH (CM. MPUIIOKEHUE
1).

5) Jlns BBIpaKeHHWsS BpPEMEHH 4Yepe3 MHUHYTBI B PYCCKOM  SI3BIKE
HEO0OXOJIMMO HUCIOJIb30BaTh KOJIMYECTBEHHOE YHCIUTEIBHOE M CYIIECTBUTEIBHOE
MuHyma B COOTBETCTBYIOIIEH (opMe, a B aHIVIMHCKOM S3bIKE — KOJIMYECTBEHHOE
YHCITUTEIPHOE C CYIIECTBHTENBHBIM MINUte B eauHCTBEHHOM W Minutes Bo
MHOKECTBEHHOM umcie. B mpomecce paboTel Mbl paccmorpenu 13 ciayuaeB
YHOTPEOJIeHHs! CYILIECTBUTENIBHOTO MuHyma (CM. IPUIIOKEHHE 1), B KOTOPBIX HAMH
ObUTM BBISIBJICHBI TIOJHBIE COOTBETCTBHSI YMOTPEOJCHHUS CIIOBA MHHYTa BO
MHOKECTBEHHOM YHCJIE€ KaK B PYCCKOM, TaK W B AHITIMHCKOM si3bIke. OJHAKO
OTMETUM, dYTO B (QOpME MHOXXECTBEHHOTO 4YHCJIa B PYCCKOM S3BIKE C
YUCIUTENIBbHBIMU 2,3,4 UCHOJIB3YETCs CYLIECTBUTEIBHOE MUHYMbL, HATIPUMED, MpU
MUHymsl, C OCTAJIbHBIMU YHUCIHUTEIbHBIMU  — CYLIECTBUTENbHOE Munym. B
AHTIIMIICKOM SI3bIKE TAaKMX Pa3rpaHUYCHUN HE CYIIECTBYET.

Jis 0003HayeHHs B PYCCKOM SI3bIKE JaThl CJOBa 200, GeK, cmojemue
BBICTYNAIOT B COYETAaHWW C TMOPAIKOBBIM UHUCIHUTEIBHBIM B Tpymnmne «8 +
npeonodcHblli naoexcy». B aHrIHIICKOM s3bIKE €M COOTBETCTBYET TIpynna ¢
npeanorom in. Ilpu HEOOXOIUMOCTH yKa3aHUs JaThl C MOMOIIBIO MECSIa TaKKe
UCTIONB3YIOTCSl TPYIIBI, yKa3aHHbIe BbImie. B 10 mpoaHanm3npoOBaHHBIX CIIydasx
HaMU ObUIN BBISIBJICHBI MOJHBIE COOTBETCTBUS (CM. MPUIIOKEHHE 1).

B ciyuyae 00603HaueHHs JaThl C MTOMOIIBIO MECSIa U TOJa B PYCCKOM SI3bIKE
WCIIOJIB3YETCsl CIECNYIONIAs TPYIIA: «8 + NpedodcHblil naoedxdc + pooumenvHblil

naoedxcy, a B aHTIIUHUCKOM K€ SI3bIKE YIOTPEOIIAEeTCS TOIBKO TPYIIa ¢ MPEAIOTOM
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in. B OBYX BBISIBICHHBIX CIy4asX MbI HAONIOIaeM HE TOJHBIE COOTBETCTBHS,
MOCKOJIbKY B aHTJIMIICKOM BapuaHTE CYIIECTBUTEIHHOE 200 OMYIIEHO.

[Ipu BeIpa’keHUHU JaThl YUCIOM B PYCCKOM SI3bIKE MCIOJIb3YETCS MOPSIIKOBOE
YHUCIIUTENIbHOE B COUYETAaHWU C Ha3BaHHEM Mecsla B POJUTEILHOM TMajieke, a B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE KCIIOJIB3YETCsl Ipylma ¢ mpegioroM on. B 9 paccMoTpeHHBIX
cllydasix ObUIM BBISIBJIEHBI IIOJIHBIE COOTBETCTBUS (CM. IpUiIoKeHue 1).

B cnyuae 0003HaueHHsI 1aThl C TOMOIIBIO YIIOTPEOICHUS U YUCIIa, U Mecsla
U Trojla B PYCCKOM S3bIKE€ MCIIONB3YETCS CIEAYIoLlas TPYMIa: «pooumenbHblil
nadexc + pooumenvuvili naoedxcy». B aHTIMICKOM jXe S3bIKE YNOTpeOssercs
TOJIBKO Tpymmna ¢ mpeajiorom on. B o0oux npeacTaBleHHBIX CAydasX HaMU ObUIH
BBISIBJICHBl HE TMIOJHBIE COOTBETCTBHS, TaK KaK B aHIJIMHCKOM BapHUaHTe

CYILIECTBUTEILHOE 200 HE YyIOTpeOseTcs.
2.2.2.Bbipa:keHue MPAMOro BpeMeHH
Tenepr Oosiee MOAPOOHO OCTAaHOBUMCS Ha CUCTEMaX BPEMEH B PYCCKOM M

AHTJIUNCKOM SI3BIKaX. CpaBHI/IBaH JaHHBIC CHCTCMBI, OTMCTHUM, YTO 3HAUYCHMHA

NPSIMOTO BPEMEHHM MOYKHO TIPEJICTaBUTh B BHJE CXeMblI (puc. 2.2.1.):

hd

~

IIpsamoe BpeMsa

Bperca me [Tpavoe
BpeMmaIoTHOCTERO IIOTHOCTHED a3 eEn-reanoe
3aHATOE BPeMI 3aHATOE [y '
BpeMd

TelCTBIEM

CoOcTREHHO
BpeMA, TOTHOCTHIO
JAHITOE
TelCTBIEM

Bpena
3aBepIIeHIT
TeICTBILI

«Puc. 2.2.1.»
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B PYCCKOM 3BIKC COOCTBEHHO BpEM:, IIOJIHOCTBIO 3aHATOC ,ZIGfICTBPIGM

BBIPAXACTCSI TPYNIION BUHUMENbHO20 haodedica 6Oe3 npednoza B COYETAHUU C

Ha3BaHUAMHU BPCMCHHBIX CIAHHUIL
CANHCTBCHHOM YHuCJIC u B

OIIPE/ICIICHUSI.

KOJIMYCCTBCHHO-UMCHHBIX

H OIpPCACIICHHBIX OTPC3KOB BpPCMCHH B

coueTaHusax 0Oe3

[TpoOKUTETLHOCTh  ACUCTBUSL WM COOBITHS B TIOJOOHBIX

MNPCAJIOKCHUAX BBIPAKACTCA C IIOMOIIBIO 6€CHpCI[JIO)KHOFO BHUHHTCJIIBHOI'O IIaJICKa

4epe3 CCMAHTHUKY CYHICCTBHUTCIIBHBIX C COOCTBEHHO BPCMCHHBIM 3HAYCHHUCM.

[ToguepkHem, 4TO OecHpenIoKHbIE (QOPMBI HMMEH CYIIECTBUTEIBHBIX,

BbIpaXXaromux BPEMsA, HC CTOJIb MHOI'OYMCICHHEI. B BBIPA)KCHUU 00CTOSITEILCTBA

BPEMEHU CcUCTEMa (POPMHUPYETCs, KaK MPaBHIIO, 32 CUET MPEIOKHBIX (opM, a

6€CHpCI[JIO)KHI>I€ Kak OBl BITMCBEIBAIOTCS B HEE.

[Ipu mnepeBose Ha AHIVIMKACKUN S3BIK COOCTBEHHO BpPEMS, IOJIHOCTBIO

3aHATOE JACHCTBUEM, BhIpaXKAaeTCs TPYIION ¢ rpeajiorom for:

1. «Ipoumyro 3uMy OHa BTEpJach

CIola W  TaKWe TaJl0oCTH, TaKHe
CKBEPHOCTH HaroBopwiia rpady Ha Bcex
Hac, ocobeHHo Sophie, - s TOBTOPUTH HE
MOTY, - 4TO Tpad caenancs O0JNeH U oge
Hedenu He Xoren Hac BuaeTh». (JILH.

Tosncroit «BoitHa 1 Mup»)

“Last winter she wheedled herself in
here and told the count such vile,
disgraceful things about us, especially
about Sophie-1 can't repeat them-that it
made the count quite ill and he would
not see us for a whole fortnight”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

2. «IIbep yxxe mpu mecsaya BrIOUpan
Kapbepy W Huyero He genam». (JLH.

Tosncroit «BoitHa 1 Mup»)

“Pierre had already been choosing a
career for three months, and had not
decided on anything”. (War and Peace
by Leo Tolstoy)

HanbGonee yacTo B CONOCTaBIISIEMBIX SI3BIKAX MOKHO BCTPCTUTL MMCHHBIC

IPYNIIBI C ONPEAETICHUEM, Yallle BCEr0 B COUETAHUU C ONPEAECICHUSAMU BBICTYIIAIOT
cyuiectBuTeNbHbIE. [IpakTHUeCckn BCe HAaMMEHOBAaHWS HA3BAHUM YacTEU CYTOK W

BPCMCH roJa, HCOMPCACICHHLIX OTPE3KOB BPCMCHH, a4 TAKIKC CJIOBA, KOTOPBLIC HE



59

001a/1al0T JEKCUYECKUM 3HAYEHHUEM, YMOTPEOISIIOTCS ¢ onpeneneHusMu. JlaHHbie
OIPEJEIICHHUS] MOKHO IIPEICTABUTh B BUJE CICIYIOIINX KJIACCOB:

1)  Omnpenenenusi, 0003HAYAIOIINE MMOJIHOTY OXBaTa BPEMEHHU JICHCTBHEM:
8ecb, Yenvlil,

2)  Ompenenenusi, Tepelalole JUIMTEIBHOCTh OTpe3Ka:  Ooseutl,
KOPOMKUUL,

3)  TlopsimkoBbIe YHCITHUTENBHEIC: NEPBbill, 6MOPOL U T.11.;

4)  VkaszaTelbHbIC MCCTOMMECHUS: 1MOm, Momn.

B pycckom s3bIKe coueTaHus CJIOB C MEPEUYHMCICHHBIMU OIpPEACICHUSIMU
BBICTYNAIOT B (h)OpME BUHUTEIBHOIO Najexa 0e3 mpeajora Wiv ¢ mnpemjiorom. B
AHTJIMICKOM $SI3BIKE COYETAHUSM CYLIECTBUTEIIBHBIX B BUHUTEIBHOM NAJEKE C
omnpeeneHUsIMU cooTBeTcTBYIOT coueTanms tumna all that day, all day long wm
rpymnmsl ¢ npemioramu muna for the whole year, through out the evening, in, at,

etc.:

1. «Bel  6ecv  seuep 'y MeHs, | "You are staying the whole evening, |
Hanetocs?» (JILH. Toncrori «Boitna u | hope?"  (War and Peace by Leo

MHD») Tolstoy)

2.  «C Tex nop IIbepa He TpeBoxmim, | “Since then Pierre had not been
U OH yemvii Oenv mpoBoauwn omauH | disturbed and had spent the whole time
HaBepxy, B cBoeir komHate». (JL.H. |in his rooms upstairs”. (War and Peace

Toncroii «BoiiHa u MuUp») by Leo Tolstoy)

Bpewmsi, MOMHOCTBIO 3aHSATOE JEUCTBUEM, MOXET OBbITh BBIPAKEHO U
KOHCTPYKIIMSIMH C  CYUIECTBUTEJIBHBIMU BO  MHOMXECTBEHHOM 4YHUCIE C
onpeaeneHueM. Ha3BaHMs BpPEMEHHBIX €IWHUI] U OIPEJCICHHBIX OTPE3KOB
BPEMEHHU COYETAIOTCS, KaK IMPaBUIIO, C COIJIaCOBAaHHBIMU OIpeeeHUsIMHU (8ce,
yenvle, dojicue, MHo2ue, nepevle, NOCIeOHUe).

B anrnmiickoM s3bIKe COYETaHHUs CYIIECTBUTEIBHBIX BO MHOXKECTBEHHOM
YHUCJIE C ONPEACIICHUEM MOTYT YIOTPEOIAThCS B MMEHHBIX Tpynmax 0e3 mpejioroB

v ¢ npexiaoramu during u for:
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1. «<Ho mpexnae oTbe3na U 3TUX HOBBIX
nen, KHa3l0 Bacunamio HyxHO ObLIO
peumth gema ¢ Ilbepom, KOTOpBIN,
IIpaBa, NOCJIENHEE BpEMSA IPOBOIMII
yenvle OHU IOMa, T. €. Y KH:3s1 Bacuus,
y KOTOpPOrOo OH XWI, ObUI CMEIIOH,
B3BOJIHOBAaH W TJyM (KaK TOJDKEH OBITh
BITIOOJICHHBIN) B IPUCYTCTBUU DJIEH, HO

BCE enie He aenan npeaioxerus». (JI.LH.

Tosncroit «BoitHa 1 MUp»)

“But

undertaking these new affairs, Prince

before leaving home and
Vasili had to settle matters with Pierre,
who, it is true, had latterly spent whole
days at home, that is, in Prince Vasili's
house where he was staying, and had
been absurd, excited, and foolish in
Helene's presence (as a lover should be),
but had not yet proposed to her”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

2.«OH monesoBaj CBOIO JIAJIOHL B TOM
MECTE, IJI€ OHA TPOHYJIA €ro, U Moexal
JIOMOM, CYACTJIMBBIM CO3HAHHEM TOTIO,

qTo B HBIHCIITHUM BCUCP OH

OpUOIM3WICA K JIOCTHKEHUIO CBOEH

nean 0Oojee, 4eEM 6 08a NOCAeOHUe

mecaya». (JIH. Toncroi  «AHHa

Kapennnay)

“He kissed the palmof his hand where
she had touched it, and went home
happy in the knowledge that in this
evening he had made more progress
toward his aim than he had during he
previous two months ”. (Anna Karenina /

Leo Tolstoy)

Bpewms 3aBepiieHus 1eicTBuUs

Bpemst 3aBepiueHusi neicTBHs o0pa3yeTcsi B PYCCKOM SI3BIKE C MOMOILBIO

UMEHHOM TPYIIbl «3a + eunumenbhvili nadedcy. CyliecTBUTENbHbIC (Ha3BaHUS
BPEMEHHBIX CAMHUII, OTIPEICICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHH B €IMHCTBEHHOM YHCIIC U
B KOJMYECTBEHHO-UMEHHBIX COYETAHMSIX) B TAKOW T'PYIIIIE MOTYT YHOTPEOISATHCS
Kak Oe3 ompeicieHus, TaK U C OMNPEACICHHEM THIIA HOCIeOHULl, NPpOouLeoulill,
oosieut, KOpOmKuli, KaKou-Hubyob; MOPSIKOBBIMA ~ YHCITUTEIHHBIMH,
MECTOUMEHUEM dMONI.

[Ipu nepeBojie HAa aHTJIMUCKUHN S3bIK BpEeMsl 3aBEpUICHUS ACHCTBUS OOBIYHO

BhIpa)kaeTcs rpynmnamu ¢ npeaioramu for, in, within, nim xe 6e3 npeasora:
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1.— «A# Oomut 4dYTOo? - CHOPOCHI
COJIJATHK, BCTPSAXHUBAas CBOKW pyodaxy
HaJ OTHEM, W, HE J0XKHUIA’ICh OTBETa,
KpSAKHYB, IpUOaBuiI: - Maio nu 3a dens
Hapoay nomnoptwid - crtpactb!» (JL.H.

Tosncrtoit «BoitHa 1 Mup»)

"Eh, is anything hurting you?" asked the
soldier, shaking his shirt out over the
fire, and not waiting for an answer he
gave a grunt and added: "What a lot of
been

men have

frightful!™ (War and Peace by Leo

crippled today-

Tolstoy)

2. «Oduuep, Toapuiml TymwuHa, OBLI
yOuUT B HayaJie Jiea, U 3a 4ac U3 Copoka
YEJI0BEK MIPUCITYTH BBIOBLITU
CEMHA/IIIaTh, HO apPTUIUIEPUCTHI BCE TaK
e ObuIM Becesnbl U oxublieHbD». (JILH.

Tosncroit «BoitHa 1 MUp»)

“Tushin's companion officer had been
killed at the the

engagement

beginning of

and within an hour
seventeen of the forty men of the guns'
crews had  Dbeen disabled, but the
artillerymen were still as merry and
lively as ever.” (War and Peace by Leo

Tolstoy)

Bpewms, He TOTHOCTBIO 3aHATOE JEUCTBUEM

JI714 BBIpaK€HUST BPEMEHHU, HE MOJHOCTBIO 3aHATOTO JICMCTBUEM, XapAKTEPHO

Hajau4ue OOJBIIOTO pa3HOo00pa3usi MUMEHHBIX Tpynn. BeIOOp TON MM MHOW TPYIIIIbI

JUIL  Tepelayd  OJHOTO  OO0IIEero

3Ha4YCHUA

3aBUCHUT OT KJacca CJIOB

CYHICCTBUTCIILHBIX. Cpez[H TaKUX CYIICCTBUTCIIbHBIX MOZKHO BBIICIINTD:

1.Ha3Banust Bp€eMEHHBIX €AMHUIL C OTIPEICIICHUSMMU.

C CyIecTBUTENBbHBIMUA CeKVHOA W MUHyma YHoTpeOsseTcss rpymma B +

BUHUTEIIBHBIN NafexK. B aHIIMHUCKOM SI3BIKE CYLIECTBYET HECKOJIBKO BAPUAHTOB
I BBIPAXKCHUSI BPEMEHHU, HE MOJIHOCTBIO 3aHATOTO JCHCTBUEM CO CIOBaAMH

cexynoa/munyma: for a moment, in the first moment, at first...etc.

1. «BpoHCKkHit TONBKO 6 nepsyro munymy | “For —~a moment Vronsky  was

ob1  omenomien». (JILH. Tomncroi

staggered”. (Anna Karenina / Leo
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«Anna Kapenunay)

Tolstoy)

2. «S1, moxete cebe MpenCTaBUTh, 8
nepgyro munymy He y3Han Bacy. (JI.H.

Tosncroit «BoitHa 1 MUp»)

“Only fancy, | didn't know you at first”.
(War and Peace by Leo Tolstoy)

C cylecTBUTENbHBIM OeHb YNOTPEOJseTcss Tpylna «8 + GUHUMENbHbL

naoescy, TaKKe MOTYT IPUCYTCTBOBATh MECTOUMEHHUSI amom, mom. B aHrmuiickoM

A3bIKE JAHHOW TPYIINE COOTBETCTBYET IPYIIA € MPEAI0oroM 0N win 0e3 HEero:

1. «<Ha npay cobupanucek 6 smom OeHb
HEJICIM U B ATy MOPY AHS JIFOINA OJTHOTO
KpPY>KKa, BCE 3HAKOMBIE MEXKYy COOOIOY.

(JI.LH. Toncroit «Anna Kapenunay)

“On that day of the week and at that
hour, people belonging to the same set
and acquainted with one another, met on

the ice”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

2. «B smom oOeuwv OBUIO HECKOJIBKO

CKa4CK: CKadKa KOHBOﬁHBIX, II0TOM

JIByXBEPCTHAs odunepckasi,
YETBHIPEXBEPCTHAsI M Ta CKadka, B
kotopoit oH ckakam». (JI.LH. Toncroii

«Anna Kapenunay)

“There were to be several races that
a Life-Guards'

officers’ two-verst race, a four-verst

day: race, then an
race, and then the one for which he had

entered”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

Kpowme Toro, npu Haimunu COriaacoOBaHHBIX OINPEIEIICHUM, B PYCCKOM SI3bIKE

CO CJIOBOM OeHb MOXKET HCIONb30BaThCA IpyNna «Ha + euHumenvuvii nadedxcy. B

AHTJIMHACKOM sI3bIKE €f COOTBETCTBYET rpyIma next day, Hanpumep:

1. «kEcnu u cimydanock MHOT/IA, YTO TIOCIIE

pasroBopa ¢ HHM OKa3bIBaJIOCh,

HAYEro  OCOOCHHO  PaJOCTHOTO

CIIYYUJIOCh, — Ha OpY2oll OeHb, Ha TPETUI
OITSITh TOYHO TaK K€ BCE PaIOBAIUCh MTPH

BcTpeue ¢ Hum». (JILH. Tonctoil «AHHa

Kapenunay)

qTo

HC

“Even if conversation with him some
times caused no special delight, still
the next day, or the next, everyone was
as pleased as ever to meet him”. (Anna

Karenina / Leo Tolstoy)
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2. «Ha opyeou odenv, B 11 yacoB ytpa,

BpoHckuii  BbI€Xanm ~ HAa  CTaHLMIO

[lerepOyprckoit  JKene3HOM  JOpOTrHU

BCTpCHYaTb MaTb, W IICPBOC JIMLO,

nomnaBUieecss €My Ha  CTyNEHbKax

OonpIIoN JiecTHHIEI, ObLT (OOJIOHCKHI,
OKMJABIIUN  C

OTHM K€ TIIO€340M

CECTPY».

“At eleven o’clock next morning
Vronsky drove to the Petersburg
railway station in Moscow to meet his
mother, and the first person he saw on
the steps of the large portico was
Oblonsky, who was expecting his
(Anna

sister by the same train”.

Karenina / Leo Tolstoy)

C CyLIEeCTBUTENBHBIM Heodensi TPHUHATO YHNOTPEOJSATh Tpynmy «Ha +

npeonodicuolil nadedxcy (Ha npoutioll Hedere, Ha >MOU Hedele, HA Credyioujell

Hedene). B aHIIIMHCKOM s3bIKe €l COOTBETCTBYIOT cCliemyromiue rpymmsl: last

week/week before, this week, next week. Harmpumep:

1. «Ha npownoti nedenre Kutn
pacckaszajla MaTrepu CBOM pasroBOp BO
BpeMs Masypku ¢ Bponckum». (JI.H.

Toncroit «Anna Kapenunnay)

“The week before, Kitty had repeated
to her mother a conversation she had
had with Vronsky while dancing the
mazurka with him”. (Anna Karenina /

Leo Tolstoy)

2. «BpoHckuit MOCMOTpE c
YAUBJICHUEM Ha KHSI35 CBOUMH TBEPIBIMU
rJla3aMi ¥, 4yTh YJIBIOHYBIIMChH, TOTYAC
e 3aroBopus ¢ rpadunerr Hopacton o
NpEeACTOSIEM Ha  Oyoywel  Hedene
oonwsmom Oaney». (JI.LH. Toncroit «AnHa

Kapenunay)

“Vronsky's unflinching eye glanced in
a stonishment at the old Prince, and
slightly smiling he at once began
talking to the Countess Nordston about
the ball that was to take place next

week ”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

2.Ha3BaHusl MecsileB, IHEW HENeNId, BO3PACTHBIX MEPUOAOB, BPEMEH TOJa,

4acTell CyTOK, HEOMpENEICHHBIX OTPE3KOB BpeMeHH, (opMm 00IIeCTBEHHOU

OpraHu3allyu.
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Jliist 0603HAYCHHS THEW HEENH B PYCCKOM SI3BIKE MCIIONIB3YETCS TPYIIA «8
+ sunumenvHolU nadeofc», B aHTJIMMCKOM — «ON + cyuecnmeumeslbHoe ). «5 o Tom
3a004yCh, YTO ceiuac MHE ObLIO 3aMEUEHO, YTO T€Os HET M YTO 8 NOHEeOelbHUK
Tebst Bcrpetwnn B Ilereprode». (JILH. Toncrtoit «Anna Kapenmnan) — “l am
worrying because people have just remarked to me that you were not here and that
you were seen in Peterhof on Monday ”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

Jlna yka3zaHusi Ha3BaHUN MECSIIEB B PYCCKOM SI3bIKE YIOTpeOIIseTcs TpyIna
«6 + npednodcuwlil nadedcy, a B aHMIMHCKOM — «IN + cywecmeumenvrhoey:

«EBe 6 gpespane on nosyunn nucbMo oT Mapbeu HukosaeBHbI, 0 TOM, YTO
310poBbe Oparta HuKolasi CTaHOBUTCS XYK€, HO YTO OH HE XOYET JICUUThCS, U
BCJICACTBHUEC OTOT'O IINChbMa JleBuH €31UJI B MOCKBy K 6paTy H YCIICI YTOBOPUTH €TI0
TIOCOBETOBATHCSI C JJOKTOPOM U €XaTh Ha BOABI 3a rpanuity». (JI.H. Toncroit «AxHa
Kapenuna») — “Already in February he had received a letter from Mary
Nikolavna to say that his brother Nicholas's health was getting worse, but that he
would not submit any treatment”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

Bosnee moapoOHO 3TOT BOmpoc ObLT pacCMOTPEH B MyHKTE 2.2.1.

Jlnst 0003HauYeHUsI B IPSIMOM BPEMEHU, HE MOJHOCTHIO 3aHSITOM JICUCTBUEM,

4acTel CyTOK, B PYCCKOM S3BIKE MPHUHATO YHOTPEOJATh HMEHHYIO TPYIIITY

«meopumenvHblil  nadedxc 6e3 npednoza», a B aHIIMHACKOM — «in  +
cyuecnmeumeilbHoe» !

1.  «Haromak, ympom, Bce npexxuue | “In the morning, on an empty stomach,
BOIIPOCHI ITPEICTABIIIIHNCH crouns | all the old questions appeared as
YK€ Hepa3pelIUMbIMU U CTPAIIHBIMY, insoluble and terrible as ever, and
" ITbep TOPOILIUBO xpatancs | Pierre hastily picked up a book, and if

3a KHHI'Y U pajioBajicsi, KOTa KTo-HuGy s | 21YOne came to see him he was glad”.

npuxoaui k Hemy».  (JLH.  Toncroi (War and Peace by Leo Tolstoy)

«BoiiHa 1 Mup»)

2.  «Omna cama seuepom npubexur u | “She will come running to me of her

Bcé MHE pacckaxke». (JI.LH. Touncroii | OWn accord in the evening and tell me
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«BoiiHa u Mup»)

everything”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

Jlns o0o3HaueHus BpPEMEH Troja

B PYCCKOM HA3BIKC TaKIKC HCIIOJIIb3YIOT

UMEHHYIO TPYIILY «MEopumenbHulii naoexc 6es npednozay, a B aHIIIUNHCKOM SI3bIKe

— «In + cywecmeumenvroey. Hanpumep:

1. «OgHAXKIBI J1emom u3
borysapoBa Obu1 BBI3BaH CTapoCTa,
3aMEHUBILINN yMEpLIEro pona,
OOBHHSIEMBII B Pa3HbIX

MOIICHHUYCCTBAX H HCHUCIIPABHOCTAX).

(JI.H. Tosncroii «Botina 1 Mup»)

“Once in summer he had sent for the
village elder from Bogucharovo, a man
who had succeeded to the post when
Drondied and who was accused of
dishonesty and various irregularities”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

2. «3umoti OH TOCewan Apyrue
JIEPeBHU WM TPOBOJWI BpeMs 3a
greanem». (JLH. Toncroit «BoitHa wu

MUDP»)

“In winter he visited his other villages
or spent his time reading”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

Heonpenenennble OTpe3KHM BpPEMEHUW C OINPEACIICHUSMHU BBICTYIIAIOT B

PYCCKOM SI3bIKE€ B UMEHHOU TPYIINE «8 + BUHUMENbHbIU NA0eHC», a B aHTIIMHCKOM

A3BIKC BO3MOXXHO yrIOTpe6J'I€HI/Ie ABYX IIPCHJIOIOB:

cywecmeumenvroe. Hanpumep:

at/during + Attr. +

1.

«Kpome 3aHATHH 10 UMEHBSM,

KpoMe OOIMX 3aHATUA UYTCHHUEM
CaMbIX Pa3HOOOpPA3HBIX KHUT, KHS3b
AHJIpell 3aHUMAIICI 6 JmO 8peMs
KPUTHYECKUM pa30d0poOM HaIIuX ABYX
MOCJICTHUX HECUACTHBIX KaMMaHUW u
COCTaBJICHHEM IPOEKTa 00 U3MEHEHUU
HaIINX BOCHHBIX

YCTaBOB u

“Besides being occupied with his
estates and reading a great variety of
books, Prince Andrew was at this time
busy with a critical of survey our last
two unfortunate campaigns, and with
drawing up a proposal for a reform of
the army rules and regulations”. (War
and Peace by Leo Tolstoy)
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IMOCTAHOBJICHU . (JILH. Toncroii

«BotitHa 1 Mup»)

2. «B omo epems B ppyroi | “At that moment a child began to cry in
KOMHATE, BEpOsATHO yIaBId, 3akpudai | another room, probably having tumbled
pedenok». (JLH. Tomncroit «Anna | down”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

Kapenunay)

CymecTBuTenbHBIC, 0003HAYAIOIINE HA3BAHUS JICUCTBUN, BUIOB JIBIKCHUS,
MIPOIIECCOB BBICTYMAIOT, MPEKIE BCEro, B TPYNIAX «NpuU + NPeOONCHbIU NAOEH )
U «80 8pems + pooumenvHuli naodedcy. I'pynna «eo epemsa + pooumenvhulil
naoescy UMEET YUCTO BPEMEHHOE 3HaUCHUE:

«JIeBuH, 60 68pems cosewjanusi ¢ CEKPETAPEM COBEPLIEHHO ONPABUBIINCH OT
CBOEr0 CMYIIEHUSI, CTOSJI, OOJIOKOTUBIIMCH OOCMMHU pyKaMu Ha CTYJ, U Ha JIUIIC
ero Obu10 HacMenuBoe BHuManue» (JI.H. Tosncroit «Auna Kapenunay). — “Levin,
who during Oblonsky's talk with the Secretary had quite over come his shyness,
stood leaning both arms on the back of a chair and listening with ironical
attention”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

I'pynma «npu + npeonooicuslii. nadedicy TEpenaeT JIOMOTHUTEIBLHYIO
nHpopMaruio 100 O SBJICHUH, CBI3aHHOM C JACHCTBHEM, THU00 00 yJyacTUH JIMIa B
Ha3BaHHOM MPOLIECCE UITN JICUCTBUM:

«M rmaza ero cmesnch npu umenuu ooxnaday. (JILH. Toncroit «AHHa
Kapenuna») — “And his eyes sparkled while the Report was being read”. (Anna
Karenina / Leo Tolstoy)

3HauCHUE TPYNIBl «BO 6pemMs ~+ pPoOUMenbHblll NaA0eHcH MEHEE
KOHKPETU3MPOBAHO M OHA B JIIOOOM CiIy4ae MOXKET 3aMEHHUTh TPYIIy «npu +
NPeOIOJNCHBIU NAOeHC», KOTOPasi, 0JTHAKO, YIOTPEOJIIeTCS TOpa3io vare.

CrnenyeT OTMETUTD, UTO B ClIy4ae BbIPAXKEHUSI BPEMEHU YEPE3 BO3PACT TAKUE
CYILIECTBUTEIIbHBIC, KaK 0emcmeo, HHOCHb, a4 TaKXe KOJWYECTBEHHO-UMEHHBIC

COUETaHUs TUTA 08a0Yyams jem YHNOTPEOISIOTCS B TPYIIE «8 + NpeonodcHblil
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naoedcy, a B aHTIIUHCKOM HCIIONB3YIOT Tpymmy «in + Attr. + cywecmseumensvroey.

Hanpumep:

1. «Hy, Harpumep, OHa
pacckasbIBaia, YTO OH XOTeJ OTaTh BCe
COCTOsIHUE OpaTy, 4TO OH 8 Oemcmee
€lle YTO-TO HEOOBIKHOBEHHOE Ccjienall,
crac JKCHUIMHY W3 BOJBD). (JI.H.

Toncroii «Anna Kapenunay)

“For instance she told me that he wished
to give all his property to his brother,
that already as a boy he had done
saved

(Anna

something  extraordinary, a

woman  from  drowning”.

Karenina / Leo Tolstoy)

2. «OHa wuCHBITBIBANIa YYBCTBO BpOJE
TOTO, Kako€ HCHbIThIBAJA 6 Oemcmeae,
KOI'Jla I0JI HaKa3aHueM Obljia 3amepra B
CBOCH KOMHAT€ H CIIyllajJa BECEJIbIN
cmex cectepy». (JILH. Toncrtoit «AnHa

Kapenunay)

“She felt almost as she used to feel
when, as a child, she was locked up in a
room for punishment and heard her
sister's merry laughter”. (Anna Karenina

/ Leo Tolstoy)

I[JI?I 0003HaYCHUS BO3PAaCTHBIX IICPUOAOB, 4 HMCHHO, KOJHNYCCTBCHHO-

VIMEHHBIX COYETAHUW THUIIA MATh JIET B PYCCKOM SI3BIKE MCHOJIB3YIOT IPyINny «8 +

BUHUMENbHBIU nadedicy. B aHTIIMICKOM SI3BIKE YKa3aHHUC BO3pacTa OCYIICCTBIIACTCA

C IOMOIIIBIO Ipynbl «at + cywecmeumenvroey. [IpuBenemM HECKOIBKO MPUMEPOB:

1. «B oecamv nem Ilbep OBLT MOCHAH

C r'yBEepHEpPOM-a060aToM 3arpaHuily,
IJie OH MPOOBLI 10
JIBAJIIIATUIICTHETO BO3paCTay.

(JI.H. Touncroii «Botina 1 Mup»)

“Pierre at the age of ten had been sent
abroad with an abbe as tutor, and had
remained away till he was twenty”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

2. «B TO BpeMmsi Hexmonos,

BOCIIMTAHHBIN TOJ KPBLJIOM MAaTepH, 6
ObLIT

(JLH. Toncroi

oesamuaoyams  jem BIIOJIHE
HEBUHHBIM FOHOIIIAY.

«BoiiHa 1 Mup»)

“Then, at the age of nineteen,
Nekhludoff, his

mother's wing, was still quite pure”,

brought upunder

(War and Peace by Leo Tolstoy)




68

Takue  CylIeCTBUTENbHBIE, KaK, HANpUMEpP, HA4allo, KOHEL, CepeauHa
YKa3bIBAIOT HA JIOKAJIU3AIMI0O MOMEHTa JEHCTBUS BHYTPU OIPEIEICHHOIO
BPEMEHHOTO OTpe3Ka M yMOTPEOJIAIOTCS C MOMOIIBIO TPYIIBI «8 + NpeonodCcHblil
naoexicy:

«bynet 10, 4TO 5 roBopui 6 nHauane kammanun». (JI.LH. Toncroii «BoitHa u
mupy») —“It will be as | said at the beginning of the campaign”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

[TogBons uTorn ymoTpeOJeHUST UMEHHBIX TPYII CO 3HAYECHUEM BpPEMEHH,
MOJHOCTBIO 3aHATOTO ACHCTBUEM, OTMETUM, YTO, TPOAHAIIM3UPOBAB yOTPEOICHUE
JMaHHBIX rpynm B npousBeacHusx JI.H. Toncroro n nx nepeBogax Ha aHTIIMUCKUN
S3bIK, HaMU OBUIO PACCMOTPEHO [IeCATh NPUMEPOB HMMEHHBIX TPYII (CM.
MPUJIOKEHUE 2), MPU 3TOM OTMETHM, YTO BO BCEX MPUMEPAX B PYCCKOM S3BIKE
UCIIOJIb3yeTCsl OecrpeyiokHas (popMa, a B aHTJIIMHCKOM HMCIOJB3YeTCs TpyIIa C
npeiorom for.

YacTo B COINOCTaBIISIEMBIX $SI3BIKAX BCTPEYAIOTCSI HMMEHHBIE TPYMIBI C
ONpENICIICHUSIMU, KOTOPbIE MOKHO MPEACTABUTh B BHUJE CIECAYIOIIMX KIJIACCOB:
ompenesieHusi, 00O3HAYalOlIME TMOJHOTY OXBaTa BPEMEHM JeHCTBHEM (6ecy,
yenviil), ONpeNeTeHUs, TIepealoIIre IITUTSILHOCTh O0Tpe3Ka (0oseutl, KOpomKuiL),
MOPSIIKOBBIC ~ YHCIUTENbHBIE  (nepsvlil, e6mopou u T.I).; YyKa3aTeJbHbIC
MECTOMMEHUSL: 9MOm, Mom.

B mporecce paGoTel HaMu OBUIO MPOAHAIM3UPOBAHO €IIE BOCEMHAAIAThH
MMEHHBIX TPyMI (CM. ONPWIOXKEHUE 2) ¢ ompeAcieHUussMU. TONbKO B OJHOM W3
BOCEMHA/IIATH CJIy4aeB HaMH ObLIO BBISIBJICHO COBIIQJICHUE B CTPYKTYpE UMEHHOU
IPYIIBI: B PYCCKOM S$3BIKE€ MCIOJIb30BAJIaCh MMEHHAs rpynna ¢ MOpeayioroM &
npoooJdiceHue, a B aHTIUHCKOM — rpymnma ¢ mpemnorom for (e npoodonowcenue
cymok/ for days). OmgHako B 3TOH e HMMEHHOW TpyIIe Mbl HaOI0IaeM
HECOBMAJCHUE M0 JIEKCMYECKOMY COCTaBy, TaK KaK B aHIJIMWCKOM S3bIKE
OTCYTCTBYET MOHSTHE CYTKH. B OCTalbHBIX Clyd4asXx Mbl BBISBWIA HE TOJHBIC
COBMAJICHMS, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE HCIOJIb3yeTcsl OecrpesioxHas dopma

BUHUTEJIBHOIO TMajeka, a B aHriauiickom — mupemior for.B omnom ciydae
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UCIIOB3YEMOE B PYCCKOM SI3bIKE OIPEACIEHHE HWMEHHOM TIPYIIbI OMYIICHO B
aHTIIUICKOM (8cro nedeniol for a week).

Taxoke BpeMs, MOJHOCTBIO 3aHATOE JCHCTBHUEM, MOXKET OBITh BBIPAKEHO C
IIOMOIIbI0 MMEHHBIX TPYI CYIIECTBHUTEIBHBIX BO MHOXECTBEHHOM YHCIE C
OIpEe/ICIICHUEM, KOTOPhIE MOTYT BBICTYIIATh Kak B O€CIPEIOKHON GopMe, Tak | C
npejyIoramMu («8» B PYCCKOM si3bike, “during / for’ B aHTIMIICKOM SI3BIKE).

Bpewmst 3aBepiiicHust aeicTBHsS 00pa3yeTcsi B PYCCKOM SI3BIKE C ITOMOIIBIO
UMCHHOM TPYIIBI «3d + GUHUMENbHLIL NAO0EJCy, a B aHTJIIMHCKOM SI3bIKE OOBIYHO
UCIIOJIB3YIOTCS TPYIIIBI ¢ mpeaioramu for, in, within.

[TpoaHamu3upoBaB OCHOBHBIC CAy4YaW YIOTPEOJCHHS HMMEHHBIX TPYIII CO
3HAYCHHUEM BPEMEHHU, HE MOJIHOCTHIO 3aHITOTO JCHCTBHEM, B PYCCKOM SI3BIKE M UX
COOTBETCTBHUIl B aHTTIHHCKOM SI3bIKE, CACIACM CJIEIYIONINE BHIBOJIBI:

1. ITpu BBIpaKEHHH CYIIECTBUTEIILHBIX, 0003HAYAIOIINX HA3BaHUS YacTel CYTOK B
PYCCKOM SI3BIKE€ HCIOJB3YeTCS WUMEHHAs TPYINA «TGOPUMENbHbIL nadexc 0Oe3
npeonoza» (6euepom), a B AHIJIMICKOM S3bIKE — WMEHHas Tpymma «in +
cywecmeumensnoe» (in the evening). Hamu ObUTO TpOaHAIM3UPOBAHO JCCSThH
CIIy4acB yMOTpeOICHHs JaHHBIX UMEHHBIX TPYIIN, B KOTOPBIX IS PYCCKOTO SI3bIKa
XapakTepHa OecrpeyioXkHas (opMa TBOPUTEIBHOTO Taexka, a s aHTJTMHCKOTO —
npepior «iny. Takum 00pa3oM, meper HaMH He MOJIHbIE COOTBETCTBUS.

2. Ilpn 00Oo3HAUYeHUH IHEH HEOEIH B PYCCKOM SI3BIKE YIMOTPEOSETCS HMMEHHAs
Tpynna «8 + GUHUMENbHbIL naoedxc» (8 namuHuyy), a B AHTIMNACKOM S3bIKE —
UMEHHas rpymmna «on + cywecmsumenvuoey (On Friday).B mannom ciydae Mbl
UMEEM JIEJI0 C TOJHBIMH 3KBHBAJICHTAMM, TaK KaK M IS PYCCKOTO, TaKk W JUIS
aHTJIMICKOTO sI3bIKa XapaKTepHA TPYIIA «Apedioe + CyuecmeumenbHoey.

BpeMeHHbIE €TUHMIIBI C COTIACOBAHHBIMU OMPEAEICHUSIMIA 0003HAYAIOTCS B
PYCCKOM $I3BIKE C MIOMOIIBIO HMEHHOU TPYIIBI «Ha + npeonodchblil naoesicy Nian
«8 + npeonosicHvlll nadedxcy (Ha 3mou Hedele, 8 NPOULIOM 200)), B aHTITUHCKOM
si3bIKE — ¢ oMonIbio rpymmbl «this/last/next + cywecmeumenvroey (this week, last
year). B npoussenenusx JI.H. ToncToro mMpl BRISBUIM TPH CiIydasi YIOTPEOICHHUS

WUMEHHOU rpyaIibl ¢ CymeCTBUTCIIbHBIM Heoens 1 TPHU UX HC IMOJIHBIX COOTBCTCTBUA
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B aHIJIMACKOM sI3bIKe (na smoil nedene/ this week), Tak Kak B PYyCCKOM S3BIKE
UCITIOJIB3YIOT TPYMITY C MIPEAJIOTOM, a B aHTJIMHCKOM — OeCTIpEIOKHYI0 (hopMy.

Cpenu CymecTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOIINX Ha3BaHUS BPEMEHHBIX CIUHHUII,
TaKUX KaK MUHYmMA, CeKyHOd, Mbl TPOAHAIU3UPOBAIN 6 CIy4daeB YMOTpeOJIeHUs
UMEHHOW Tpynmbl (CM. MPHUIOKEHHWE 2), HaMH OBUIO BBISIBICHO JBa TOJTHBIX
cooTBeTcTBUS (6 nepsyro munymy [in the first moment), nBa He mMOJHBIX
COOTBETCTBHS, TaK KaK B MMEHHOUM TPYIIE B AHTIUHCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET
COTJIACOBAaHHOE OTIpEJICJICHNE, YIOTpeOIieMOe B PYCCKOM SI3BIKE (8 nep8yio
munymy/ for a moment), a Takxe JBa MOJHBIX HECOOTBETCTBHS: B OJJHOM CITydae
UMCHHAsI Tpylna 6 nepeyio MuHymy 3aMeHeHa Hapeuuem at first, Bo Bropom
clly4ae COIJIACOBAHHOE OMpENICTICHUE Kepeble 3aMEHEHO B aHTJIMACKOM S3BIKE
KOJINYECTBEHHBIM YHCITUTENBHBIM (6 nepsvie munymul/ for a few minutes).

C cylecTBUTENbHBIM OeHb YHOTPEOJseTCss Tpynna «8 + GuUHUMmMENbHbllL
naoescy, P TOM B aHTJIMHACKOM S3BIKE TAHHOW TPYIIE COOTBETCTBYET T'PYIIIA C
npeaIoroM ON i 6e3 Hero. B 0THOM M3 4eThIpeX PacCMOTPEHHBIX CITydaeB (CM.
MpUIOKEHUE 2) HaMH ObUIO BBISIBIIEHO MOJIHOE COOTBETCTBHUE, B TPEX CIydasx — HE
TIOJIHBIE COOTBETCTBHS, TaK KaK B PYCCKOM SI3bIKE€ HCIIOJIB3YeTCsl TPYIa C
MIPEJIOTOM 6, a B AaHTJIMHCKOM $I3BbIKE MPEJIOT ON OMYIIEH.

IIpu HamuuuM COrIACOBAHHBIX ONMPENECICHUM, B PYCCKOM SI3bIKE CO CIIOBOM
O0eHb MOXET TaKXK€ WCIIONIb30BAThCA TPYIMIA «HA + GUHUMENbHbIUL NAOENHCH.
CpaBHUB ynoTpeOJieHHe JaHHOW TPYyNIbl B PYCCKOM M QHTIUHCKOM S3BIKAX, U3
TpeX TMPUMEPOB MBI BHUIUM, YTO 3HAYEHUE, TIEPEIaBacMOE B PYCCKOM SI3bIKE
Ipynnoil ¢ NOpemyioroM, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE€ BBIPAXaeTCsl OecrpemyioKHON
rpymmoit next day. Takum 06pa3om, MbI BEISIBUJIA TPH HE MOJHBIX COOTBETCTBHS.

C cymiecTBUTEIBHBIM HEZIETIS B PYCCKOM SI3BIKE TAK)KE MCIIOIB3YETCS TPYyIIa
«Ha + npeonodcHvlll naoedcy, KOTOPOW B AHTIUHUCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYET
oecnipeokHas rpymmna last week/week before, this week, next week.

BpeMeHHBIC eTUHUIIBI ¢ HECOTJIACOBAHHBIMHU ONPEICICHUSIMH BBIPAKAFOTCS
B PYCCKOM SI3bIKE C MOMOIIBI0O UMEHHOU TPYMIbI «8 + GuHUMENbHbIU nadedxc +

pooumenvHblil naoedxdcy (6 200bl 60lHbL), B AHTJIIMHACKOM SI3bIKE — C TOMOIIBIO
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rpymisl «in + cywecmseumenvroe + Of + cywecmeumenvuoey (in the years of the
war).

3.1lpu oO0o3HaUueHWHM BPEMEHH ToAa JUIS PYCCKOrO S3bIKa XapaKTEepPHO
UCIIONb30BaHNE HWMEHHOU TPYMIBl «MEOpuUmenvusili naoedxc 0e3 npeono2ax
(lemom), a IS aHIJIMMCKOIO sA3bIKa — TPYIIbLI «IN + cywecmeumenvroe» (N
summer).B Tpex ciay4asx HaMu ObLIM SIBJICHBI TIOJHBIC COOTBETCTBHUS B PYCCKOM U
AHTJIMACKOM SI3bIKaX.

4. JInst 0003HAYCHHSI MECSIICB B PYCCKOM S3BIKE YIOTPEOSETCS Tpymma «8 +
npeonoxcuvlil nadedcy (B 1ekadbpe), a B aHIIIHHCKOM «iN + cywecmeumenvroey (in
December). /lannbrit Bonpoc ObLT MOAPOOHO paccMoTpeH B maparpade 2.2.1.

5. HeompeneneHHbIe OTPE3KH BPEMEHH C OTIPEJICIICHUSIMU B PYCCKOM SI3BIKE BXOJIST
B COCTaB MMEHHOW TpyMNIbl «8 + BUHUMENbHBIU nadexcy, KOTOPOW B aHTJIMHCKOM
SI3bIKE COOTBETCTBYET TpYINa C JBYMsI BO3MOXKHBIMH Tpeuioramu: at/during. B
nporiecce pabOThl MBI BBIIBWJIM IIECTh CIydaeB YIOTPEOJICHUS HWMEHHOU
NPEJIOKHON TPYIIBI «68 9MO 8peMs» W €€ TOJHbIE COOTBETCTBUS B aHTJIMICKOM
“at this time ”(cm. npunoxenue 2).

6. CymecTBuTeNbHbIE, 0003HAYAIONIME BO3PACTHHIE MEPHOJBI, TEpEIaroTCcs B
PYCCKOM $I3bIKE C TIOMOIIBIO CIEAYIOIIUX TPYIIL «8 + BUHUMENbHbIN nadexcy (8
oemcmee, 6 15 nem), B aHIIIMHCKOM S3bIKe — epynnamu «iN + ampubym +
cywecmsumenvroey (in one’s childhood) wmu «at + cywecmsumenvnoey (at the
age of 15 years.

B mporecce comocTaBieHHss MMEHHBIX TPYII B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
S3bIKaX MBI BBISBHJIM CEMb CIIydaeB OOO3HAYEHUS BO3PACTHBIX IEPHOIOB (CM.
npwioxkenue 2). Cpead HUX TPU HMEHHBIX TPYIIBI 0003HAYAIOT TEPUOJIBI
pa3BUTHS 4eloBeKa (8 demcmee), B AHTIIMMCKOM UM COOTBETCTBYIOT T'PYIIbI C
upeaorom in (in childhood), Takum 06pasom, mepen HaMu MOJHBIE COOTBETCTBHS.
B npyrux geTeipex ciydasx UMEHHBIC TPYIIIBI ¢ MPEIIIOrOM 0003HAYAIOT BO3PACT,
B aHIJIMICKOM SI3bIKE MBI BBISIBHIIM UX IOJIHBIC COOTBETCTBHS (B AeBATH jet/ at the
age of ten).

7. CymecTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIOIIME Ha3BaHMS JEWCTBUN, BHUIOB JBIKCHUS,
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MPOIIECCOB  BBIPAKAIOTCS B PYCCKOM S3BIKE€ TPYNIAMU «Hpu + NpeonodcHulil
naoesxicy (npu umenuu) WM «80 6pemsi + pooumenvHblil naoexicy (60 epems
coeewjanust), B aHTIUHCKOM sI3bIKE — C TOMOIIBI0 Tpesyiora during uiam corosa
while (during Oblonsky ’s talk).

8. CioBa Hauano, cepeduna, koney B PyCCKOM sI3bIK€ 0003HAYAIOTCS C MOMOIIBIO
IPpYNIbl «8 + npeonodxcHulil naoedxcy», a B AHTIUUCKOM SI3bIKE — C TTOMOIIBIO
rpynmel «at + cywecmeumenvrhoey. B aHaTM3UPYyEMBIX TPOW3BEACHUSIX MBI
OOHApYXWJIM CIIAYIOIIee TOJIHOE COOTBETCTBHE: 6 Hauane Kammnanuw/ at the

beginning of the campaign.

2.2.3. BoIpaskeHne NpsiMOro pa3/ieiuTeJIbHOT0 BpeMeHHU

CucreMy 3Ha4YE€HHMI MNPAMOro pa3AeIUTENBHOTO BPEMEHU, HE IMOJHOCTBHIO

3aHATOTO JCHCTBHUEM, MOXKHO MPEICTABUTD CIICIYIONUM 00pa3zom (cM. puc. 2.2.2.):

hd

PazgemuresHoe
E] eMA, He II0JTHOCTEH
3AHATOe JeliCTBHEM
[ o |
|
CoGcTBeHHO- MozaneHo-
pazIemHIenEHoe pazIemHIenEHoe
| N ) l
PerynapHo- Hep erynapHo-
pazIemHIenEHoe pazIemHIenEHoe
«Puc. 2.2.2.»

JlaHHasi cxema IOKa3bIBaeT, YTO Pa3ACIUTEIIbHOEC BpPEMs, HE IOJHOCTHIO
3aHSATOE JIEHMCTBHEM, HMMEET HECKOJIbKO BHA0B. Eciaum naelcTtBue cnocoOHO

IIOBTOPATHLCA, KEDKI[BII\/JI pa3 COOTHOCACH C HA3BAHHBIM OTPC3KOM, IICPCA HaMH
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cobcmeeHHo-pazoenumenvrhoe 6pems, He NOJIHOCMbIo 3ansamoe Oeucmeuem. B
cilly4ae €ciu JNEUCTBHE JOJDKHO WM MOXET TMPOU30MTH B OIUH H3
MOBTOPSIIOIIMNXCS OTPE3KOB BPEMEHHU, MPU 3TOM CTEIEHb BEPOSTHOCTU JIEUCTBUS
BEpOSITHA MJI1 KaXKJIOTO M3 NOBTOPSIOIIMXCA OTPE3KOB, HAIMIO MOOAIbHO-
paszoenumenbHoe 8peMs.

B cBowo ouepenb cOOCTBEHHO-pa3/IEIUTENBHOE BpeMs TaKXKe IEIUTCS Ha
HECKOJIbKO MOABUAOB. B ciydae eciu BpeMEHHbBIE OTPE3KH CIEAYIOT OJHMH 3a
JPYTUM, UHBIMU CJIOBAMH JEHCTBHUE MOBTOPSETCS B KaXKIblil HA3BAHHBIM OTPE30K
BPEMEHU, MBI HMEEM JEJI0 C pezyiapHOo-pazoerumenvHbiM epemernem. Eciu
BPEMEHHBIE OTPE3KH HE 0053aTENIbHO CIEAYIOT IPYT 3a APYTOM WM NOBTOPSIOTCS
C OIpPECICHHON 3aKOHOMEPHOCTBIO, ITO HepecyaapHO-pa30eiumeilbHoe 8Pemsi.

BoelpaxkeHue  peryiasipHO-pa3/IeUTENIbHOTO BPEMEHHM B  PYCCKOM H
AHTJIMIICKOM SI3bIKaX MOJKET OBbITh MPECTABIECHO CIEAYIOLUIMM 00pa3oM:

1.Ilpu 0003HaYEHNN TaKUX BPEMEHHBIX €IMHUIL, KaK OeHb, Hedels, Mecay B
PYCCKOM SI3bIKE MCIIOJIB3YETCS TPYNIa «BUHUMENbHbIU naoexc 6e3 npedno2a», a B

aHTJIMHACKOM SI3bIKE — UMEHHas rpymnma «Attr. + cywecmeumenvroey:

1. «B3BomHOBaHHBIN W pasapaxenssiii | “Excited and irritated by these

TUMU MBICIISIMU, KHSI3b AHJIpel NOIIeN B
CBOI0O KOMHATy, 4TOOBI HamucaTh OTILY,
KOTOPOMY OH MHCAl KaXMCOblil OEHbY.

(JI.LH Toncroit «Boiina u Mup»)

thoughts Prince Andrew went toward
his room to write to his father, to

whom he wrote every day .

2. «B030yXIeHHBIN U pa3/ipakKeHHbIN
TUMU MBICIISIMU, KHA3b AHJIpEN MOIIEN K
cebe B KOMHATY, 4TOOBI HamMcaTh OTILY,
KOTOPOMY OH MHCAl KAMCObl OEHbY.

(JI.H Toncroit «BoitHa u Mup»)

“Excited and irritated by these
thoughts Prince Andrew went toward
his room to write to his father, to
whom he wrote every day”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

2.J1ns1 0603HaUYEHMS YacTel CyTOK B PYCCKOM SA3BIKE HUCIIOJb3YETCS] UMEHHAS

TpyMIa «BUHUMENbHYI nadedc 6e3 npednoea» Uil «no + oamenbHulll nadedxc», B

AHTJIMHACKOM SI3bIKE€ UM COOTBETCTBYIOT Ipynnbl «Attr. + cywecmseumenvnoe» wim
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«in + cywecmsumenvroey:

1.«Kasxcooe ympo ona Bxommwna wu | “Every morning she came in like that,
Kadxcooe ympo Mojiuiack o Tom, uto0 | and every morning prayed that the daily
3TO ©XKeAHEBHOE cBHWjpaHue comwio | interview might pass off well”. (War
OJIarOTOJTyYIHOY. (JILH. Toncroii | and Peace by Leo Tolstoy)

«BoliHa u Mup»)

2.«910 ciydamoch ¢ HuM mourtd | “This happened to him almost every
kasicoyio nouwvy. (J.LH. Toncroit «Boitna | night”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

U MHP»)

3.Ilpu o6o3HaueHUM [HEW HEAEIHM B PYCCKOM SA3BIKE HCIOJIB3YIOTCS
CJIEIYIONIUE UMEHHBIE TPYIIIbI: «BUHUMENbHBIU nadedc Oe3 npednio2a» Ui «no +
oamenbHblll naoexcy, B aHTIIMICKOM SI3bIKe — TPpyIIsl « Attr. + cywecmseumenvhoe

HIIK «0N + cyuecmsumeslbHoe .

1. «Oun kymart Tpu Omrona u Bceraa | “They have three courses for dinner-
OJHO MsicHOe: OuTku wim kotietel. [lo | and one of them meat-cutlets, or
B0CKpecenbsiM OHHM HMEIOT erie ojHo | rissoles; and on Sundays they get a

yetBeproe — chaaakoe Omomo». (JI.H. | fourth-a sweet dish”. (War and Peace

Toscroit «BoitHa U Mup») by Leo Tolstoy)

2. «Ouenb pajn, — ckazan oH xomoaHo, — | “I shall be very pleased,’ he said
1O NOHeOeNIbHUKAM MBI IPHHUMAEM). coldly. "We are at home on Mondays "
(JI.H. Toncroit «AnHa Kapennna) (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

4.1lpu 0003HAUEHUM CYIIECTBUTEIBHBIX, HA3bIBAIONINX BPEMEHa TO/Aa, B
PYCCKOM $I3bIK€ MCIIOJIB3YETCS TPYIIA «BUHUMENbHbIU nadedc 6e3 npeono2ay
(kadxcoyro 3umy), a B aHTIIMACKOM — «Altr. + cywecmseumenvrnoey:

«KpecTbsiHE TOBOPSAT, UTO MO3AHEN BECHOW AYET XOJOIHBIA BETEP, MTOTOMY
YTO MOYKa y0a pa3BepThIBACTCS, U IEUCTBUTENBHO, 8CAKYI0 6eCH) IyET XOJOIHBIN
BeTep, Korma paseprhiBactcst ayo». (JI.LH. Toncroii «BoitHa u mup») — “The

peasants say that a cold wind blows in late spring because the oaks are budding,
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and really every spring cold winds do blow when the oak is budding”. (War and
Peace by Leo Tolstoy)

HeperynsipHo-paznenuTenbHoe BpeMs

BripakeHue HeperysiasipHO-pa3ieIUuTeIbHOTO BPEMEHU B PYCCKOM SI3BIKE U
€ro COOTBETCTBHE B aHIVIMHCKOM SI3bIKE BBITVISIIUT CJIETYIOIKUM 00pa3oMm:

1.Ha3BaHus BpEeMEHHBIX €IUHHUII B (OpME MHOKECTBEHHOTO YHCIa B
PYCCKOM SI3bIKE BBIPAXAIOTCSl C IMOMOIIBI0O UMEHHON TPYNIbl «8 + GUHUMENbHbLI
nadedxcy, a B AHIIIMKACKOM S3bIKE — C NOMOILIBIO Tpynmbl «at + Attr. +

CyuecmeumeslbHoe.

1. «/loxTopa 0OBSBHIM, YTO HAJEHKIBI K
BEI3JIOPOBJICHHIO HET; OOJBHOMY J1aHa
OblIa TIyXas HMCIOBEAb M IPUYACTHE;
JieNaju IIPUTOTOBJICHUS IS
co0opoBaHusl, U1 B JOME OblIa CYEeTHS U
TpeBOra OXHJaHUS, OOBIKHOBEHHBHIC &
(JLH. Tonacroii

maxkue - MuUuHyniol).

«BotitHa 1 Mup»)

“The doctors pronounced recovery

impossible.  After a mute confession,
communion was administered to the
dying man, preparations made for the
sacrament of unction, and in his house
there was the bustle and thrill of
suspense usual at such moments .

(War and Peace by Leo Tolstoy)

2.«B maxue munymol B IyIIe KHSDKHBI
Mapbu coOupansoch 4yBCTBO, TOXOXKEE

Ha ropaocth xepTBb». (JI.H. Toncroii

“At such moments something like a
pride of sacrifice gathered in her soul”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

«BoiiHa 1 Mup»)

2.Ilpu o00603HaUYCHWHM HAa3BaHWM HEOIPEACICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHH,
HarpuMep, CO CIIOBOM 6peMsi, B PyCCKOM SI3bIKE UCTIONB3YETCs] IMEHHAS TPYIIA «8
+ 6uHumenvHbll nadedcy (6 c60600HOe 6peMs), a B aHTIIMICKOM SI3bIKE — TPYIIIBI
«at + cywecmeumenvroe» (at loose hours) wim «in + Attr. + cywecmeumensnoey
(in one’s free time). B anaim3upyemMbIXx HAMH MPOU3BEICHUSIX MBI HE BCTPETHIIN
Ha3BaHUI HEOIPEEIIEHHBIX OTPE3KOB BPEMEHH, BBIPAKAIOMIUX HEPETYISIPHO-

pasaCiInTCIbHOC BPCM:I.
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3. Jlnsg BBIpaKeHHs HEPETY/ISPHO-PaA3ACIUTEILHOIO BPEMEHH C MOMOIIBIO
yKa3aHUs Ha3BaHUM 9YacTell CyTOK B PYCCKOM S3bIKE HEOOXOAMMO HCIOJIb30BATh
TPYIIy «8 + GuHumenvHwlli naoedxc», a B aHTIMHCKOM — «in + Attr. +
cywecmeumenvroey. [Ipyu 3TOM OTMETHM, YTO HA3BaHHS YacTEil CYyTOK BBICTYMAIOT
TOJILKO B (hopMe MHOKECTBEHHOTO YHca (6 3umHue gewepa/ In Winter evenings).

JlaHHBII  cHOCOO  BBIPWKEHHS BPEMCHM B  AHAJIU3UPYCMBIX  HaMH
IPOM3BEACHUAX TAK)KE HE IPEACTABIICH.

MOI[aJII)HO-paS,ZICHI/ITCHLHOC BpPCMA

MopanbHO-pa3AenuTeIbHOE BpPEMSI  UCHOJIB3YeTCsl i 00O03HAYeHHS
ITOBTOPSIIOLIMXCST OTPE3KOB BPEMEHU, B OJMH U3 KOTOPBIX JOJDKHO WJIIM MOXET
COBEPIIUTHLCA JEHCTBUE WU COObITHE. B posn pacrpocTpaHsommuX KOMIOHEHTOB
B MMEHHBIX TPYyIIlax MOTYT BBICTYyNaTh Ha3BaHUsA BPEMEHHBIX €QUHUIL (CEKyHJa,
MUHYTA, 9ac, IcHb ), HCONPEICICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHH (MOMEHT, MTHOBEHHE), a
TaKK€ CJIOBO BpeMsl C IMOKa3aTelieM pa3JC/IUTEIIbHOCTH «II000H» B HMEHHOU
Tpynne «8 + suHumenbHulli naoedxcy. B aHTIUICKOM SI3bIKE UCIIOJIB3YETCsl TPYIIa

c mpemyiorom at unu 6e3 Hero + any + cywecmseumenvHoe:

1.  «B kaperHom capae oxnoro nqoma | “He passed four days in the coach house
y Kpeimckoro bpoga Ileep  mpoOswii | near the Crimean bridge and during that
€IIIe YEThIPe time learned, from the talk of the French
JIHSI ¥ 0 BpeMst 9TUX JHel u3 pasroBopa | soldiers, that all those cofined there
(paHIly3CKHX COJIAT y3HaI, 4YTro Bce | were awaiting a decision which might
Te, KTO TaM ObUI, *XAyT pemieHus, | come any day from the marshal”. (War
KOTOpPOE MOXKET MpHHTH 6 arobou Oenwv | and Peace by Leo Tolstoy)
ot Mmapiuana». (JI.H. Toncroit «Boiina u

MUDP»)

2. «Mo#i  bor! «Yro Bce 10 |“My God! What does it all mean?’
3HAYUT?) - thought he. ‘And here, where at any

noaymai oH. «U 31eck, rae 6 moment the Emperor may see them...”.
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0601 momernm VimmepaTop MOKET
ux yBuuetsh ...». (JI.LH. Toncroit «Boitna

1 MUD»)

(War and Peace by Leo Tolstoy)

K HeperymspHO-pa3ennUTEIbBHOMY BPEMEHH TAaKKE€ MOXKHO OTHECTH

HMCHHYIO TIpPYyIIly CO 3HA4YCHUCM YCPCOAHCHHOI'O BPCMCHH I[@ﬁCTBHﬁI, KOTOpad

UMeEeT CICNYIOMUNA BHI: «8 + eunHumenvbHwvlili naoexcy (6 Oewb, 8 Hedenio), B

aHTJIMHACKOM SI3bIKE UCIIOJIb3YeTCsl OeclpeNIoAKHas TpyIIa C apTUKIeM “a”:

1. «MetuBwe paza 0ea 6 Hedenio
obBanr  y kHa3s». (JLH. Toucroi

«BoiiHa 1 Mup»)

“Metivier came to see the prince about
twice a week”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

2. «JlepeBstHHBIN TOPOJ, B KOTOPOM
MIPU JKUTEISAX — BIAJAENBIAX JIOMOB U
OpU TMOJUIMU OBIBAIOT JIETOM TIOYTH
KXl JI€Hb MOXapbl, HE MOXET HE
CrOpETh, KOT/Ia B HEM HET KUTEIIEH, a

TpyOKH,

Ha

JKMBYT BOWCKa, KypsIIUe

pacKIaIbIBarOIIHe KOCTPBI
CeHaTckoil TIIOMAAA W3 CEHATCKHUX
CTYJbEB U Bapsue cede ecTh 08a pasa
¢ Oenv». (JLH. Tomncroit «BoitHa u

MUDPY)

“A town built of wood, where scarcely a
day passes without conflagrations when
the house owners are in residence and a
police force is present, cannot help
burning when its inhabitants have lex it
and it is occupied by soldiers who
smoke pipes, make campfires of the
Senate chairs in the Senate Square, and
cook themselves meals twice a day”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

[ToaBos UTOrM yHoTpeOIeHUsI UMEHHBIX TPYII B MPSMOM Pa3AeIuTeIbHOM

BpPpCMCHHN OTMCTUM CJICAYIOIICC. I[JI?I BBIPpAXKCHHUA PEryJIIPpHO-PA3ACIUTCIIBHOTO

BPEMEHHU MOTYT UCIIOIb30BaThCA:

1. NmMennble rpynimsl,

COACPKAIMC Ha3BaHMA TaKHX BpPCMCHHBIX

CAVHMUI], KaK OeHb, HeOoels, Mecsy, KOTOPbIe YHMOTPEOISIoTCsS B OeCTpeIoKHON

dbopMe BHUHUTEIBLHOTO TajeXka, B

Oecrpe/yioxkHas Tpymma ¢

COrjraCoOBaHHBIM

AHTJIMMCKOM SI3BIKE MM COOTBCTCTBYCT

ompeneneHueM. B geBsTH
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PAcCMOTPEHHBIX HAMU CIIy4asX Mbl BBISIBUJIM TOJIHBIE COOTBETCTBHSI B PYCCKOM U
AHTJIMICKOM SI3bIKaX (CM. IPUIIOKEHHE 3);

2. NMeHHble TpyNIbl, coAepsKalue Ha3BaHUS 4acTel CYTOK WA JTHEH
HEJENU U YIOTPEOIIAIONINECS B PYCCKOM SI3BIKE B TPYIINAX «BUHUMETbHBIU NAOEHC
be3 npeonoea» WA «no + oOamenvHwlii nadexcy. B mpouecce padOThI Mbl
paccMOTpeNu TSTh CIIy4aeB ynoTpeOyieHus OecrpeasioKHOW MMEHHOM TPYMIbl B
PYCCKOM $I3bIKE€ M BBISIBWJIU MSTh €€ MOJHBIX COOTBETCTBUH B AHTJIMHCKOM SI3BIKE
(cm. mpunokerue 3). Takke Mbl MPOAHATU3UPOBAIM CEMb MUMEHHBIX TPYIIIBI C
npeuioroM «oNy. VIM COOTBETCTBYIOT Tpymlmbl ¢ mpemioramu in (B cioydae
yrnoTpeOJCHUsT Ha3BaHMK dYacTedl CyTOK) WM ON (B ciay4dae ymoTpeOJIcHHS
Ha3BaHUW JHEN Hegenu). TakuMm 00pa3oM, Mbl BBISIBUIM €IE CEMb TMOJHBIX
COOTBETCTBUM (CM. mpuiiokeHue 3);

3. VIMeHHBIE TPYIIIBI, COAEpKAIIUEe Ha3BaHUS BPEMEH rojia, KOTOpPhIE B
PYCCKOM M aHTJIMACKOM S3BIKax YymoTpeOssitoTcsi B OecnpenioxkHo ¢opme. B
Haield paboTe Mbl OOHAPYKUJIM TOJBKO OJWH Clydall HUCIIOJb30BaHUS JTaHHOU
MMEHHOW TpPYIIBI JUIsl BBIPAKEHUS PETYISIPHO-PA3JICIUTEIbHOTO BPEMEHU U
BBISIBIJIM €€ TIOJHBIN DKBUBAJICHT B AHIJIMHCKOM S3bIKE (BCAKYIO BECcHy/every
spring).

JUist  BBIpaXKEHHUS  PETYJISAPHO-PA3ACIUTEILHOTO  BPEMEHH  MOTYT
UCTIONTb30BATHCS:

1.Ha3BaHus BpeMeHHBIX eMHUIl B ((OpME MHOKECTBEHHOT'O YHCIIa, KOTOPbIE
B PYCCKOM SI3bIKE€ YMNOTPEOJIAIOTCS B IPYNIE «8 + GUHUMENbHbIL NAoexcy», a B
aHTTIMIICKOM  sI3BIKE — C TOMOIIBI0 Tpymmbl ¢ npemioroM at. Maer
MIPOAHATIM3UPOBATIN IIECTh CIy4aeB YMOTPEOJSCHUS JTAaHHOW HUMEHHOW TPYMIbI U
BBISIBUJIM IIECTH €€ MOJIHBIX COOTBETCTBHI B aHTJIMHCKOM SI3BIKE (CM. MPUIIOKCHHE
3).

B ananusupyembix HaMu paboTax Mbl HE BCTPETHIIM CIydad yHOTPEOJICHUS
Ha3BaHUU HEOIIPEIEIICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHU WM HA3BAaHWM 4YacTel CYTOK Ui

0003HaYEHUsI HEPETYISIPHO-PA3AETUTEIILHOTO BPEMEHHU.
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JIns  BbIpaKeHUs  MOJAJIbHO-PA3JEIUTEILHOIO  BPEMEHH  MOTYT
UCITOJIb30BAThCA:

1. Ha3Banust BpeMEHHBIX €AMHUL, HEONPEACICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHHU,
a TaK)Ke CJIIOBO BpEMs C IOKA3aTENIEeM Pa3[eMTEIbHOCTH «IH000KW» B UMEHHOMN
rpynne «8 + euHumenbHulli naoedxcy. B aHTIMICKOM SI3bIKE € COOTBETCTBYET
rpynna c mpemyiorom at ummm 6e3 Hero + any + cywecmeumenvhoe. Mbl
paccMOTpenu B Hamie paboTe CeMb CIIy4daeB YMOTPEOJICHUS JaHHOW MMEHHOU
IPYIIbl W BBISABWIM  CIEAYIONIEE: HMMEHHBIM TpYyIIaM, COJEpKaluuM
CYIICCTBUTENbHOE JeHb (1 CiTyJaii) B aHIJIMHCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET MMEHHAs
rpynma 6e3 npemiora (8 mobou denv/any day), a UMEHHBIM TPYIIIIaM, UMEIONIUM B
CBOEM COCTaBE TAKWE CYIIECTBUTEIIbHBIE KaK, CEKyHJd, MHUHYTAa B AHTJIUMCKOM
SI3BIKE COOTBETCTBYET Tpyria ¢ npeaiorom at (¢ zrodyro munymy/at any moment).
OpHako Mbl OOHAPY>KUJIM, YTO B OJHOW W3 MMEHHBIX T'PYII BMECTO IMOKa3aTess
Pa3JIEIUTENBHOCTH «IH000I» HCIOIB3YETCs MOKa3aTelb «BCAKUIY. B aToM ciyuae
MMEHHas TpylIla B PYCCKOM S3bIKE BBICTyHaeT B OecnpeyioxkHON ¢opme, a B
AHTJIMHACKOM sI3BIKE COAepXHUT mpeior at (scaxyio cexyndy/at any moment).
Takum 00pa3oMm, Mbl BBISIBUJIM TSITh MOJHBIX COOTBETCTBUM W JBa HE MOJHBIX
COOTBETCTBHS B PYCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKaX.

2. NMeHHble Trpymnnbl CO 3HAYEHUEM YCPEIHEHHOTO BPEMEHU JIEUCTBUA,
UMEIOIINE B PYCCKOM SI3bIKE CIEAYIOIIUA BUI: «8 + SUHUMENbHbIU nadexcy (8
OeHb, 8 HeOellin), B aHTIIMACKOM $SI3bIKE UM COOTBETCTBYET OeCIpeyioxHas rpyIina
c aptukiemM “a”. B pesynapTare Halero MCCiIEAOBaHUS Mbl OOHApY>KWUIU JBa
ciyyass ynotpeOjeHus TOoAOOHOW HMMEHHOW TPpyNnbl U JBa €€ HE IOJIHBIX

COOTBETCTBHUS B AaHTJIMUCKOM SI3bIKE.
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2.2.4. BbipaieHHe OTHOCUTEJLHOTO BpeMeHH

CI/ICTeMy OTHOCHUTCJIIbHOI'O BPEMCHHM MOKHO IIPCACTAaBUTL B BHJC

crenyrolei cxemsl (puc. 2.2.4.):

OTHOCHTETHEHO ¢
B eMA

IIpenmecteyromee ITocnenyromee
OTHOCHTENBHOE OTHOCHTENBHOE
B €M B €M

«Puc. 2.2.4.»

B cBorwo oducpcap IMpCAMCCTBYIOIMICC OTHOCHUTCIIBHOC BPCMA TAKXKC HMCCT

cBoU noaBU b (puc. 2.2.5.):

™
|

IIpeaimecTByHOIIee
OTHOCHTEIbHOE
Bp eMsl
|
| 1
i
TTonHoCTRIO He nmonHocThO
3aHATOE JIeIICTBHEM 3aHATOE JIelICTBHEM
|
Fa I “\i - I ‘\I
Bes ykazaHHA Ha Bpems 3aBep meHHA
3aBePIIEeHHOCTh TeficTBHA
|
| 1
fr b
1
He cooTHeceHHoe ¢ CooTHeceHHOE ¢
Oy Iy M Oy Iy M

«Puc. 2.2.5.»



81

B mpemnokeHusx €O 3HAYCHWEM  TIPEINISCTBYIOMIETO OTHOCHUTEIHLHOTO
BPEMEHH, MOJIHOCTBIO 3aHSATOTO JeHCTBHEM, 0€3 yKa3aHUs Ha 3aBEPIICHHOCTH, HE
COOTHECEHHOTO C OyIymIuM, NeHCTBUE AJIUTCS 0 MEPBOM TPaHUIBI HA3BAHHOTO B
WMEHHOW Tpymme BpPEMEHHOro oTpe3ka. JlaHHOE BpeMsi B PYCCKOM SI3BIKE
BBIpaXKaeTcss HMMEHHOM TIpymnmoul «odo + pooumenvuuliil naodedcy. B CTpyKTypy
JAHHOWM WMEHHOW TpyNmbl MOTYT BXOJWTh HAa3BaHUS BPEMEHHBIX CIUHHUII,
OTIPEICTICHHBIX ¥ HEOINPEACICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHH, CYIICCTBUTEIILHBIC
Hawano, KoHey u T.J1., KOTOPbIE BBHICTYIAIOT C ONPEACICHUSIMU WA 0€3 HUX.

B anrnmuiickoM sI3bIKe 3TO BPEMEHHOE 3HAYCHHWE OOBIYHO BBIPAKACTCSA C

IMIOMOIIbIO CYHICCTBUTCIIBHOIT'O C IIPCAJIOTOM till mmu crnoxubIM MNpCAJIOKCHUCM C

coro3om until. Harmpumep:

1. «Muormga omm Momuanu uensie | “Sometimes they were silent for hours;

Yachl; MHOT/A, YK€ JICKA B IOCTENISX,
OHH HaYMHAJIA TOBOPHUTH U TOBOPHIH 00
ympay».  (JLH. Toncroit «BoitHa wu

MHP)

sometimes after they were already in
bed they would begin talking and go on
till morning”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

2. «<Ho wmyxunHa HE MODKEH W HE
MOXeT 3a0bIBaTh M MPOIIATh, — CKazall
OH, M, XOTSI OH 00 3MOlU MUHYmMbl HE
nymanio Kyparuse, Bcsi He BBIMEIIICHHAS
351002 BIIPYT MOJHSJIACH B €T0 CEPALIC».

(JI.H. Tosncroii «Botina 1 Mup»)

“But a man should not and cannot
forgive and forget,” he replied, and
though till that moment he had not been
thinking of Kuragin, all his unexpended
anger suddenly swelled up in his heart”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

s

BbIPAKCHUA

npeanecTByOero

OTHOCHUTCJIBHOI'O BPEMECHU,

MOJIHOCTHI) 3aHATOr0 JAeCTBHEM, COOTHECEHHOI0 ¢ OyIyIUMM HCIOIb3yEeTCs
UMEHHasl TPYINa «Ha + GUHUMENbHbIUL Nnadedxc», B KOTOPOW yHOTPEOISIOTCS
Ha3BaHMUS BPEMEHHBIX EIUHUII B E€AUHCTBEHHOM YHUCJIE M B KOJIMYECTBEHHO-
MMEHHBIX COYETaHMUSIX. B aHINIMIICKOM SI3bIKE JAaHHOE BPEMEHHOE 3HAYEHUE

nepeaeTes 3a CYET UMEHHOM TPYIIIBI ¢ rpejiorom for:
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«OH yexain B Kpacnoe na mpu ona». (JI.H Toncroii «BoitHa u mupy») — “He
left for Krasnoe for three days . (War and Peace by Leo Tolstoy)

B npennokeHusx, BBIPAXKAIOIIUX OTHOCHTEIBHOE BpEMS 3aBEPIICHUS
JCUCTBUS, YKa3bIBACTCS, YTO JEWCTBUE MOAXOAUT K CBOoeMy 3aBepuieHuro. [lpum
TOM 0003HaYaeTcsl TOYKa BO BPEMEHH U TIepBasi TpaHUIlAa BPEMEHHOTO OTpe3Ka, ¢
HACTYIUIEHUEM KOTOPOM JaHHOE JIEUCTBUE 3aBepliacTca. B pycckoM s3bIke TaHHOE
BpeMsl TIPEACTABICHO MMEHHOW TPyNIoN «k + damenvHuli nadedxcy, B KOTOPOU
MOTYT YIOTpPEOSATHCA CYIIECTBUTENIbHBIE M CIOBOCOYETaHUS, O0003HAYAIOIIUE
4acoBOE BpEMs, AaTy, HAa3BaHUsS BPEMEHHBIX E€IUHUIl C OINPEACICHUAMH; CIOBO
8pems C ONPENEIEHUAMM 9710, MO, HACMoAuiee; HA3BAHUA YaCTeN CYyTOK, BPEMEHU
JTHEM HEeIeIM W MECSIEB.

rozaa, B aHraumiickom s3bIKE HJIsI BBIPAXKCHUA

MPEAIIECTBYIOIIEIO0 BPEMEHH 3aBEPIICHUS JEHCTBHS Yalle BCEro HCIOIb3YIOT

UMCHHYIO TPYIIY C npeajiorom by:

1. «I'Bapausl, TOJABKO YTO MOJOLIEIIIAS
n3 Poccun, HoueBama B 15-Tu Bepcrax
or OnpMIOLa U Ha JIPYroil J€Hb MPSMO
Ha OCMOTp, K [0-mu wuacam yTpa,
BCTynayia Ha ojbMrorkoe moiue». (JIL.H.

Toscroit «BoitHa U Mup»)

“The Guards, just arrived from Russia,
spent the night ten miles from Olmutz
and next morning were to come straight
to the review, reaching the field at
Olmutzby ten o'clock”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

2. «C pannero HaYaJIiCh

yTpa
HaNPSOKEHHBIC XJIOTIOTHI U YCUJIHS, U K
10-mu yacam BCE TPUILIO B
TpeOyembiii mopsimok». (JI.H. Tomcroi

«BoiiHa 1 Mup»)

“From early morning  strenuous
activities and efforts had begun and by
ten o'clock all had been brought into due

order”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

[IpeqmectByromiee

OTHOCHUTCIIBHOC

BpEMs, HC TIIOJIHOCTBIO 3aHATOC

JNEeWCTBUEM, MOXKHO NIPEICTABUTh B BUJIE CIAEAYyIOIIEel cxeMsl (puc. 2.2.6.):
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Bpems, He
MOJIHOCTBIO
3AHSTOE

JelicTBHeM
1
| |
Orp efeneHHo- HeOIp eeNeHHo-
yaalneHHOe yaalneHHOe
|
[ - |
cOOCTBEHHO-
OTIIPAMOTO MPHOTITKEHHO € K
B EMEHIT OTMOMEHTA PeuH HeOIp eTeNeHHO HIMOMY B EMEHH
I yaaleHHOE = I

«Puc. 2.2.6.»

B npennoxeHusix CcO 3HAUEHMEM MOMEHTa JEUCTBHS, ONPEAECICHHO-
YAAJIICHHOT'O OT IIPAMOI'0O BpCMCHH, 0003HavaeTcs BpGMeHHOﬁ IIPOMCIKYTOK MCIKIY
MOMCHTOM ,ZIGfICTBPIiI U IIOCICAYIOMIMM OTPC3KOM BPCMCHH. I[aHHOG 3HAUYCHMUC
nepeaacTcss B pyCCKOM A3BIKE C ITOMOIIBIO MUMEHHOU T'pyHnIibl «3a + euHUMenbHbIU
nadexc + 0o + pooumenvHbvli naoedcy. JlaHHasS WMEHHas TPYINa MOXKET
COACPIKaTb Ha3BaHUs BpPEMCHHLIX CAWHHILII, CIIOBO 6pemsd, a TaKXKC KJaccC
CYmECCTBUTCIIbHBIX, KOTOPbIC HC HMCHOT BPCMCHHOI'O 3HAYCHMAI. B a"rmumiickom
A3BIKC TaHHOC BPCMCHHOC 3HAYCHHUC 0603H3‘-IaeTC$I C IOMOIIIBIO UMEHHOU I'PVYIIIIEI,
KOTOpAst COJIEPIKUT TOJIBKO 0auH mpemor before:

«Hp0e3>1<a>1 MCXKOY POT, KOTOPLIC CJIM Kally H IIHJIA 800Ky 3a uemeepmo
yaca 0o 2mo2o OH Be3Jie BUJIET OJTHUA U T€ K€ OBICTPBIC IBHXKCHUSI CTPOUBIIUXCS U
pa3zoupaBIIuX PYKbs COJIAAT, X HAa BCEX JIUIaX Y3HABaJ OH TO 1YyBCTBO
oxusienus..» (JILH. Toncroit «Boitma u mup») — “Passing between the
companies that had been eating porridge and drinking vodka a quarter of an
hour before, he saw everywhere the same rapid movement of soldiers forming
ranks and getting their muskets ready, and on all their faces he recognized the same
eagerness that filled his heart”. (War and Peace by Leo Tolstoy)
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[IpensioxkeHus: Co 3HAUEHUEM MOMEHTA JIEUCTBHS, ONIPEAEIEHHO-YJaI€HHOTO
OT MOMEHTa pPEYHd, YKa3bIBaIOT HA BPEMEHHOW IMPOMEKYTOK MEXIY MOMEHTOM
peuy U NpeIIeCTBYIOIIMM MOMEHTOM AeMcTBUs. JJaHHOE 3HaUeHHE MPEACTABICHO
B PYCCKOM $I3BIKE C TOMOLIbI0 UMEHHOU I'PYIIIBI « BUHUMENbHBIN Na0edic + Ha3aoy,
KOTOpasi MOXET COJEp)KaTh Ha3BaHUs BPEMEHHBIX €AMHUIl O€3 ONpeleeHUl B
€IMHCTBEHHOM YHCJIE U B KOJIMYECTBEHHO-UMEHHBIX COUYETaHUsAX. B aHrmmiickom

A3BIKE IJIAd 0003HaYEHMS JAHHOI'O BPEMCHH MCIIOJIB3YETCs TpyIIIa co CJIOBOM ago:

1.  «YBepsto Bac, s ObuT ero Bparom | “l assure you | was his enemy eight

socemb nem Huazaoy. (JLH. Toncroi

«BotitHa 1 Mup»)

years ago”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

2. «Ho ecnu naxe mpeanosioXuTh,
yto Anekcauap | nameoecam nem momy
Hazao omMbaNca B CBOEM BO33PEHHH Ha
TO, YTO €CTh 0JIar0 HapoOjO0B, HEBOJIHHO
JOJDKHO TPEITOJIOKHUTh, YTO U UICTOPHK,
CyIAIui AJIeKCcaHipa, TOYHO TaK K€ 10
MPOIIECTBUA  HEKOTOPOTO  BpPEMEHU
OKaXETCS HECTPABEIJIUBBIM B CBOEM
BO33pEHUM Ha TO, YTO €CTh OJyaro
yenoBeuectBay. (JI.LH. Toncroit «Botina

U MHP»)

“But even if we assume that fifty years
ago Alexander | was mistaken in his
view of what was good for the people,
we must inevitably assume that the
historian who judges Alexander will
also a Jer the lapse of some time turn
out to be mistaken in his view of what is
good for humanity”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

Buytpu cucremsl

BBIACIIAOT CJICAYIOIINUC 3HAUYCHH !

HEOIPEACICHHO-Y/IaJICHHOTO

MOMEHTa JEeHUCTBUA

1) CoOCTBEHHO HEOMpeAeICHHO-YAaICHHOE (HE COOTHECEHHOE C Oy IyIIIM)

2) TlpubamkeHHOe K IPSIMOMY BPEMEHHU.

OTMCTI/IM, 4qTo moa npAMbIM BPEMCHCM B KOHCTPYKIMAX, BBIPAKAIOIINX

OTHOCUTCIIBHOC BpEMs,

ITOHUMAacCTCA

BPEMEHHOW  OTPE30K, Ha3BAHHBIU

CYILIECTBUTEIbHBIM B UMEHHOU rpytie (BceBonmonona, 1975: 58).




85

Jlnst mepenaun COOCTBEHHO HEOMPEIEICHHO-YIAICHHOTO OT TPSIMOTO
BPEMEHU MOMEHTA JEHCTBUSI UCTIOJIb3YETCS UMEHHAsI TPYIINA «00 + pooumenvHbulil
naoesxcy, B KOTOPYI0 MOTYT BXOJUTh CIIOBOCOUYETaHHUs, 0003HAYAIOIIME YaCOBOE
BpEMS U ATy, Ha3BaHUsI BPEMEHHBIX €IMHULL C ONPEACICHUSIMH, HEOITPEICITICHHBIX
OTPE3KOB BPEMEHHU C ONMPEACICHUSMH, YaCTEW CYTOK, BPEMEH T0Jla, JHEH HEIENHu,
MECSIEB U T.I. B aHIIIMIICKOM $3BIKE TAHHOE BPEMS BBIPAXKAETCS C MOMOILIBIO
npeiora before. Hampumep:

«Kutn ucneiThIBaza mnocie obena do Hauana eeuepa YyBCTBO, MOAOOHOE
TOMY, KaKO€ HCIBIThIBaeT oHoma mnpex OutBoro». (JILH. Tomcroit «AnHHa
Kapenuna») — “Kitty felt, after dinner, before the beginning of the evening, a
feeling similar to that which the young man feels before the battle”. (Anna
Karenina / Leo Tolstoy)

J11st BBIpaxeHus: PUOJIMKEHHOTO K MPSIMOMY BPEMEHH MOMEHTA JICHCTBUS B
PYCCKOM SI3bIKE UCIIOJIB3YIOT UMEHHYIO TPYIIY «neped +meopumenvpHblll na0exic,
KoTopasi 0003HauaeT CpPOK, paHbIle KOTOPOrOo WJIM 3a HEKOTOpPOE BpeMsl, /0
HACTYIUIEHUsST KOTOPOTO IPOMCXOAWUT OCHOBHOE JeucTBHE. B cocraB naHHOU
MMEHHOW TPYIIbl MOTYT BXOAUTH TE€ € KJIACChl CYIIECTBUTEIbHBIX, YTO U B
TPyNIy «00 + pooumenvHulll nadedcy, WCKIIOYAs Ha3BaHUS HEOIpPEIeTEeHHBIX
OTPE3KOB BPEMEHH, YaCT€ CYTOK, BPEMEH Ioja, JHEW HelIelnu, MecsueB. B
AHTJIMACKOM A3BIKE JAaHHOE BPEMsS TAK € BBIPAKAETCA C MOMOIIBIO MpPEAsiora

before B rpynmax «before + cywecmeumensnoey, «before + Gerundy. Hammpumep:

1. «Hano otmoxHyTh neped odopoeotuiy. | “I must rest before my journey ”. (Anna

(JI.H. Toncroit «Anna Kapenunay) Karenina/ Leo Tolstoy)

2. «Yxe nepeo konyom Kypca Bon kusa3p | “Before the end of the season Prince
[lepOarnkwid, C3 MBI nocie | Shcherbatsky, who from Carlsbad had
Kapncbana B bamen m Kuccunren k | gone on to Baden and Kissingen to see
PYCCKUM 3HAKOMBIM HaOpatbest | Some Russian friends and to ‘inhale
pycckoro jayxa, Kak OH ToBOpwJj, | Some Russian spirit,' as he expressed it,

BepHysicss k ceoum». (JLH. Tomcroii | returned to his family”. (War and Peace
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«BoiiHa u Mup») by Leo Tolstoy)

HOCJ’ICI[YIOIHCC OTHOCHUTCIIbBHOC BpCMsA MOXHO HpCACTaBUTL B BHIAC

cieayromieit cxemsl (puc. 2.2.7.):

-

ITocmenyromgee
O0THOCHTE/ILHO € B €MA

MOTHOCTRIO 3aHATOE He MMOJTHO CTRIO 3aHAT0
JeFCTBHEM JeFCTBHEM

OITp e eTTeHHO - HeOITp eJeTeHHO-
yaan €HHBII MOMEHT yaan €HHBII MOMEHT

«Puc. 2.2.7.»

B npennoxenusax co 3Ha4€HHUEM IOCIEAYIOIIETO0 OTHOCUTENBHOTO BPEMEHHU,
MIOJIHOCTBIO 3aHSTOrO JeiCTBHEM, 0003HAUAeTCs HAYaJIbHBII MOMEHT AEHCTBUS,
MOJTHOCTBIO 3aHUMAIOLIMK TOCIEAYIOIINNA OTPE30K BpeMeHHu. st BbIpakeHUs
JJAHHOI'O BPEMEHHM B PYCCKOM SA3BIKE HCIOJB3YETCA HMEHHas TIpynma «c =+
POIUTENBHBIN NaAeK». 3aBUCUMBIM KOMIIOHEHTOM B KOHCTPYKILIMM JAaHHOI'O THIIA
ABJISIIOTCSI. MMEHA CYILIECTBUTEIBHBIE C NPSAMBIM WA KOCBEHHBIM BPEMEHHBIM
3HaueHWeM. B rpynne «c + poodumenvHuili naoexc» MOTYT BBICTYIATh
CIIOBOCOYETAHUSI, KOTOpble O0003HA4YalOT YacoBOE€ BpeMs M JlaTy, Ha3BaHMS
BPEMEHHBIX €JIMHUIl C COIVIACOBAHHBIMU OIPEAENICHUAMH (3TOT, MHEPBBIN),
Ha3BaHUSl HEOINPEIECICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHM (ITOpa, BpEMsi), Ha3BaHUs 4YacTel
CYTOK, BPEMEH rojia, THEW HEJAEIU U MECSIEB, CIOBA U CJIOBOCOYETAHMS, KOTOPBIE
0003HAYalOT BO3pAcT U T.A. B aHIIUHCKOM s3bIKe MOJOOHOM MMEHHOW rpymnime

COOTBETCTBYET I'PYIINa ¢ Ipe;IoroM Since:
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1. «C ympa, He  mnepecraBas,
MOABEKAIA W OThE3KAIU  IyTH,
T10/IBO3UBIIINE N03/IpaBUTENCH K

OonpuIOMy, Bceli MOCKBE H3BECTHOMY

IOMY rpaduHI PocroBoii Ha

[ToBapckoii». (JI.H. Toncroit «Boiina u

MUDP»)

“Ever since the morning, carriages with
six horses had been coming and going
continually, bringing visitors to the
Countess Rostova's big house on the
Povarskaya, so well known to all
Moscow”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

2. «C eeuepa ue ObBam». (JILH.

Toncroii «BoitHa 1 Mup»)

“Hasn't been in since the evening”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

JI1s1 BBIpQKEHUS OINPENEICHHO-YIAJICHHOTO MOMEHTA JIEMCTBUS B PYCCKOM
S3BIKE MCMOJIB3YIOT UMEHHYIO TPYIIIY «uYepe3 + GUHUMENbHbIL NA0edHC», B COCTaB
KOTOpOM  BXOAST  Ha3BaHUSI  BPEMEHHBIX  €IWHUIl, OMNPEICICHHBIX U
HEOIPEAEIEHHBIX OTPE3KOB BPEMEHU B €/1. U MH. UuCIe, KOMMYECTBEHHO-UMEHHBIX
coueTaHuil Oe3 ompeneseHus U C ompeaeieHusMu U T.4. JlaHHoe 3HayeHue B

AQHTJINMCKOM $I3BIKE nepeaacTca ¢ IOMOIIBIO HMEHHOU I'PYIIIIBI C IIPCAJIOTOM in:

1. «Yepes osaoyamv munym ou | “He will get up in twenty minutes”.

Bcraner». (JLH. Tomcroii «Boiina u | (War and Peace by Leo Tolstoy)

MUDPY)

2. «Yepez wuwac, s npymaro». (JLH.| “In an hour's time, | should say”. (War

Tonctoii «BoiiHa U MUP») and Peace by Leo Tolstoy)

B npennmoxeHusx €O 3HAYEHHEM HEONPEIEICHHO-YIAJICHHOIO MOMEHTA
JIEWCTBUSL HE YKA3bIBAETCSI BPEMEHHOE PACCTOSHUE MEXKAY BPEMEHHBIM OTPE3KOM,
0003HAUYEHHBIM B UMEHHOW IpyNIe U MEXJIy MOMEHTOM JEHCTBHS, HA3BaHHBIM B
pacrpocTpaHseMOnd 4aCcTH KOHCTPYKUMHU. JJaHHOE BpeMsl ITPEACTABICHO B PyCCKOM
A3bIKE MMEHHOW TPyNnoul «nocre + pooumenvhuvlii nadedxcy. B cocrtaB naHHOM
MMEHHOW TpyHNIIbl BXOAAT CYLIECTBUTEIBHBIE, HE HMEIOIIHUE BPEMEHHOIO
3HayeHUs. B aHIIIMHACKOM S3BIKE JTOM IPYIIIE COOTBETCTBYIOT COYETAHUS THUIIA

after + cywecmeumenvroe, after + Gerund, on + cywecmsumensnoe, onfupon +




Gerund.
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1. «CyacTiMBOE pAaCIOJIOKEHHE OyXa
HAYaabCTBA NOC/Ie CMOMPA TIEPEIUIO U K
conmatam». (JI.LH. Tomcroit «BoitHa u

MHUDP»)

“The cheerful mood of their officers

after the inspection infected the
soldiers”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

2.«KepKkoB, nocne ceoeco uzeHawus 3
IJIABHOTO ITa0a, He OCTAaJICS B TOJIKY».

(JI.H. Tosncroii «Botina 1 Mup»)

“After his dismissal from headquarters

Zherkov had not remained in the

regiment”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

Jlyist 00111eT0 OTHOCUTEIIBHOTO BPEMEHH, MOJHOCTBIO 3aHSTOrO JEHCTBUEM,
XapaKTePHO PACTOJIOKEHNE MOMEHTA JACHCTBUS WA 3aHSATOTO JCHCTBUEM OTpE3Ka
MEXIy JByMs BpeMeHHbiIMM MoMmeHTamu (BceBonomoBa, 1975:84). JlanHoe
3HAQYCHUE BPEMEHU BBIPAKAETCA B PYCCKOM SI3bIKE MMEHHBIMU TPYIIIaMH «C +
pooumenvublil nadexc + 00 + pooumenvbHulll nadexcy U «C + pooumenbHbll
nadedxc + no + euHumenvHuld naodedxcy. JJIA TEPBOM TPYIIBI XapaKTepHBI
CJIOBOCOYETAHHUSI, KOTOpblE 0003HAYAIOT YaCOBOE BPEMS U /1Ty, a TAK)Ke Ha3BaHUS
gacTe cyTok W MecsieB. OTMETHM, 4TO B O0EMX YacTSIX WMEHHOM TPYIIIbI
JOJKHBI YIIOTPEOJIATHCA CIIOBA OJHOTO Kiacca. [jist BTopoi rpymibl XapaKTEPHO
ynoTpeOJieHHe Ha3BaHUN MECALIEB M CIOBOCOYETaHUM, oOO3Hauarommx nary. B
AHTJIMIICKOM SI3bIKE JAHHOE BPEMs MEpeNaeTcs ¢ MOMOUIBI0 TPYNI ¢ ONpeasioraMmu
from...to, from...till. Hanpumep:

«He3nopoBel, OpaT, OBIBAIOT TOJBKO TypaKku Ja Pa3BpaTHUKH, a Thl MEHS

(JLH Tosncroi

«Botina u mupy) — “Only fools and rakes fall ill, my boy. You know me: | am busy

3Hacllb. C ympa 00 eeyepa 3aHiAT, BO3JACPIKCH, HY U 3T0POB».

from morning till night and abstemious, so of course I am well”. (War and Peace
by Leo Tolstoy)
HOI[BOI[H UTOT'U yrIOTpe6J'IeHI/I}I HMCHHBIX TIpyHir B HPCAJIOKCHUAX,

BBIpAKAIOMKUX OTHOCUTCIIbBHOC BPCMs, CIIC pa3 OTMCTHUM, 4YTO
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1. JInst BeIpaX€HUS TPEIMIESCTBYIONIETO OTHOCHUTEIHHOTO BPEMEHH, TOJHOCTHIO
3aHATOrO0 JeHCTBHMEM, O€3 yKa3aHUs Ha 3aBEPIICHHOCTb, HE COOTHECEHHOIO C
Oyayum UCIIOJIB3YIOTCSL MMEHHBIE TPYIbI, 0003HAYalOIIe Ha3BaHUSA
BPEMEHHBIX E€IWHUI], OINPEICICHHBIX W HEOIPEACIICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHH,
CYILIECTBUTENbHBIE Hayadlo, KoHey W T.J. B pycckoM s3blke AaHHas Tpymmna
BBICTYTIAET B BUJE «00 + pooumenvHblli nadedxcy, B aHTIIUIUCKOM €l COOTBETCTBYET
rpymma ¢ npemioroMm till. B mameit paGote Mbl mpoaHanM3HpOBaM TPH CIydast
yHoTpeOJIeHHs] TaHHOW MMEHHOM TPYNIbl U BBIABWIA UX IOJHBIE COOTBETCTBUS B
AHTJIMACKOM SI3BIKE.

2. JIns BBIpaKEHHUSI TPEIIISCTBYIOMIETO OTHOCHUTEIBHOTO BpPEMEHH, IMOJHOCTHIO
3aHATOTO JIEHCTBUEM, COOTHECEHHOro C OyayIIUM HCHOJB3YIOTCS Ha3BaHUS
BPEMCHHBIX CIWHHII B €IWHCTBEHHOM YHCI€ W B KOJWYCCTBEHHO-UMEHHBIX
COUETAHUAX, KOTOpBIC YIOTPEOJSIOTCS B BUJIE TPYIIbl «HaA + BUHUMENbHbIU
naoedxcy. B aHTTUMICKOM SI3bIKE JAHHOE BPEMEHHOE 3HAUEHHUE MEePEaeTCs 3a CUeT
UMEHHOU Tpymel ¢ npemiorom for. B mporecce ananm3a Hamu ObLTa BBISBIICHA
TOJIBKO OJHAa HMEHHAasl TpYyIIa C ONUCAHHBIM 3HAYCHUEM (Ha mpu OHs), B
aHTJIMICKOM si3bIKe el cooTBeTcTByeT rpymma for three days (momHoe
COOTBETCTBHE).

3.Jlms  BbIpaKEHHMS  OTHOCHTEIBHOTO  BPEMEHH  3aBEpIICHUS  JICUCTBUS
YHOTPEONSIFOTCS CYIIECTBUTEIBHBIE M CIIOBOCOYETAHHS, 0003HAYAIOLIUE YAaCOBOE
BpeMs, JlaTy, Ha3BaHUS BPEMEHHBIX CJMHHI] C OMNPENEICHUSMH, CIOBO 6pems,
HA3BaHUA YacCTel CyTOK, BpEMEHH Tofla, THEH HEJeNM U MECSIIEB, KOTOPHIE BXOJIST
B COCTaB TPYIbI «K + OamenvHblli nadedcy. B aHTIMICKOM S3bIKE B JIAHHOM
cllyyae HCIIOJIb3YyeTCs HMEHHas TIpymma ¢ mnpemiorom by. B aHamusupyembix
MIPOU3BEICHUSX MbI BHISBHIIH JIBA TIOJTHBIX COOTBETCTBUS B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
S3BIKAX.

4. Jlnst 0603HAYCHUSI MOMEHTA JIEUCTBUS, ONPEICICHHO-YIAICHHOTO OT MPSMOTO
BPEMEHH B MPEANISCTBYIONIEM OTHOCHUTEIHPHOM BPEMEHH, HE TIOJTHOCTHIO 3aHITOM
JecTBUEM, TPEOYIOTCS MMEHHBIE TPYIIbI, COAEpXKAIINe Ha3BaHUS BPEMEHHBIX

CIAUHUI[, CJIOBO @6pemsd, a TaKXKC KJIAaCC CYIICCTBUTCIBbHBIX, HC HWMCIOINIHUX
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BPEMEHHOTO 3HA4e€HMUA. B pyCCKOM s3bIKE OHM MNPENCTABIECHBI IPYNION «3a +
BUHUMEILHBIU nadedc + 00 + pooumenvhblil nadexcy, a B aHTJTUACKOM — UMEHHOU
rpymmoit ¢ npemiorom before. B mporecce paOboThl MbI BBISBUJIM TOJIBKO OJIHY
MMEHHYIO TPYIITY, COOTBETCTBYIOIIYI0 JAHHOMY BPEMEHHOMY 3HAYEHHIO, U €€ HE
MIOJTHOE COOTBETCTBUE B AHIVIMICKOM fA3bIKE, TaK KaK B PYCCKOW KOHCTPYKUHUU
ynoTpeoIisieTcs iBa MpeJyiora, a B aHrJIMHCKON — TOJIBKO OJIMH.

5. lns BbIpakeHUsST MOMEHTa JACHCTBHUSI, ONPEIEICHHO-YAAICHHOTO OT MOMEHTA
peuH, UCIHOJNb3YIOT Ha3BaHMS BPEMEHHBIX €IWHHUIl O€3 OIpeAesieHuid B
€MHCTBEHHOM YHUCJIE€ U B KOJUYECTBEHHO-UMEHHBIX COYETAaHUSAX B TIpyIIe
«8uHUMeNbHbIU nadedc + Hazady. B mponecce cONOCTaBIEHHUS MBI PACCMOTPENU
TPU HUMEHHBIE TPYINNbl C JAHHBIM 3HAYCHUEM W BBISIBUIM TPU HMX MOJHBIX
COOTBETCTBHSI B AHIJIMIUCKOM SI3BIKE.

6. s mepenaun coOCTBEHHO HEOINpPEAEIEHHO-YAAJIEHHOTO OT MPSMOT0 BPEMEHU
MOMEHTA JIEUCTBUS UCIOJIb3YEeTCS UMEHHAs rpymnna «I0 + poAUTENbHbIN Maaexk»,
cozeprKallas Ha3BaHUs BPEMEHHBIX C€IMHHI] C ONPEACICHUSMH, HEONPEIECICHHBIX
OTPE3KOB BPEMEHHU C OIPEACIICHUSAMHU, YaCTEH CYTOK, BPEMEH I0Ja, JHEH HEIEeNH,
MecaueB U T.4. Hamu Obuta BbISIBIIEHA TOJIBKO OJHA MMEHHAs IPyIa C JTaHHBIM
BPEMEHHBIM 3HAYEHUE, U €€ I0JTHOE COOTBETCTBUE B AHIVIMICKOM SI3BIKE.

7. 1151 BeIpaxkeHHs] MPUOIMKEHHOTO K MPSMOMY BPEMEHHM MOMEHTa JEHCTBUS B
PYCCKOM SI3BIKE€ HCIOJIB3YIOT HMEHHYIO TpYIIy «neped + meopumenvhblil
naoesic», KOTOpasi UCKIIOYAeT COJepKaHUe Ha3BaHUN HEOIpE/EICHHBIX OTPE3KOB
BPEMEHHM, 4YacTEH CYTOK, BPEMEH IoJa, THEW HEAENH, MECALEB. B aHrImMiickoM
s3bIKC JAHHOE BpEeMsl BBIpaKaeTcs C IoMomIplo mpemiora before. Mer
IPOAHAIM3UPOBAIN TPU MMEHHBIE TPYNIBI C ONMCAHHBIM 3HAYEHHEM U BBISBUJIN
TPH UX MOJIHBIX COOTBETCTBUS B AHTJIIMICKOM SI3bIKE.

8. lns  BbIpakeHHs] TOCIEAYIOIIET0 OTHOCUTEIBHOTO BPEMEHH, MOJHOCTHIO
3aHITOrO IEWCTBUEM MCIOJIB3YETCS UMEHHAS TPyNNa «c¢ + pooumenvhviil naoexicy,
cozeprKalllas UMEHa CYUIECTBUTENBHBIE C MPSIMBIM MJIM KOCBEHHBIM BPEMEHHBIM
3HAYCHHEM. B aHTIHIICKOM sI3bIKE HCIONb3yeTCs Ipymma ¢ mpeaoroM since. B

npouecce aHajln3a HaMHU OBIJIO  BBIABJIEHO MATH MHOJHBIX COOTBETCTBUM
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ynoTpeOaeH s TaHHBIX UMEHHBIX TPYMN (CM. IpuiiokeHue 4).
O./lns  BbIpaXEHHS  ONPEACICHHO-yIAJIEHHOTO  MOMEHTa  JICUCTBUS B
MOCJIETYIOIIEM OTHOCUTEIILHOM BPEMEHH HCHOJB3YIOT UMEHHYIO TPYIIY «uepe3 +
BUHUMENbHBIN naodedicy. JJaHHOE 3HaYeHWEe B AHIJIMHCKOM A3BIKE MEpEeNaeTcs ¢
IOMOIIIBI0O WMEHHOM Tpynmbl ¢ mpempiorom in. B Hameit pabote MbI
MIPOAHATM3UPOBAJIH TISITh UMEHHBIX TPYIIN U BBISBIJIA TP MOJIHBIX COOTBETCTBUS B
PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKE, a TaK)KE JBa HECOOTBETCTBUS: B IIEPBOM CIy4yae B
IpynIe uepe3 HeCKOAbKO MUuHym TPEMJIOTY uepe3 COOTBETCTBYET B AHTIUNUCKOM
s3pIke Hapeuwe later; 6o emopom cnyuae mpemIory uepe3 COOTBETCTBYET B
aHTJIMICKOM s3bIke Tpemor Within (8 meuenue, 6 npooonscenue) (cwm.
npuioxeHue 4).
10.Jma  BbIpaX€HUST  HEOMNPEICICHHO-YIAIEHHONO  MOMEHTAa  JCHUCTBUSA
UCIIOJIB3YETCS TPYIIA «nocie + pooumenvbHulli naoexcy. B aHTTUHCKOM S3bIKE
ATOM TpyIIie COOTBETCTBYIOT coueTanus Tuma after + cywecmseumensnoe, after +
Gerund, on + cywecmsumenvnoe, onfupon + Gerund. B ugeThIpex
paccMaTpHBaEeMbIX CIy4YasiX Mbl BBISIBHIIM MIOJIHOE€ COOTBETCTBUE JIAHHBIX UMEHHBIX
rpyI B PYCCKOM u aHTJIMICKOM SI3bIKAX.
11.lns obGo3HayeHHs] OOIIET0 OTHOCUTEIBLHOTO BPEMEHH, TMOJHOCTBIO 3aHSTOTO
JIEUCTBUEM, B PYCCKOM SI3BIKE HEOOXOJUMO HCIOJIb30BaTh TPyHIy «C =+
pooumenvublil nadexc + 00 + pooumenbHvill naodeXdcy Ui «C + pooumenvHbulil
naodesic + no + eunumenvHbIli NAOEHCY, a B AaHMIUUCKOM - TPYIIBI ¢ TIPEIoraMu
from...to, from...till. B mpornecce ananu3a Mbl BBISIBIIIA OJJHY KMEHHYO TPYIIITY C
JTAHHBIM BPEMEHHBIM 3HAYEHUEM €€ MOJTHOE COOTBETCTBUE B AHTJIUMCKOM SI3BIKE.
JlanHoe omucaHue CrnocoOOB BBIPAKEHUS BPEMEHHBIX  OTHOIICHHM,
OCHOBAaHHOE Ha CUCTEME BPEMEHHBIX 3HaueHu M.B. BceBoimomoBou, mMO3BOJAET
HAWTH TOYHOE MECTO [JIs KaXXIOM BPEMEHHOW TPYIIIBI U CO3JAECT OCHOBY A
THUMOJIOTUYECKOTO0 COMOCTABJIEHUS C COOTBETCTBYIOILIEH KATErOPUEN B aHTIIMUCKOM

SA3BIKE.
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Brisoasl mo I'V/IABE |1

B3siTeie 3a OCHOBY cucTeéeMa BpPEMEHHBIX OTHOILIEHUN U KiaccU(pHUKaus,
npeioxkensie  M.B. BceBonomoBo, ITO3BOJIMIIA HaM CHENaTh  CIEAYIONIUE
BBIBO/IbI:

1. Jlns KoHcTaTaMu MOMEHTA JIEUCTBUS B PYCCKOM SI3bIKE HMCIIOJb3YETCS
UMEHHas TPYIIa «8 + GuHUmMENbHbIU nadedcy €O CIOBAMH Yac U MUHymd, a B
AHTJIMHACKOM - UMEHHAas Tpymna «at + vucaumenvrnoe + 0°clocky. [Ipu ykazanuu Ha
MOMEHT COBEpILIEHUsI NEHCTBUS HMMEHHBIE TPYIIBI MOTYT COAEpPKaTh Ha3BaHUS
yacteil cyTok. [Ipu HeoOxoaumocT 0003HAYEHHsI MOMEHTA BPEMEHHU B CEPEIUHE
yaca, CIEQYeT YNOTPEONSTh CIOBO HONOS8UHA C POJUTEIBHBIM MaJgekKoM, a B
aHTJIMICKOM sI3bIKe HCIONB3ytoTes cioBa «half» m «pasty. Jlng BeIpakeHus
BPEMEHM Yepe3 MHUHYTBI B PYCCKOM fA3BIKE HEOOXOAMMO HCIIOJIb30BATh
KOJIMYECTBEHHOE YMCIUTEIBHOE U CYIIECTBUTEIBHOE MUHYMA B COOTBETCTBYIOLEH
dbopmMe, a B AaHITMHUCKOM A3bIKE — KOJHMYECTBEHHOE YHUCIHMTEIbHOE C
CYILIECTBUTEIILHBIM MINUtE B €JMHCTBEHHOM U MINULES BO MHOKECTBECHHOM YHCIIC.

2. Jlna o0o3HAYEHHUs B PYCCKOM SI3BIKE JATHl C TIOMOIIBIO CIIOB 200, 6¢€K,
cmosiemue B PyCCKOM SI3bIKE HCIIOJIb3YETCSl TPYIIA «8 + NPeonodiCHbIL NA0eHCH.
Ota e rpynmna UCHoJb3yeTcs AJii 00O3HaueHusi JaThl C MOMOIIbIO Mecsua. B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE MM COOTBETCTBYIOT TPYIIIIBI ¢ mpeaioroM in. [lpu BeIpaskeHHH
JAThl YUCJIOM B PYCCKOM SI3bIKE€ HCIIOJIB3YETCSl MOPSIKOBOE YHUCIHMTEIBHOE B
COUETAaHMHM C Ha3BaHMEM Mecslla B POJUTEIBHOM TaAeXe, B Ciyyae
MCIIOJIb30BAHUS U YKCIIa, U MECSLA, U TOAa UCIIOJIb3YETCs TPYNIa: «PpOOumenbHblil
naoesxc + pooumenvbHulil naoexcy, a B AHIIMACKOM S3bIKE UM COOTBETCTBYET
rpynna c npeajgorom on.

3. Jlns BIpaskeHUs MPSMOTO BPEMEHH KaK B PYCCKOM, TaK U B aHTJIMHCKOM
A3bIKAX MCIIOJIB3YIOTCS MMEHHBIE TPYIIIBI, COJECpIKaIllhe Ha3BaHUS BPEMEHHBIX
€IMHMII, HA3BaHUsI OCHOBHBIX YacCTEH CyTOK, BpEMEH rojia, IHEeW Helleu, MECAILIEB,
BO3pPAaCTHBIX MEPHUOAOB M T.aI. B pyccKOM W B aHIVIMKWCKOM S3BIKE MOTYT

HCIIOJB30BATLCA KaK I'PYIIINbI C IMMPEIJIOTOM, TaK U oe3 npeaiiora, 9To 3aBUCHUT OT
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Kjlacca CloB, ymoTpeOisemMblx B uUMeHHOM rpynme. Kpome Ttoro, B
COIIOCTABJIAEMBIX SI3bIKaX YACTO BCTPEUAIOTCS TPYMIBI C OMPECICHUSIMHU, CPEIH
KOTOPBIX MOXHO BBIJCIHTH: 1) omnpezaesneHus, 0003HAYAIONIME IMOJTHOTY OXBaTa
BPEMEHU JIEUCTBUEM (6ech, yenviii); 2) onpeeneHusi, Nepeaaone IIUTeIbHOCTb
oTpeska (doneuti, kopomxuit); 3) TOPSIIAKOBBIE YUCIUTENbHBIC (nepablil, 6Mopoll u
T.).; 4) yKa3aTeabHble MECTOUMEHHUSI: 3MOMm, MOM.

4. Jlna BeIpaXKCHUS PETYISPHO-PA3ACTUTEILHOTO BpEMEHU B 000UX S3BIKaX
MOTYT MCIOJIb30BaThCSI MMEHHBIE TPYIIbl C Ha3BaHUSIMU TaKUX BPEMEHHBIX
CIUHULl, KaK OeHb, Heoels, MecAy, YNOTPEONSIOMMNXCS B PYCCKOM S3bIKE B
oecnipeyioKHON (opME BUHUTEIBHOIO TaJie’ka, B AHTJUMHUCKOM SI3bIKE — B
Oecripesio)kHOM  (opMe C  COTJIaCOBAHHBIM  ONpEJENICeHHEeM. Takke MOryT
UCIIOJIB30BAThCS TPYNIbl «BUHUMENbHBIL nadedxc 0Oe3 npeono2a» WA «no +
oamenvHblll nadedcy, €CIM OHU COJIEpXAaT Ha3BaHUS YacTed CYTOK WM JTHEH
HEJICJIH, B aHTJIMHCKOM SI3BIKE UM COOTBETCTBYIOT TPYIIIIBI C IPEIIOTOM iN ik ON.
['pynmbl, conmepskamiye Ha3BaHHMA BPEMEH ToOAa, KaKk B PYCCKOM, TaK U B
AHTJIMICKOM sI3bIKaX UCIOJIB3YIOTCS O€CTIPEASIOKHbBIE (POPMBI.

5. Jlnsa  BbIpaxeHHs MOJAIbHO-PA3/ICIUTEILHOTO BPEMEHH  MOTYT
UCIIOJIb30BAaThCSl HA3BaHMSI BPEMEHHBIX €IUHUL], HEOIPEJEICHHbIX OTPE3KOB
BPEMEHH, a TaK)KE CJIOBO BpEMs C IOKa3aTesleM pa3lesIuTENIbHOCTH «JII000i» B
UMEHHON TpYyIIe «8 + 6UHUMENbHbIN naoexc». B aHTIMHACKOM s3bIKE €W
COOTBETCTBYET TIpyIIa ¢ MPeIoroM at wm ©0e3 Hero + any +
cywecmsumenvroe». I'pyliibl CO 3HAYEHUEM YCPEAHEHHOTO BPEMEHH JIEHCTBUS,
UMEIOIINE B PYCCKOM SI3BIKE CISAYIONINI BHUI: «B + BUHUTEIbHBIN Mafex» (B IEHB,
B HEJENI0), B aHTJIMICKOM S3bIKE UM COOTBETCTBYET O€cCHpeiioKHas TpyIa ¢
apTuKieM “a”.

6. B mpeanoxeHusix, BhIPAXAIOIIUX OTHOCUTEIIBHOE BpPEMs, B PYCCKOM
S3BIKE MOTYT WCIOJB30BAThCS TPYIIBI «00 + poodumenvuvii nadedxcy (B
AHIJIMHACKOM el cooTBeTcTBYeT rpymma ¢ npemiorom till), «wa + eunumenvhulii
naoesic» (AaHTIIUHACKOM sI3bIKE TpyMIa ¢ npeanorom for), «x + damenvuwiti nadesicy

(B aHMIMHCKOM s3bIKE Tpymma ¢ nupemiorom bYy), «neped + meopumenvhulil
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naodesicy (B aHTIIMICKOM SI3bIKE TpynmKa ¢ npeayiorom before), «c + pooumenvnoiii
nadedxc» (B aHIIMMCKOM SI3BIKE TPYIIIKA C MpeaIoroM SIiNCe), «uepes +
SUHUMENbHBLI nadexcy (B aHTIMICKOM s3bIKE TPYIIKA ¢ MPEAIoroM in), «nocie +
pooumenvHblil naoedicy (B aHTIIMICKOM SI3bIKE TPYIIIKa ¢ npeuioroM after), «c +
pooumenvublil nadexc + 0o + pooumenvHvili nadexcy WU «c + pooumenbHbili
naoexc + no + euHumenbHulli nadedxc» (B aHTIUNUCKOM - TPYIIIBI ¢ TpeIoraMu

from...to, from...till).
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SAKJIIOYEHUE

[TomBoass WTOTM HAIIETO MAarMCTEPCKOTO HCCICIOBaHUS, OTMETHM, YTO
BPEMCHHBIE  OTHOIICHHWSI B PYCCKOM W  AHTJIMACKOM  s3BIKAX  MOTYT
PEaTM30BBIBATHCS KaK C MIOMOIIBI0 TPAMMATHUECKHX, TaK U JIGKCHYECKUX CPEJICTB.
[ToMrMO BpeMeH Tiarosa, JJis BRIpOKEHUST BpEMEHH 0YSHb YaCTO MCIIONIB3YIOTCS U
JIEKCUYECKHE SI3BIKOBBIE CpEACTBAa CO 3HAUeHMEM BpeMeHu. Ha nexcuyeckom
YpOBHE K TakUM CpEICTBAM OTHOCAT: HMEHA CYIIECTBUTEIbHbBIC, HMCHA
npwiaraTeiabHble, HApeuus; Ha MOPQOJOTHICCKOM — TMAIeKHBIC U IaJCKHO-
MOCJIETIOKHBIE (DOPMBI CYIIECTBUTEIBHBIX W TJIAroJbHBIX WMEH. HermarombHbIe
S3BIKOBBIE CPEJICTBA BBHICTYIAIOT B MPEIJIOKEHUSIX B KaueCTBE KOHKPETHU3ATOPOB
TJIar0JIBHOTO BPEMEHH.

llenpr0 Hamero wuccIeOBaHUS SIBJSUICS  COTOCTABUTENIbHBIA  aHAIU3
WMEHHBIX TPYII CO 3HAYCHHUEM BPEMEHU B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM s3bIKaX. [lof
WMEHHOH TPYMIONW MOHUMAIOT CIIOBOCOUYETAaHNE, B KOTOPOM B Ka4eCTBE BEPIIIMHBI
MOTYT BBICTYIIAaTh: UMl CYIIECTBUTEILHOE, MECTOUMEHHE, NHOT 1A YUCIUTEILHOE.

B pycckom si3pIke WMEHHBIC TPYIIBI HMMEIOT Ba)XHOE 3HAYCHHUE IS
BBIPKEHUSI BPEMEHHBIX OTHOIIEHUHN, MTOCKOJIBKY OHH YKa3bIBAIOT HA BPEMEHHYIO
OTHECEHHOCTh COOBITHS U YMOTPEOJISIOTCS BMECTE C BUIOBPEMEHHBIMH (hOpMaMHU
riarojia. B oTimuuMe OT aHIJIMICKOTO TIPEMIOKECHHS, B KOTOPOM CMBICI
BBICKA3bIBAaHUSI 3aBUCUT B OOJBINEH Mepe OT TJIarojibHOTO BBIPAKEHUS BPEMEHH,
KOTOpPOE TTOKa3bIBACT, KAKMM 00pa3oM TMPOTEKAeT NCUCTBUE, B PYCCKOM SI3BIKE
HYKHBI €I1¢ YTOYHSIOTUE CI0Ba, B KAYECTBE KOTOPHIX MOTYT BBICTYIIaTh UMCHHBIE
rpynmbl. Takum 00pa3oM, MOXKHO CIENaTh BBIBOJ, YTO CIIOCOOBI HOMHUHATHBHOTO
BBIPOKCHHSI BPEMEHU B PYCCKOM SI3bIKE IIUPE, YEM B aHTJIMCKOM, HECMOTps Ha
TO, YTO KPYT JIEKCHUYECKUX CPEICTB BBIPAKEHUS BPEMEHU B AHTJIMMCKOM SI3BIKE,
HECOMHEHHO, IITUPOK.

B mHamem wcciietoBaHUM COTIOCTABUTEIIBHOE OMHCAHUE WMEHHBIX TPYIII C
BPEMEHHBIM 3HAYeHHEM B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX OCHOBAaHO Ha

KJ'IaCCI/I(l)I/IKaLII/II/I HMCHHEBIX TPYIII WU CUCTEMC BPCMCHHBLIX 3H.’:1"I€HPII>1, KOTOPLIC
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obun  mpemioxkensl M.B. BceBomogoBoi, Tak Kak OHM HOCST HaumOojee
YHUBEPCAIBHBIA XapakTep W HauOOoJee MOIXOAT ISl COMOCTaBICHUS CITIOCOOOB
BBIDAKCHUA BPEMEHM B PYCCKOM M aQHIVIMHCKOM sI3blKax. B CBA3M C 3THUM, Ha
marepuaiie npousBenennid JI.H. Toncroro «Boiina m mup», «AHHa KapeHnnay,
«BockpeceHbe» W MX TEPEBOJOB HA AHIJIMMUCKUM  S3bIK, BBIIIOJIHEHHBIX
aQHTJIMUCKUMHU ~ TIepeBoAuYMKaMu  ODinvmep W Jlym3oir Moxa, Hamu  ObUH
MIPOAHAITM3UPOBAHEI OCHOBHBIE CITOCOOBI BBHIPAKECHUSI YaCOBOTO BPEMEHH U JaThI,
MPSMOTO, TPAMOTO Pa3ACIUTEIBHOTO M OTHOCHUTEIBHOTO BPEMEH C IOMOIIbIO
MMEHHBIX TPYIIII.

B nauvane Hamieil paGoThl Mbl BBIIBUHYJW THUIIOTE3Y O TOM, YTO HMMEHHBIC
TPYNIIbI B UCCIIEAYEMBIX SI3bIKAX MOTYT OTJIMYATHCS KaK B CTPYKTYPHOM, TaKk U B
CEMAHTUYECKOM OTHOIICHWUU, W, YTO B PE3yJIbTATE€ MCCICAOBAHUS HAMHU MOTYT
OBITH BBISIBJICHBI ITOJHBIE COOTBETCTBHUS, HEIIOJHBIE COOTBETCTBHS, a TaKKe
HECOOTBETCTBHUSI.

[TonBoast utorn pabOThl, OTMETUM, YTO B MPOLIECCE HCCIEIOBAHUS Kak B
PYCCKOM, TaK M B aHTJIMMCKOM SI3bIKE HaMH OBLIU BBIJCICHBI CISIYIONINE KIACChl
CJIOB, BXOJIAIINX B UMEHHBIE TPYIIIIbI:

1. Ha3BaHus BpeMEHHBIX CIMHHI] M1 MX YaCTCH;

Ha3Banus HeomnpeneaeHHbIX OTPE3KOB BPEMEHHU ;
HasBanus yacrelt CyToK;

Ha3zBanus BpemeH roja;

2

3

4

5. Ha3Banus nHen Henenu,

6. HasBanusa mecsIies;

/. Ha3zBaHus BO3pacTHBIX MEPUOJA0B UJIU MEPUOJIOB PA3BUTHS,

8. CnoBa, KOTOpBIC HE UMEIOT MPSIMOTO JIEKCHUECKOTO 3HAUCHUSI BPEMEHH.
Takum obOpazom, u3 gecsatu npeniokeHHbix M.B. BceBonogoBoii kiaccoB

cinoB, B nmpousBeAcHuAx JI.H. Toncroro Hamu ObLI0 BEISBICHO BoceMb. He Bomn

B Hallly paboTy Takue KJIACChl, KaK HA3BaHUS OMPEICIICHHBIX OTPE3KOB BPEMEHHU U

Hazpanus JJIUTCIBHBIX BPCMCHHBLIX IICPUOJO0B II0 OTHOHICHHUIKO K AdHHOMY

MOMEHTY.
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Onupascr Ha cucteMy BpeMeHHbIX oTHoueHudt M.B. BcenomoBoii, Mbl
MPOAHAIN3UPOBAIM, KaK C MOMOIIBI0 MMEHHBIX TPYNIT MPOUCXOJUT BBIPAKEHUE
4acOBOTO BpPEMEHUM U JaThl; MpsIMOTO, MPSMOTO  PA3AEIUTEIBHOIO U
OTHOCHUTEJIBHOTO BPEMEHH. B pe3ynbTaTe CONOCTABUTEIBHOIO aHalW3a C TOYKH
3pEHUs CTPYKTYpbl M CEMAaHTUYECKOrO 3HAYCHUs HaMU ObUIO BbIsIBICHO 134
MOJIHBIX COOTBETCTBUS, 68 HEMOJIHBIX COOTBETCTBUSA U 4 HECOOTBETCTBHUSI.

Takum oOpa3om, HaIlle UCCIETOBAHUE TIOKA3aJI0, YTO CIIOCOOBI BHIPAKCHUS
HOMUHATUBHOIO BPEMEHM B PYCCKOM M aHIJIMKACKOM SI3bIKaX BO MHOTOM
COBIIAJAIOT. be3yCIIOBHO, OTO CBA3aHO C YHUBEPCAIBHOCTBIO  ITPUPOJIBI
CYIIECTBYIOILIETO Mpolecca BOCIPUATHS JEHCTBUTEIBHOCTH. Hamnune cXomHbIX
CIIOCOOOB ~ OpraHW3allid  BPEMEHHOW CHCTEMbl B  HCCIEAYEeMbIX  SI3bIKAX
OOBsICHSIETCSI  OOLIHOCTHIO  (DU3UOJIOTHYECKOM ¢ TCUXOJOTMYECKOM OCHOBBI
IpolLecca BOCHPUATHS Y JIIOJIEN, HE3aBUCUMO OT MX A3BIKOBOM IPUHAIJIEHKHOCTH.
Pasznuuus B BBIpaKEHHM BPEMEHHBIX OTHOIIEHWW B PYCCKOM U aHIVIMMCKOM
A3bIKaxX CBA3aHbl C HAJMYMEM Y HHMX Pa3HBIX CTPOEB fA3blKa. Tak, pyCCKUU SI3bIK
NPUHAJICKUT K YUCIAY CHUHTETHYECKHX S3bIKOB, a AaHIMJIMACKUA — K

AHAJIUTHYCCKHUM.
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IIpunoxenue 1

1. «Jlo AByX YacoB 3aHATHS JOJDKHBI
ObTM WITH HE TpEephIBasCh, a 8 08a
yaca — TmepepblB W 3aBTpak». (JI.H.

Tosncroit: Anna Kapennna)

“Till two o'clock the business was to
continue uninterruptedly, but at two
there was to be an adjournment for

lunch”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

2.«OgHako, Kak OOBIKHOBEHHO, 6
0egsimoM 4acy KHS3b BBIIIEN TYISTh B
cBOEH OapxaTHOIl mHIyOKe C CcOOO0JIbUM
BOPOTHHUKOM U Takoi jxe manke». (JI.H.

Toncroii: Anna Kapenuna)

“However, the prince, in his velvet coat
with a sable collarand cap, went out for
his usual walk”. (Anna Karenina / Leo

Tolstoy)

2. «B 4 uaca, ayBcTBYs cBOE ObrOIIEECS
cepaue, JIeBUH cie3 ¢ M3BO3YMKA Y
300I0THUECKOTO caja ®W  IIOWIEH
JIOPOKKOW K TOpaM M KaTKy, HaBEpHOE

3Hasi1, 4TO HaﬁﬂeT ¢C TaM, IIOTOMY 4YTO

“At four o’clock that afternoon Levin,
conscious that his heart was beating
rapidly, got out of the hired sledge at the
Zoological Gardens and went down the

path leading to the ice-hills and skating

BUJIEI kapery  Ilepbankux  y | lake, sure of finding Kitty there, for he
noabe3na». (JILH. Tomcroit: Awnna | had noticed the Shcherbatskys' carriage
Kapenuna) at the entrance”. (Anna Karenina / Leo
Tolstoy)
3. «Momomoit  mmmepatop He Mor | “The younger Emperor could not
BO3/CPIKATHCS oT xenanwus | restrain his wish to be present at the
NpUCYTCTBOBATh TpuU cpaxenuu W, | battle and, in spite of the remonstrances
HecMOTpss Ha Bce mpexacrasnenus | Of his courtiers, at twelve o'clock left the

MPUABOPHBIX, 8 12 uacos, OTAEIUBIIUCH
OT 3-ii KOJIOHHBI, MpPU KOTOPOMl OH
CJIe10BaJl, MOCKAKaJl K aBaHTapay».

(JI.H. Toncroii: BoitHa u mup)

third column with which he had been
and galloped toward the vanguard”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

4. «Anekceil AnekcaHApOBUY BEPHYJICS

“Karenin returned from the ministry at
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U3 MHUHHCTEPCTBA 6 uemwvlpe uacd, HO,
KaK 3TO 4acTO ObIBAJO, HE yCIIEJl BOUTH

k Hei». (JLH. Toncroii: AmnHa

Kapenunna)

four o'clock, but, as often happened, he
had no time to go up and see his wife”.

(Anna Karenina / Leo Tolstoy)

5.«B o06a wuaca 1ectb W30paHHBIX
rocreil cobpasmmce k ob6exy». (JILLH.

Tosncroit: Anna Kapennna)

“At two o’clock the six chosen guests
assembled for dinner”. (Anna Karenina /

Leo Tolstoy)

6. «BepnyBmuche aomoit 6 dea uaca
HOYH, OH IIOCJIaJl 32 CBOUM CEKpeTapeM
umKoBeIM ¥ BeJNEN €My HalucaTh
BOMCKa U

IIpUKa3 B PCCKPHUIIT

benpamapiany KHSI310

CanteikoBy».(JI.LH. Toscroii: Bolina u

MHUD)

“On returning home at two o clock that
night he sent for his secretary, Shishkov,
and told him to write an order to the
troops and a rescript to Field Marshal
Prince Saltykov”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

1. «B  Oecamb  uacos  1exorTa,
KoTOopass ObUTa cpeau KyCTOB TIEpen
Oarapeeli u BHoNb pyubs KameHku,

orcrymwia». (JI.LH. Toncroii: BoithHa u

MHUD)

“At ten o’clock the in fantry that had
been among the bushes in front of the
battery and along the Kamenka
streamlet retreated”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

8. «B oounnaoyams uacoeé nHI emy

IMPHUHCCIIN HU3BECTHUC, qTo CTaBKH,

3aXBa4YCHHbBIC ObLIH

dpaniry3amu,
OTBOEBaHBI, HO KH:3b barpatnon ObLI

panen». (JI.LH. Toncroii: Boitna u mup)

“At eleven o’clock they brought him
news that the fleches captured by the
French had been retaken, but that Prince
Bagration was wounded”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

9. «B oOessmb uacoé TpOCHYJIACh
rpaduns, um Marpena TumodeeBHa
npuexana, 4ToObl CKazaTh, 4YTO MajaaM
[locc (JI.H.

O4YEHb  OOUIIEIIacChY.

Tosncroii: BoitHa 1 mup)

“At nine o’clock the countess woke up,
and Matrena Timofeevna came to say
that
offended”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

Madame Schoss was much
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10. «B oecamo 4QCco8TOCIIoaA

PocToBBI U paHeHbBIC, €XaBIIUE C HUMH,
BCE Pa3MECTUJIMCH 10 JBOpaM U U30aM
(JILH. Touncroii:

OOJIBIIIOTO  CEJIay.

Boiina u mup)

“At ten o’clock that evening the Rostov
family and the wounded traveling with
them were all distributed in the yards
and huts of that large village”. (War and
Peace by Leo Tolstoy)

11. «B 8 uacos KytTy30B BbIeXal

BepxoMm kK [lpamy, Bhnepemm 4-i

MuopaoBUYEBCKOM  KOJIOHHBI, TOW,
KOTOpasi JIoJDKHa ObLTa 3aHSATh MecTa
KOJIOHH [Tp>xeOpI1IeBCKOTrO 51

HaH}KGPOHa, CIIYCTHUBIHINXCA YXKC

BHU3». (JI.H. Toxncroii: Boitna u mup)

“At eight o'clock Kutuzov rode to
Pratzen at the head of the fourth
column, Miloradovich's, the one that
was to take the place of Przebyszewski's
and Langeron's columns which had
already gone down into the valley”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

12.  «YcnpixaB mans0y B aBaHTapie,

MOHOIIOﬁ HMIICPATOp HC Mor

BO3ACPKATHCA oT KCIIaHUA

INPpUCYTCTBOBAThL IIPpHU CpaXKCHHUHN WU,

HCCMOTpPA Ha BCC IMpCaACTAaBICHUA

NPUABOPHBIX, 6 08eHadyams 4acos,
OTJCJIUBIIUCh OT TPETbEH KOJIOHHBHI,
py KOTOPOH OH cJeloBaJl, MOCKaKal K

aBanrapay». (JI.LH. Toncroii: BoitHa u

MHUD)

“The younger Emperor could not
restrain his wish to be present at the
battle and, inspite of the remonstrances
of his courtiers, at twelve o’clock left

the third column with which he had

been and galloped toward the
vanguard”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

13. «/lo 06yx uacoeé Oua 3aHIATHA
JIOJDKHBI OBLTH UITH HE MPEPHIBAsICH, a 6
06a yaca — niepepbiB u 3aBTpaky. (JI.H.

Toncroii: Anna Kapenuna)

“Till two o'clock the business was to
continue uninterruptedly, but at two
there was to be an adjournment for

lunch”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

14. «bbul0 Oesamb uacos ympay.

(JI.H. Toncroii: Bolina u mup)

“It was nine o’clock in the morning”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

15.

«K oecamu wuwacam ympa 2-T0

“By ten o’clock in the morning of the
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CEHTSOpSI B JloporoMusIoBCKOM

nNpeaAMCCTBC OCTaBaJIMCh Ha IIPOCTOPC

ONHM Boicka apueprapaa». (JI.H.

Toscroit: BoitHa u Mup)

second of September, only the
rearguard remained in the Dorogomilov
suburb”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

16.

«B 310 %€ BpeMs, 6 Oecsamb wacos
ympa 2-ro ceHTs0ps, Hamoneon crosit

MCIKIAY CBOMMHU BOMCKaMU Ha

[IoknOHHOM TOpEe W CMOTpENl Ha

OTKPBIBABIICCCA IICPC HHUM 3PCIIMIIC).

(JI.LH. Toncroii: BoitHa u mup)

“At that very time, at ten in the morning
of the second of September, Napoleon
was standing among his troops on the
Poklonny Hill looking at the panorama
spread out before him”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

17. «B 4 waca OHa, 4yBCTBYS CBOE

Obromieecs cepaue, JleBun cnes ¢
W3BO34YMKa y 300JIOTMYECKOro cana u
IONIeN JOPOXKKOW K TOpaM M Karky,
HAaBEpHOE 3HAasA, 4YTO HAWIET €€ TaM,

noToMmy uto Bujen kapery lllepOarkux

y noawe3na». (JILH. Tomcroit: AnHa

At four o’clock that afternoon Levin,
conscious that his heart was beating
rapidly, got out of the hired sledge at the
Zoological Gardens and went down the
path leading to the ice-hills and skating
lake, sure of finding Kitty there, for he
had noticed the Shcherbatskys' carriage

Kapenuna) at the entrance. (Anna Karenina / Leo
Tolstoy)
18. «K odesamu uacam ympa, xorna | “Toward nine o’clock in the morning,

BOWCKa Y€ JBUHYJHCH yepe3 MOCKBY,

HUKTO OoJbIIIe HE MMPpUXOaUII

CIpaIIuBaTh PACTIOPsKEHUN Tpaday.

(JI.H. Toncroii: BoitHa u mup)

when the troops were already moving
through Moscow, nobody came to the
countany more for instructions”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

19. «bwuio mpu uwaca ympa». (JI.H.

Touncroii: Boiina u mup)

“It was three o’clock in the morning”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

20.

«B yemeepmom uacy no nonyonu

Boricka Mropara Bcrynanu B MOCKBy».

“Toward four o’clockin the afternoon

Murat’s troops were entering Moscow”.
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(JI.H. Toncroii: Boiina u mup)

(War and Peace by Leo Tolstoy)

21.  «/lo 06yx wacos OHs HYETHIPE
BaroHa PocToBa, HaOUTHIE JOMIAABMU U
3anpspKEHHBIE  JIOMIAAbMH,

(JILH. Toncroii:

CTOSIIA Y
BXOJTHOW  JIBEPUY.

Boiina u mup)

“Before two o ’clock in the afternoon the
Rostovs’ four carriages, packed full and
with the horses harnessed, stood at the
front door”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

22,

«Pycckne BOWCKa IIPOXOIUIN
yepe3 MOCKBY ¢ 08yx uacog Houu U 00
08X 4acoé OHA U YBJIEKAIH 3a COOOM
MOCICIHUX YE3KABIIMX IKUTEIEH U

panenbix». (JILH. Toncroii: BoiiHa wu

“The Russian troops were passing
through Moscow from two o’clock at
night till two in the afternoon and bore
away with them the wounded and the

last of the inhabitants who were

MUD) leaving”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)
23. «Odunep obwickuBan oo wecmu | “The officer searched till six o’clock in

yacoe eeuepa, Naxxe He OCTaHABJINBASCH,
yTo0bl moecth». (JI.H. Tonctoit: Bolina

1 MHD)

the evening without even stopping to

eat”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

24. «Ha 6aie pemieHo ObITO OBITH 6 1
07108UHE 0OUHHAOYAMO20, & HAII0 OBLIO

Harame ometbcss M 3aexaTrb K

(JL.LH. Toncroii:

ene
TaBpuueckomy caay».

Boiina u mup)

'hey had decided to be at the ball at half
past ten, and Natasha had still to get
dressed and they had to call at the
Taurida Gardens”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

25,

B nonosune namoco HamnoneoHn

noexain B JjaepeBHro llleBapauno».

(JI.H. Toncroii: BoitHa u Mmup)

“At half-past five Napoleon rode to the
village of Shevardino”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

26.«OaHO OBLIO OE30IMO0YHO, YTO HE
JIOJDKHO OBLIO OBITh HUKAKUX 33JICPIKEK,

TaK KaK yxK¢E OBLIIa 10JI08UHA WECHO20).

“One thing was unmistakable, that there
must be no delay, as it was already half-

past six”. (Anna Karenina / Leo
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(JI.H. Toncroit «AnHa Kapenunay)

Tolstoy)

27.«B nonosune 6ocbmoco, TOIBKO YTO

OHa comuia B IOCTHUHYIO, JIaKeu

nonoxuin:  «KoHcrantn — J{mutpuu

Jlesuny. (JI.H. Toncroii: BoitHa u Mup)

“At half-past seven, as soon as she had
come down into the drawing-room, the
footman  announced  “Constantine
Dmitrich Levin!” (War and Peace by

Leo Tolstoy)

28.«Wtak, s mnonaraloch Ha TeOsA, -

CKa3zaJl OH aHTJIMYaHHHY, «B nonosune

“Well, I rely on you, then, he said to the

Englishman; At half-past six on the

wecmozo Ha nepBoM dtaxe» (JI.H. | ground.” (Anna Karenina/ Leo Tolstoy)
Toncroit: Anna Kapenunna)
29.«Bpouckuii  Bomen B Teatp 6| “Vronsky went into the theater at half-

nonosure oesimoeoy. (JI.LH. Toncroii:

Anna KapeHunHna)

past eight”. (Anna Karenina / Leo

Tolstoy)

30.«Huuero HE OBLIIO HA

H€O6BIKHOB6HHOFO, HHU CTPAHHOI'O B

TOM, 4YTO YCJIOBCK 34CXaJl K IIPUATCIIIO 6

noJjiosure 0ecsmozo Y3HATb

noApOOHOCTH 3aTeBaeMoro obena v He

Bomes». (JLH. Toncroii  «AHHa

Kapenunay)

There was nothing extraordinary or
strange in the fact that a man had called
at halfpast nine at a friend's house to ask
about a dinner they were planning and
that he would not come in. (Anna

Karenina / Leo Tolstoy)

31.«llamb  muHym, TIPOBENCHHBIX C
MEPEBSI3aHHBIMU  TJ1a3aMU, MOKa3aJIUCh

emy dyacom». (JILH. Toncroi: AmnnHa

“The five minutes spent with his eyes
bandaged seemed to him an hour”.

(Anna Karenina / Leo Tolstoy)

Kapenuna)
32.«MlHTEpBBIO  JIWJIOCH  4Yac U
narpaecaT  Tpu  MuHYTB.  (JL.H.

Touncroii: Boiina u mup)

“The interview had lasted an hour and
fifty-three minutes”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

33.«B To e BpeMs ero CBEKpOBb, KEHA

KHA31 Bacwims, npucimama K HeMy,

“At the same time his mother-in-law,

Prince Vasili’s wife, sent to him
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YMOJIAsA €ro IpuexaTtb XOTHd Obl Ha

HeCKONbKO MuHym, 4YToObl 00CYAHUTH

camMblii  BaxHbl  Bompocy».  (JI.H.

Toncroii: Boltnanmup)

imploring him to come if only for a few
minutes to discuss a most important

matter”. (War

and Peace by Leo

Tolstoy)

34.«On He 3amepxancs Oonee yeM Ha
decsimb MUuHym, TIOTOM BCTal U TIOIIEIN

npomarscs». (JILH. Toncroii: BoitHa u

MHD)

“He did not stay more than ten minutes,
then rose and took his leave” (War and

Peace by Leo Tolstoy)

35.«B pnecsatp uvacoB Beuepa PocToBbl
JOJKHBI OBLTH 3aexaTh 3a (PpeiInHOM K
TaBpuueckoMy cagy; a MEXIy TeM
ObUIO yXe 0e3 mamu Mumympaecsartb, a
OapblliHU enie He Obutn oaeThy. (JILH.

Tosncroii: BoitHa u mup)

“They were to call for her at her house
in the Taurida Gardens at ten o’clock,
but it was already five minutes to ten,
and the girls were not yet dressed”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

36.«Tompko HE mO3aHO, Tpad, eKemu
CMEI0 TIPOCUTh, TaK 0€3 decsimu MuHym
B BOCEMb, CMEKW mpocuth. llapruro
cocTaBUM, TeHepas Ham Oyner. OnH

oueHb 100p ko MHE. [loyxunaem, rpad.

“But don’t be late, Count, if | may
venture to ask; about ten minutes to
eight, please. We shall make up a
rubber. Our general is coming. He is

very good to me. We shall have supper,

Taxk cpemaiite omomxenuey». (JILH. | Count. So you will dome the favor”.
Toncroii: Boiina u Mup) (War and Peace by Leo Tolstoy)
37.«IIpoTuBHO CBOEM npuBbiuke | “Contrary to his habit of being late,

onasabiBaTh, [Ibep B 3TOT AEHb BMECTO
0e3 JecsATH MUHYT BOCEMb, Mpuexail K
bepram B BocemMb 4acoB 0€3 4ETBEPTHY.

(JI.H. Toncroii: BoitHa u mup)

Pierre on that day arrived at the Bergs’
house, not at ten but at fifteen minutes to

eight”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

38.«Uepe3 mnamv munym Jlanuno c

VYBapkoii cTosuid B OOJBIIIOM KaOWHETE

Huxomnasy. (JI.H. Toncroii:

“Five minutes later Daniel and Uvarka
were standing in Nicholas’ big study”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)
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Boitnanmup)

39.«Uepes  oecamv  mumym  BcA

MOJIOZIE)Kb  ceMencTBa  MEenIoKOBBIX
NpPUCOEINHUIACh K psokeHbIM». (JLLH.

Toscroit: BoitHa 1 Mup)

“Ten minutes later, all the young

Melyukovs joined the mummers”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

40.«ITocne nsamu MUHYM
YTOMHTEIIBHOTO, HaANPSHKCHHOTO
pasroBopa OHHU YCIBITIAH
IPUOITHNKAIOIUNCS 3BYK

osicTpoxonnbix Hor». (JILH. Toscroii:

Boiina u mup)

“After five minutes of irksome,
constrained conversation, they heard the
sound of slippered feet rapidly

approaching”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

41.Cwmenrannble, BCE yBEIMUUBAIOIIUECS

TOJINBI O€XaJId Ha3aJ K TOMY MECTY, T1ie

nAms  MuHym TOMY Ha3aJ BOMCKa
IPOXOTUIIN MHUMO
umnepatopoB». (JL.H. Tosncroit

«BoliHa u Mup»)

“Confused and ever-increasing crowds
were running back to where five minutes
before the troops had passed the
Emperors”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

42.«22 oxmabps OH TnepemieN U3

JepeBHM  MUKYIMHO B  JIEPEBHIO
[[TammeBo». (JI.LH. Toncroii «BoitHa u

MUP»)

On October 22 it was moving from the
Mikulino to that of

Shamshevo. (War and Peace by Leo

village of

Tolstoy)

43.«B AunrnmiickoMm kiny0e, rae codupan

OChb BCE, YTO OBLJIO 3HATHOTO,

HUMCIOIIECTO BCPHBIC CBCACHU Hu

BEC, 8 dekabpe Mecslle, Korja CTalu

MNPpUXOJUTH HU3BECTHUA, HUYCTO

HE TOBOPUIIU Ipo BOVHY 51

PO MOCJIETHEE CPAKEHUEN. (JL.H.

Tosncroii: BoitHa 1 mup)

“In the English Club, where all who
were distinguished, important, and well
informed forgathered when the news
began to arrive in December, nothing
was said about the war and the last

battle”. (War and Peace by Leo Tolstoy)
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44, «B-TpeTbux, O0ECCMBICICHHO OBLIO
TEpSITh CBOM BOWCKA JUISl YHUYTOXKEHUS
(b paHIy3CKHX apMHi, YHUITOKABIIHXCS
0e3 TaKou

BHCIITHUX IIpUYINH B

nporpeccus,  4ro  0e3  BCSIKOIo
3aropakXMBaHusl IMyTH OHU HE MOTJIH
NIEPEBECTU Yepe3 rPaHmIly OOJbIlIe TOTO,
YTO OHHU TIEPEBEIU 8 OeKkabpe Mecsle,
TO €CTh OJHY COTYIO BCEro BOMCKa».

(JI.H. Toncroii: BoitHa u mup)

“Tirdly, it would have been senseless
to sacriJce one’s own troops in order
to destroy the French army, which
without external interference was
destroying itself at such a rate that,
though its path was not blocked, it could
not carry across the frontier more than it
actually did inDecember, namely a
hundredth part of the original army”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

45. «B ampene wmecsne — Boiicka

OKMBWJIMCh HM3BECTHEM O IIPUE3LE
rocynaps Kk apmuu. PoctoBy He ynanoce
[IONIaCTh HAa CMOTpP, KOTOPBIM Jesall
rocyaapb B baprenmreiine:
[IaBJIOIPAJALBI CTOSUIM HA aBaHIIOCTAX,
nanexo Brnepenu baprenmreiinay. (JI.H.

Tosncroii: Boiina u mup)

“In April the troops were enlivened by
news of the Emperor’s arrival, but
Rostov had no chance of being present
at the review he held at Bartenstein, as
the Pavlograds were at the outposts far
beyond that place”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

46. «B anpene PocToB ObLT Ha CITyXKOeE».

(JI.H. Toncroii: BoitHa u mup)

“In April, Rostov was on orderly duty”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

47. «B urone mecsie MIPOU30IILIO0

OpuanaHiACKOe CpakeHHE, B KOTOPOM
HE y4aCTBOBAJIN MTaBJIOTPAIIILI, U BCIIE
3a HUM OOBSBIICHO OBIJIO IEPEMUPHUEY.

(JI.H. Toncroii: Bolina u mup)

“In June the battle of Friedland was
fought, in which the Pavlograds did not
take part, and then an armistice was
proclaimed”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

48.«ITocie MHOTHX 0anoB U MPa3IHUKO
B y MOJIbCKUX MarHaToB,
IPUJIBOPHBIX Uy CAMOTO TOCYyaps, 6 u

1oHe MECAIIC OAHOMY U3 IMOJIBCKUX I'CHEP

“In June, after many balls and fetes
given by the Polish magnates, by the
courtiers, and by the Emperor himself, it

occurred to one of the Polish aides-de-
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al-aIbIOTAHTOB ~ rocyjaaps  IpHILIa
MBICJIb  JaTh 00em u 0aj rocymapro Ot

JUIa ero re’epan-aabplorantoy. (JILH.

Toscroit: BoitHa u Mup)

camp in attendance that a dinner and
ball should be given for the Emperor by
his aides-de-camp”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

49. «Ta GapwIHs, KOTOpas €IIE 8 uioHe

MeCSllE CO CBOMMH  apamaMud U
IIyTHXaMU TOJHUMAIach U3 MOCKBBI B
CapaTOBCKYIO JEpPEBHIO, C CMYTHBIM
CO3HAHUEM TOTO, YTO oHa boHamapty He
clIyra, M CO CTpaxoM, 4YTOObI €€ He
OCTAaHOBWJIM MO TpHUKazaHuio rpada
Pacromumna, nenana mpocTo W UCTUHHO
TO BEJIMKOE Jell0, KOTOpOE CIHacio

Poccuro». (JI.LH. Touncroit: Boiina u

MUp)

“The lady who, afraid of being stopped
had

already in June moved with her Negroes

by Count Rostopchin’s orders,

and her women jesters from Moscow to
her Saratov estate,

that

with a vague

consciousness she was not
Bonaparte’s servant, was really, simply,
and truly carrying out the great work
which saved Russia”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

50.«11 okmsabps, B TOT caMblii IeHb, KOT

J1a B IJIAaBHOU KBapTUpE

BCE OBLJIO MOJHATO HA HOTH H3BECTHEM
0 mopakeHnn Maka, B mrade 3CKaipoH
a TMOXO0/IHas )KU3Hb CIIOKOWHO IIIa MO-

ctapomy». (JLLH. Tomncroii: Boiina u

MHUD)

“On October 11, the day when all was
astir at headquarters over the news of
Mack’s defeat, the camp life of the
officers of this squadron was proceeding
as usual”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

51.«22 oxms6ps [lenncoB (KOTOPBIN ObI
J1 OJTHAM M3 HEPETYIAPHBIX) ObLIT CO CBO
€ TpyIIon

B pasrape napTHU3aHCKOTO YHTY3HUA3May.

(JI.H. Toncroii: Boiina u mup)

“On October 22, Denisov (who was one
of the irregulars) was with his group at
the height of the guerrilla enthusiasm”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

52. «I Hosbpa KyTy30B moJiydus 4epe3

“On November 1 Kutuzov had received,
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IIITMOHA COOOIIEHWE O TOM, YTO apMHS,
KOTOpOW OH KOMAaH/IOBaJl, HAXOAUTCS B
0e3HaIEeKHOM

IIOYTH ITOJIOKCHHU N .

(JI.H. Toncroii: BoitHa 1 mup)

through a spy, news that the army he
commanded was in an almost hopeless
position”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

53. «I aseycma OBIIO TIOIYYEHO BTOPOE
nucbMo OT KHA3s  Auapes». (JILH.

Toscroitl: BoitHa u Mup)

“On August 1, a second letter was
received from Prince Andrew”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

54,  «25-20 agzycma, HaKaHyHE

boponunckoro cpaxkenusi, mnpedexT
JBOpIIa UMIepaTopa (paniry3oB m-r de
Beausset Y TIOJIKOBHUK Fabvier
npuexaiu, nepsbiv u3 [lapuxka, BTOpOU
n3 Manpuna, K UMIIEPATOPY
Hamnoneony B ero craBky y Bamyepay.

(JI.H. Toncroii: BoitHa u mup)

“On August 25, the eve of the battle of
Borodino, M. de Beausset, prefect of the
French Emperor’s palace, arrived at
Napoleon’s quarters at Valuevo with
Colonel Fabvier, the former from Paris
and the latter from Madrid”. (War and
Peace by Leo Tolstoy)

55.  «24-20 aseycma ObIN

YUPEKICH
IIEPBBIN NapTU3aHCKUN OTpsia JlaBbI10B
a, MBCIEN 3a €ro OTpsAIOM CTalln
yupexaarbes gpyrue». (JILH. Toincroii:

Boiina u mup)

“On August 24 Davydov’s first partisan
detachment was formed and then others
were recognized”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)
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[Ipunoxenue 2

l.«<Bckope mocie Beuepa  AHHBI

I1aB1OBHBI Anna MuxaiiioBHa
BEpHYJIaChb B MOCKBY, MpPAMO K CBOUM
oorateiM pojicTBEHHUKaM PocTOBbIM, y
KOTOpPBIX OHa CcTosila B MOCKBE U Y
KOTOPBIX C JIETCTBA BOCIHUTHIBAJICA U
eooamu  KuBal ee  000KaeMBIU
bopeHbka, TOJIBKO 4TO MPOU3BEICHHBIN
TOTYAac

B apMENucKue | xKe

MEPEBEACHHBIN B TBapACHUCKHUE
npanopimmkn». (JI.H. Toncroit «Boitna

U MUDP»)

“Soon after Anna Pavlovna's reception
Anna Mikhaylovna returned to Moscow
and went straight to her rich relations,
the Rostovs, with whom she stayed
when in the town and where her darling
had

enteredaregiment of the line and was

Bory, who only just
being at once transferred to the Guards
as a cornet, had been educated from
childhood and lived for years at a time”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

2.«bonee neodenu TOTOBUINCH, TUCATUCH
OpyJIbOHBI U TIEPEMUCHIBAINCH HAOENIO

IIMCbMa K HI/IKOJ'IYHIKG OT BCCTO aoma,

nox  HaOmogeHueM  rpaduHu U
3a00TIMBOCThIO  Tpada  cobupanuch
HY)KHbIE BEIIMIBI W JCHbIH A

OOMYHIUPOBaHUS U 003aBEICHUS BHOBb

npousBeaeHHOTOo  odwuuepa».  (JILH.

Tosncroit «BoitHa 1 Mup»)

“For more than a week preparations
were being made, rough drafts of letters
to Nicholas from all the household were
written and copied out, while under the
supervision of the countess and the
solicitude of the count, money and all
things necessary for the uniform and
equipment of the newly commissioned
officer were collected”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

3.«Omyckas T17aza W OECIpecTaHHO

BCIIbIXMBAsgd, OHa CKasajla ¢€MYy, 4TO
OYECHb JKaJIeeT O OBIBIIMX MCXKAY HHUMH

HCAOPA3yMCHHUAX W UYTO TCICPb HC

“With drooping eyes and frequent
blushes she told him she was very sorry
about their past misunderstandings and

did not now feel she had a right to ask
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YyBCTBYeT ce€0si B TMpaBe HUYETO

MPOCUTh, Pa3Be TOJIBKO ITO3BOJICHUS,
1ocJie TIOCTUTIIIETO €€ yJapa, OCTaThCs
Ha HEeCKObKO Heoelb B JOME, KOTOPBIH
OHa Tak Jo0OuWiaa W TIE CTOJBKO
(JI.LH. Touncroi

IIpUHECIIa  KCPTB».

«BoiiHa 1 MHp»)

him for anything, except only for
permission, after the blow she had
received, to remain for a few weeks
longer in the house she so loved and
where she had sacrificed so much”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

4.«Tak Kak yxXe o06a eoda BCe

3a0aBIAIOTCSL T€M, YTOOBI MPUUCKUBATH
MHE JKCHUXOB, KOTOPBIX 51 OOJIBIICIO
YacThlO HE 3HaI, TO OpayHas XpOHHUKa
MockBbl  genaeT MeHsi  rpaduHEI0
besyxoBoit». (JI.LH. Toncroit «BoiiHa u

MHUDP»)

“As for the past two years people have
amused themselves by finding husbands
for me (most of whom | don't even
know), the matchmaking chronicles of
Moscow now speak of me as the future
Countess Bezukhova”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

5.«51 HE UMeIT YecTH BUAETH BAC Oecamb
unu oounnaoyams nemy. (JI.H. Toncron

«Anna Kapenunay)

“I have not had the honour of seeing
you for ten or eleven years”. (Anna

Karenina / Leo Tolstoy)

6.«OH pemuTeNbHO HE MOMHUJ 3TOTO,
HO OHa YyXe Jem decsimb CMESach 3TOU
myTtke u gobuna ee». (JILH. Toncrou

«Anna Kapenunay)

“He had not the faintest recollection of
it, but she was fond of the joke and had
laughed at it for the last ten years”.

(Anna Karenina / Leo Tolstoy)

7.«JIuuo Haramm, 0XUBJICHHOE, ye/blil
OJeHb VUMEHHMHHOE, BAPYI W3MEHUJIOCH:

riaa3sa c€c OCTaHOBHJIIHUCH, IIOTOM

COJIPOTHYJIACh €€ IIUPOKAas IIesl, YTJIbI
(JLH. Tomncroi

ry0  ONMyCTUIIUCHY.

«BoliHa u mup»)

“Natasha's face, which had been so
radiantly happy all that saint's day,
suddenly changed: her eyes became
fixed, and then a shiver passed down her
broad neck and the corners of her mouth
drooped”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

8.«Thl BUIMIIBL, KAK OH C HEW yerviu

“You see how he's been with her all
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oenn... Harama!

3a uro?..» (JI.LH.

Tosncroit «BoitHa 1 MUp»)

day... Natasha, what have | done to
deserve it?...” (War and Peace by Leo

Tolstoy)

9.«I'TaBHOKOMaHYIOIIHI MockBBI,

KOTOpBIM ~ OecnpecTaHHO  MPUCHLUIAI
aIbIOTAHTOB Y3HABAaThb O IMOJOKEHUU
rpada, B omom eeuep caM TpuE3KaI
BeabMokel, rpadom besyxumy». (JI.H.

Toncroit «Boiina u Mup»)

“The Military Governor of Moscow,
who had been assiduous in sending
aides-de-camp to the
health, that

evening to bid a last farewell to the

inquire after

count's came himself
celebrated grandee of Catherine's court,
Count Bezukhov”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

10.«Bce moaxoauBiine, W3 TPUIHYHS

HE  BBIKA3bIBAsl  IIOCIIENTHOCTH, C
YyBCTBOM OOJIETYCHUS M HCIIOJHEHHON
TSOKEION O00A3aHHOCTH OTXOIWJIM OT
CTapyIlIKH, YTOOBI YK 6ecb Geuep HU
pasy He momouWtd K Hew». (JIL.H.

Tosncrtoii «BoitHa 1 Mup»)

“And each visitor, though politeness
prevented his showing impatience, left
he old woman with a sense of relief at
having performed a vexatious duty and
did not return to her the whole evening”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

11.«He pasroBopuia oHa cebe dTu
nocieonue OHu W CeWdac TOJBKO, YTO
BpoHckuii 1y Hee OJMH W3 COTEH
BEUHO OJHUX U Te€X XKe, MOBCIOIY
BCTPEUAEMBIX MOJIOJBIX Jroaei». (JI.H.

Toncroit «Anna Kapenunay)

“She had assured herself more than once
during those last few days, and again a
moment ago, that VVronsky in relation to
her was only one of the hundreds of
everlastingly identical young men she
met everywhere”. (Anna Karenina / Leo
Tolstoy)

12.«lnss  Ilbepa, BOCIUTAaHHOTO 3a
TpaHuICH, 9mom 6euep ObLI TIEPBBIH,
KoTOpbIii oH Buaen B Poccuwm». (JI.H.

Tosncroii «BoitHa 1 Mup»)

“Pierre had been educated abroad, and
this reception at AnnaPavlovna's was
the first he had attended in Russia”.
(War and Peace by Leo Tolstoy)
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13.«Tak u HE TOOUBIIUCH 68 IMOM OeHb

cByfanus, HexmonoB — oTnpaBuics
JIOMOI. (JIL.H. Touncroi
«BockpeceHbe»)

“And so Nekhludoff did not succeed in
getting an interview that day, and
returned home”. (Resurrection by Leo

Tolstoy)

14.«3aceqanue >xe ceHata OyAeT Ha
omou Hedene, U neno MaciioBo ejBa
Ju TomaneT B 3To 3acemanue». (JILH.

Toncroit «BockpeceHbe»)

“There will be a meeting of the Senate
this the

Nekhludoff, "but Maslova's case will

week," official said to

hardly come before that meeting”.

(Resurrection by Leo Tolstoy)

15.«JIuno Kyrty3oBa, Korma oH CTOSI B

OTKPBITOM rpoeMe, HEeCKOJIbKO
M2CHOB€HUU  OCTABAJIOCh COBEPLICHHO
HETIOABUKHBIMY. (JI.H. Toncron

«BoiiHa 1 Mup»)

“Kutuzov’s face as he stood in the open
doorway remained perfectly immobile
for a few moments”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

16.«PoCTOB B FOHKEPCKOM MYHJIMPE MO
beXaJl K KPBLIbLLY,
TOJIKAHYB JIOIIa/lb, THOKUM,  MOJIOAbIM
KECTOM CKHHYJI HOTY,
IIOCTOSIII MCHOBEHUE

Ha CTPEMEHHM, KaK OyJITO He JKeJasi pacc
TaThCAC JIOWIABI0, HAKOHEIL CIIPBITHYJI
u kpukHy’a1 BectoBoro». (JI.LH. Toncroit

«BoitHa 1 Mup»)

“Rostov 1n his cadet uniform, with a
jerk to his horse, rode up to the porch,
swung his leg over the saddle with a
supple youthful movement, stood for a
moment in the stirrup as if loathe to part
from his horse, and at last sprang down
and called to his orderly”. (War and
Peace by Leo Tolstoy)

17.«PocToB mornaani Jiomaab o Iee,
IIOTOM 110 KPylly W OCTAHOBWJICA Hda
(JI.H.

MCHOB€EHUE Ha KPBLIBIIC).

Tosncroii «BoitHa 1 Mup»)

“Rostov patted the horse’s neck and
then his flank, and lingered for a
moment”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)
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18.«OH He 3HaJ, HA KOTO OTBETHUTH, U HA

HEeCKOIbKO  CeKyHO  colOpal  CBOU

mbeicau». (JILH. Toncroit «BoiiHa wu

MUP»)

“He did not know whom to answer, and

for a few seconds collected his
thoughts”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

19.«OHM cenu B DJKUOAX H €Xalld
Heckonvbko munym B TummHey. (JILH.

Tosncroit «BoitHa 1 MUp»)

“They got into the carriage and drove
for a few minutes in silence”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

20.«KyTy30By Haio ObBUIO HITH €lle

“Kutuzov with his transport had still to

yeavle cymku ¢ cBoumu  obo3amu, | march for some days before he could
4YTOOBI TOCTUTHYTH [[HaliMay. (JI.H. | reach Znaim”. (War and Peace by Leo
Tonctoii «BoiiHa 1 MUP») Tolstoy)

21.«barpatnon  nmomwken  Ob1 ¢ | “Hence Bagration with his four
YCTBHIPbMS THICSIYAMM rojoaHeiX, | thousand hungry, exhausted men would

HN3MYYCHHBIX COJIOAT YIACPKHUBATbL 6

NPOOoNdHCEHUE CYMOK BCIO

HETPUATEIBCKYIO apMHuIo,
BCTPETUBIIYIOCS ¢ HUM B ['oinabpyne,
YTO OBLIO, OYEBHJIHO, HEBO3MOXKHO.

(JI.H. Toncroit «BoiiHa 1 Mup»)

have to detain for days the whole enemy
army that came upon him at Hollabrunn,
which was clearly impossible”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

22.«OH 6onee decsimu cexyHO CTOSI, HE
JIBUTASICh C MECTa U HE TIOHUMAsi CBOETO
nonoxenus». (JI.H. Toscroit «BoiiHa u

MUPY)

“For more than ten seconds he stood
not moving from the spot or realizing
the situation”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

23.«HecMmoTps Ha 3ampenieHue JOKTopa

BBIXOAUTH  PaHO Harama

yTpom,

HAcCTOsJIa Ha TOM, YTOOBI TOBETh, H

I'OBCTH HE Tak, KakK TrOBCJIN

“Despite the doctor’s orders that she
should not go out early in the morning,

Natasha insisted on fasting and

preparing for the sacrament, not as they
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OOLIKHOBEHHO B J0M€ POCTOBBIX, TO
€CTh OTCIIYIIATh HA JIOMY TPH CIIYXKOBI,
a YTOOBI

T'OBCTH TaK, KaK TOBCJIa

Arpadena HBaHoBHa, TO €CThb 6cCI0
Hedenlo, HE TPOMyCKas HU OJIHOU
BeuepHU, o0enHn uin 3ayrpenn». (JI.H.

Tosncroit «BoitHa 1 MUp»)

generally prepared for it in the Rostov
family by attending three services in
their own house, but as Agrafena
Ivanovna did, by going to church every
day for a week and not once missing
Vespers, Matins, or Mass”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

24.«Bce nemo, OT BECEHHEro ceBa 0
coopa yposkasi, OH ObLT 3aHAT paboTOM
Ha cBoer ¢epmer. (JLH. Toncroii

«BoitHa 1 Mup»)

“The whole summer, from spring
sowing to harvest, he was busy with the
work on his farm”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

25.«Hawwu noou nBa a4 ne emu. — A

Mou JIBE HEAEIH He e,
omeeyan /lenucosy. (JILH. Tonctoii

«BoiiHa 1 MHp»)

“Our men have had nothing to eat for

b

two days.”- “And mine have had
nothing for two weeks,” said Denisov”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

27.«Ho oH HEe MOr IOHITH TOro, —
BJIpYT Kak Obl BBIPBABIIUMCS TOHKUM
roJIOCOM 3aKpuyasl KHs3b AHIpend, —
HO OH HE MOT IOHSTh, UTO Mbl B IEPBBIN
pa3 Ipajauch TaM 3a PYCCKYI 3€MIIO,
YTO B BOMCKax ObLI TaKOW TyX, KaKOro
HHUKOTJIa S HE BHUJAJ, YTO MBI 08a OHS
Cpsiay OoTOMBaIM (PpAHITy30B U YTO ITOT
ycnex yzaecsatepsn Hamu cuibl». (JILH.

Toncroii «BoitHa 1 Mup»)

“But he could not understand this,’ cried
Prince Andrew in a shrill voice that
seemed to escape him involuntarily: ‘he
could not understand that there, for the
first time, we were fighting for Russian
soil, and that there was a spirit in the
men such as | had never seen before,
that we had held the French for two
days, and that that success had increased
our strength tenfold”. (War and Peace
by Leo Tolstoy)

.«B nepsyro mumnymy Bbixoaku Ilbepa
AnHa [laBioBHa yKacHyJ1ach, HECMOTPS

Ha CBOIO NPHUBBIUKY K CBETY; HO KOrJa

“In the first moment of Pierre's out burst
social
But

Anna Pavlovna, despite her

experience, was horror-struck.
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OHa YyBHACA, YTO, HCECMOTPA Ha

IIPOU3HECEHHBIE [Ieepom
CBATOTAaTCTBEHHBIE pPEYM, BHUKOHT HE

BBIXOAWJI H3 ce0sd, U KOrma OHa
yOenuach, 4To 3aMAITh OTUX PeUeH yKe
Helb3d, OHa coOpajlach C CHJIaMu U,
MPUCOEANHUBIINCH K BUKOHTY, Hamasa
Ha oparopa. (JI.LH. Toncroit «BoiiHa u

MHUDP»)

when she saw that Pierre's sacrilegious
words had not exasperated the vicomte,
and had convinced herself that it was
impossible to stop him, she rallied her
forces and joined the vicomte in a
(War

vigorous attack on the orator”.

and Peace by Leo Tolstoy)

29.«B  nepsyro  mumymy  Anekceu

AHGKC&HI[pOBI/I‘-I Kak 6y,ZITO HCITYyTaJICA

CBOCTO CBHUCTA M OCTAHOBHJICS, HO,
nepeKaaB  JBa  JIBIXaHHSA,  CBHCT
pasmaics C  HOBOIO,  CIIOKOMHOIO

poBHOCcThIO». (JI.LH. Toncroii «AnHa

Kapenunay)

“For a moment the sound he emitted
seemed to have startled Karenin, and he
stopped; but, after he had breathe dwice,
the whist linger commenced with fresh
hand calm regularity”. (Anna Karenina /

Leo Tolstoy)

.«Pa3roBop B 000MX IIEHTpax, KakK H
BCETJa 6 nepgvie MUHymovl, Kojaedaycs,
nepeOrBaeMbIii BCTPEUYAMHU,
MPUBETCTBUSAMH, MPEITIOKCHUSIMHU 4Yas,
Kak OBl  OTBICKMBas, Ha  4YeM
ocranoButhes». (JILH. Toncroit «AnHa

Kapenunay)

“The conversation in both circles, as
always happens at first, hesitated for a
few minutes, was interrupted by
greetings, recognitions, and offers of
tea, and seemed to be seeking something
to settle on”. (Anna Karenina / Leo

Tolstoy)

«YUyBCcTBO 3TO emie 0oJee YCHIMIOCH,
KOTJla OH YBHJaJI BOGHHOTO MHHHCTPA,
CUJIIEBIIIETO0 HAJ OOJBIIAM CTOJIOM H
nepevle 08e MuHymsl HE OOpaIaBIIETO
BHUMaHUS (JI.H.

Ha  BOIICAIICTO».

Tosncroii «BoitHa 1 Mup»)

“This feeling of disdain was heightened
when he saw the minister seated at a
large table reading some papers and
making pencil notes on them, and for
the first two or three minutes taking no

notice of his arrival”. (War and Peace




126

by Leo Tolstoy)

.«Bce B ToM ke myxe 03a004eHHOCTH, B
KOTOPOM OHA HaXOJWJIaCh BECh 9MOm
OeHb, AHHa C YJIOBOJLCTBUEM U
OTUYETIMBOCTHIO YCTPOMIACH B JIOPOTYY.

(JI.H. Toncroit «Anna Kapenunay)

“With the same preoccupied mind she
had had all that day, Anna prepared
with pleasure and great deliberation fort
he journey”. (Anna Karenina / Leo

Tolstoy)

33. «HecMoTps Ha 3anpenieHne JOKTopa

BBIXOAUTH paHO ympom, Harama

HACTOSIJIa Ha TOM, YTOOBI T'OBETh, H
TOBETH HE TaK, KaK TOBEJIHN
OOBIKHOBEHHO B J0M€ POCTOBBIX, TO
€CTh OTCIyIIaTh Ha JOMY TPH CIY>KOBHI,
a 4YTOOBI

ITOBE€Th TaK, KaK TOBfCJia

Arpadena lBaHoBHa, TO €CTb BCIO
HEJEI0, HE TNPOIyCKas HHU OJHOU
BeuepHH, oOeanu wim 3aytpenu. (JI.H.

Toncroit «Boiina u Mup»)

“Despite the doctor’s orders that she
should not go out early in the morning,
Natasha insisted on fasting and
preparing for the sacrament, not as they
generally prepared for it in the Rostov
family by attending three services in
their own house, but as Agrafena
Ivanovna did, by going to church every
day for a week and not once missing
Vespers, Matins, or Mass”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

34. «VYmpom, xorma OH 3amen K
PocronmuuHy, OH BCTpETUI TaM Kypbepa
Y3 apMHH, CBOETO 3HAKOMOI'O, KOTOPBIU
4acTO TaHIIeBaJ HA MOCKOBCKHUX OaJax.

(JI.H. Toncroit «Botina u mup»)

“In the morning, when he went to call at
Rostopchin’s he met there a courier
fresh from the army, an acquaintance of
his own, who often danced at Moscow

balls”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

35. «BBeuepy, korga mnocie YKHHA

AHaTob

(JLH.

cTajin PacxoauThbCA,

MOLETIOBAT  PYKY  KHSDKHBDY.

Toncroii «BoitHa 1 Mup»)

“In the evening, after supper, when all
were about to retire, Anatole Kkissed
Princess Mary’s hand”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

36.«Beuepom xua3b Auapen u Ilsep cen

n B

“In the evening Andrew and Pierre got

into the open carriage and drove to Bald
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KOJISICKY M ITOEXAJIN B JIbICBIE FOpr)).

(JI.H. Tosncroii «Boiina 1 Mup»)

Hills”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

37. «IIpuxomure sewepom k Makapy
AnekceeBuuy. S Oymy tam. (JL.H.

Tosncrtoit «BoitHa 1 Mup»)

“Come to Makar Alexeevich. I shall be
there.” (War and Peace by Leo Tolstoy)

38. «BepHyBIWIMCh TO30HO 6GeuepoM,
Cons Bomia B koMHaty Hatamm u k ee
YAMBJIICHUIO OOHapyXWjia, 4TO OHAa BCE
emie ojera u cnuT Ha auBaHey». (JIL.H.

Toncroit «BoitHa 1 Mup»)

“On returning late in the evening Sonya
went to Natasha’s room, and to her
surprise found her still dressed and
asleep on the sofa”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

39. «llocne Oana, pano ympom, AHHa

ApKaIIBCBHa Imocjaaljia

MYyKY

TCICrpaMMy O CBOCM  BLBIC3C U3

MockBsl B TOT ke aeHb. (JI.H. Tomcroi

«BoitHa 1 MHUp»)

“Early in the morning after the ball
Anna sent a telegram to her husband to
say that she was leaving Moscow that
same evening”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

40.«12-ro uymcma paHO ympom OH
BBIIIEJ U3 MMAJIATKH, PACKUHYTOM B 3TOT
JIeHb Ha KpyToM JieBoM Oepery Hemana,
U CMOTpeJ B 3pUTENIbHYI0 TpyOy Ha
BuiibKOBHCCKOTO

BBIIIIBIBAOIITUEC U3

jeca MMOTOKH CBOUX BOMCK,

pasiiuBarOmuxcsa II0 TpEM  MOCTaM,

HaBEJICHHBIM Ha Hemane». (JI.H.

Tosncroit «BoitHa 1 Mup»)

“Early in the morning of the twelfth of
June he came out of his tent, which was
pitched that day on the steep left bank of
the Niemen, and looked through a
spyglass at the streams of his troops
pouring out of the Vilkavisski forest and
flowing over the three bridges thrown
across the river”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

41. Ympom noamsiBiiieecs IpKOE COTHIIE
OBICTPO CHEIO TOHKUU JIEMIOK,
IIOJECPHYBILUI BOJBI, U BECH TEIUIBIN

BO3AYX 3aAp0iKaJl OT HAIIOJIHHUBIIHX €TO

“In the morning the bright rising sun
quickly melted the thin ice on the water
and the warm air all around vibrated

with the vapour given off by the
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ucrapeHuit orxkusient 3emiu. (JILH.

Tosncroit «AnHa Kapenunay)

awakening earth”. (Anna Karenina / Leo

Tolstoy)

42. «Anekcelt AnekcaHApOBUY HE YCIIel
IPOYECTb OPOIIIOPY eyepom U TOUUTaT
ee ympomy. (JL.H. Toncroi «AnHa

Kapennna»)

“Karenin had not had time to finish the
pamphlet the evening before, and did so
in the morning”. (Anna Karenina / Leo

Tolstoy)

43. «¥Ympom BcTaBai, ceryac xe
OJIEBAMCs, U1 B CAJIOH Yal CKBEPHBIN
nuth. Tonm aeno gomal» (JI.H. Toncroi

«Anna Kapenuna)

“In the morning | have to get up and
dress at once and go down to the dining-
room to drink bad tea. Is it like that at

home?” (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

44. «Ho BapeHbka, OAHAKO, MpHIILIA

geuepom W TIPUHECHA C COOOMl TeTpalb

HOT». (JL.H. Toncroun «AHHa

Kapenuna)

“Varenka, however, came in the evening

and brought her music”. (Anna

Karenina / Leo Tolstoy)

45. «Ero npusblBaJin CyJIUTh CEMEHHBIE
Jiena, ero JAejaid JyHEenpUKa3dHuKOM,
eMy TOBEpSUIH TalHbI, €r0 BHIOMpATH B
CyObU M Jpyrue JAODKHOCTH, HO OT
OOIIIECTBEHHON CIIy’kObl OH Bceraa
YIIOPHO OTKa3bIBAJICA, OCEHb W BECHY
OpoBO/Asl B MOJSX Ha CBOEM KaypoM
MEpHHE, 3UMY CHUIS JIOMa, JlemoM JexKa
B CBOEM 3apoClIeM CaJy». (JI.H.

Toncroit «Anna Kapenunay)

“They called him in to decide family
disputes, chose him as executor, conded
secrets to him, elected him to be a
justice and to other posts; but he always
persistently refused public
appointments, passing the autumn and
spring in the fields on his bay gelding,

sitting at home in winter, and lying in

his overgrown garden in
summer”. (Anna Karenina / Leo
Tolstoy)

46.«OceHblo 0H C TOIO K€ NEeI0BOIO

“In autumn he gave himself up to




129

CEpPhE3HOCTHIO, C KOTOPOIO 3aHUMAJICS
XO3SCTBOM, TIPEIABAJICS OXOTE, YXOIs
Ha MeCSI[ ¥ Ha JIBa B OThE3] C CBOCH
oxoroit». (JI.H. Toncroit «Botina u

MHUP»)

hunting with the same business like
seriousness leaving home for a month,
or even two, with his hunt”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

47.«3a HCKIIOUEHHEM IIOC3/I0K II0
nenam, OOJBITYI0 YacTh BPEMEHH 3UMOLL
OH MPOBOIMI JIOMa, C)KUBAACh C CEMbEH
U BXOAS B MEJKHE OTHOIICHUS MEXIY
mateppto u aetbMu». (JI.LH. Toncroit

«BoitHa 1 Mup»)

for business

“In  winter

except
excursions, he spent most of his time at
home making himself one with his

family and entering into all the details of

his children’s relations with their
mother”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

48. «Boticko 3TO OBLIIO
COCTaBJICHO U3 OCINIbIX KOCBIX JIMHUM,
HAIOJHABIINX BO3yX MOJ00HO TEM
nayTHHAM, KOTOpBIE JICTAIOT OCEHbIO0 U
xkotopeie Jlecans HaseiBan le fil de la
Vierge [HuTsaMu Ooropomuiisi]». (JI.H.

Toncroit «BoitHa 1 Mup»)

“The army was made up of white
slanting lines that filled the air like the
cobwebs that oat about in autumn and
which Dessalles called lesfils de la

Vierge”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

49.«Becnorw 1809-ro rona KHs3b
AHJpeli moexan B pA3aHCKHE UMEHbSI
CBOETO ChIHA, KOTOPOT'O OH OBbLI
orekynom». (JI.H. Toncroii «BoitHa u

MHUP»)

“In the spring of 1809 he went to visit
the Ryazan estates which had been
inherited by his son, whose guardian he

was”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

50.«Crapblif MyXHUK

(kHS13p AHIpEH BUAT €T0 Y BOPOT 6
oemcmee) CUIE U

TUTEJ JIATIOTh HA3€JICHON CKaMeeUKey.

(JI.H. Toncroii «BoitHa u Mup»)

“An old peasant whom Prince Andrew
in his childhood had often seen at the
gate was sitting on a green garden seat,
plaiting a bast shoe”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)
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51.«OH OBLI e11e MOJIOION Ye0BEK,

HO YK€ HC MOJIO,Z[Oﬁ JUIIIOMAarT, TakK

KaK OH Haydall CILy’KUTh
6 wiecmnaoyams nem, ObL1 B [Tapuxe,
B Konenrarene u reneps B Bene 3annma

JI AOBOJIBHO 3HAYUTCIIBbHOC MCCTO).

(JI.H. Toncroii «Bolina u Mup»)

“He still a young man but no longer a
young diplomat, as he had entered the
service at the age of sixteen, had been in
Paris and Copenhagen, and now held a
rather important post in Vienna”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

52.«OH XuBaax B OTOM HMCHHU &
demcmeée W B IOHOCTH, TOTOMY XK€
B3POCJIBIM JIBa pa3za ObUI B HEM U OJUH
pa3 mo npocb0e MaTepu MPUBO3UIT Tyaa
YIIPaBJISIONIETO-HEMIIA ¥ TTIOBEPSIT C HUM

XO034iCTBO, TaK 4YTO OH JAaBHO 3Hal

MOJIOKEHHUE WMEHUSI M  OTHOIICHUS
KpEeCThbsIH K KOHTOpE, TO €CThb K
semneBiagensiy». (JLH.  Tomcroit

«Bockpecenney)

“He had lived on that estate in his
childhood and youth, and had been there
twice since, and once, at his mother's
request, he had taken a German steward
there, and had with him verified the
accounts. The state of things there and
the relations to the
the landlord, had

therefore been long known to him”.

peasants'

management, i.e.,

(Resurrection by Leo Tolstoy)
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[Ipunoxenue 3

l.«Ha  geXypcTBO  MOXET  MCHS
Ha3HA4YaTh XOTb KAMCOblU OeHb U TION
apecT caxaTrh, a W3BHUHATHCA MEHS
HUKTO HE 3aCTaBUT, ITOTOMY YTO CXKEIIH

OH KakK ITOJIKOBOM KOMaHaup CUYUTACT

“He may keep me on duty every day, or
may place me under arrest, but no one
can make me apologize, because if he,
as commander of this regiment, thinks it
beneath his dignity

to give me

HEJOCTOMHBIM  ceOs  gath  MHe | satisfaction, then..”. (War and Peace by
yIIOBJICTBOPEHHE, TaK...» (JI.H. | Leo Tolstoy)

Tosncroii: BoitHa u mup)

2.«BunoBar sm Obul yumtenb, uium | “Whether it was the teacher’s fault or

BUHOBaTa OblJla YUYCHHIA, HO KaAdHCObll
OeHb TIOBTOPSUJIOCH OJIHO U TO XKe: Yy
KHSDKHBl MYTWJIOCh B TJla3aX, OHa
HUYETO HE BHJIENA, HE CIIbIIIAja, TOIbKO
YyBCTBOBAJa €r0 JbIXaHWE W 3alax W
TOJIBKO JyMaja O TOM, KaK Obl el yHTu
nockopee M3 KabuHeTa M y ceds Ha
TIOHSITh (JLH

IIPOCTOpE 3a1auy».

Toncroit «BoitHa 1 Mup»)

the pupil’s, this same thing happened
every day: the princess’ eyes grew dim,
she could not see and could not hear
anything, but was only conscious of her
stern father’s withered face close to her,
of his breath and the smell of him, and
could think only of how to get away
quickly to her own room to make out the
problem in peace”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

3.«IIbep omycTwi ry1a3a, ONATH TOHSII
WX HMCHOBa XOTEJI YBHUACTh €€ TaKOIO
JTAJIBHEIO, celst

YYKOI0 TUTST

KpacaBULICI0, KakOl OH BHIANl €€
KOKIBIA JEHb MPEXKIES; HO OH HE MOT
yxke atoro caenarey. (JL.H. Tosncroii:

Boiina u mup)

“Pierre dropped his eyes, lifted them
again, and wished once more to see her
as a distant beauty far removed from
him, as he had seen her every day until
then, but he could no longer do it”. (War
and Peace by Leo Tolstoy)
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4.«ITpep monTopa MecsIa rmocjie Beuepa
Annnl [1aBnOBHBI ¥ ITOC/IEIOBABIIECH 3a
HUM OE€CCOHHOM, B3BOJIHOBAHHOMW HOYH,
B KOTOPYIO OH PEIIWJI, 9TO KEHUTHOA Ha
Onen Obla OBl HECUACTHUEM MU YTO €MY
HY)KHO u30eratb ee¢ W yexarb, Ilbep
MOCJIC ATOTO PEIICHUS HE Mepee3kanl OT
KHs3 Bacuibs U ¢ y’kacoM 4yBCTBOBAJI,
YTO Kaocoblli OeHb OH OOJIpIlle U
OOJIBIIIC B TJ1a3ax JIIOACH CBSI3BIBACTCS C
HEI0, 4YTO OH HE MOXET HHKaK
BO3BPATUTBCSI K CBOEMY TIPEKHEMY
B3Iy HAa HEEe, YTO OH HE MOXKET U
OTOpBaThCSA OT HEE, 4YTO JTO Oyaer
y)KacHO, HO 4YTO OH JIOJDKEH Oymer
CBA3aThb C HEI CBOIO CyasOy». (JI.H.

Tosncroii: BoitHa u mup)

“Six weeks after Anna Pavlovna’s ‘At
Home’ and after the sleepless night
when he had decided that to marry
Helene would be a calamity and that he
ought to avoid her and go away, Pierre,
despite that decision, had not left Prince
Vasili’s and felt with terror that in
people’s eyes he was every day more
and more connected with her, that it was
impossible for him to return to his
former conception of her, that he could
not break away from her, and that
though it would be a terrible thing he
would have to unite his fate with hers”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

5.«OH Kadicovlil 0eHb TOBOPHI cede BCé
onHo u opHo: «Hamo e, HakoHerl,
MOHATH €€ U JaTh ce0e OTYET: KTO OHA?»

(JI.H. Tosncroii: BoitHa u mup)

“Every day he said to himself one and
the same thing: ‘It is time I understood
her and made up my mind what she
really is”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

6.«HecmoTpst Ha TO, 4TO KadxicObili OeHb
AnHa MuxaiinoBHa 3actaBayia rpada B
xaJiate, BCAKHIA pa3 OH KOH(DY3uiICs pu
HEll W TMpPOCWI U3BHHEHHUSA 3a CBOU

koctiom». (JLH. Tomcroit: Boiina u

MUD)

“Though she came upon the count in his
dressing gown every day, he invariably
became confused and begged her to
excuse his costume”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

7.«B »TOM camoMm aBrycre rocyjaapb,

“That same August the Emperor was
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€XaB B KOJISICKCE, OBLT BBIBAJICH,

noBpeauyl cebe HOry W OcCTaBajics B

[lereprode TpPUHECIIH, BUJISICH

Kaxcovlll O0eHb WCKIIIOUUTEIbHO CO

Cnepanckum. B 3TOoM camom aBrycre

rocyaaps, €XaB B KOJACKC, OBLI

BBIBAJICH, MOBpeauWa cebe HOory u

ocraBaiics B llereprode TpuHEmENH,
BUJIISICE KAXCObIU OeHb UCKIIOYUTEIBHO
(JLH. Tomncroii:

co CnepaHCKUMY.

Boiina u mup)

thrown from his caleche, injured his leg,
and remained three weeks at Peterhof,
receiving Speranski every day and no
one else”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

8.«He ToipKO cO BUEpaITHETO CBUIAHBS
¢ Kyry30BbiM Ha [10KIIOHHO# TOpE, HO U
C camoro bBOpoAMHCKOro cCpaKeHwus,
KOrJa BCE IMpueskaBmme B MOCKBY
reHepajibl B OUH T'OJIOC TOBOPHIIM, YTO
HEJb3s 1aTh €IlI€ CPaKeHUs, U KOrnaa C
paspeliieHus rpada Kaxcoyrw Houb yKe
BBIBO3WJIM KAa3€HHOE MMYIIECTBO U
JKUTENW JI0 TIOJIOBUHBI TMOBBIEXaTU, —
rpa¢ Pacromumn 3Ham, 4Yro MockBa
OyZIeT ocTaBlieHa;HO TE€M HE MeHee
U3BECTUE 7TO, COOOIIEHHOE B (opMme
MPOCTOM 3almUCKU C TPUKA3aHUEM OT
KyTy30Ba ¥ mOIydeHHOE HOYBIO, BO
BpeMs I[E€pBOr0 CHA, YIUBWIO U
pazmpaxmwio rtpada. B atom camom
aBryCTe rocyaaphb, €XaB B KOJISICKE, ObLI
BBIBAJIEH, cebe

IIOBPCONII HOTY H

“He had known that Moscow would be
his

interview the previous day with Kutuzov

abandoned not merely since
on the Poklonny Hill but ever since the
battle of Borodino, for all the generals
who came to Moscow after that battle
had said unanimously that it was
impossible to fight another battle, and
since then the government property had
been removed every night, and half the
inhabitants had left the city with
Rostopchin’s own permission”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)
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ocraBaics B llereprode TpuHEemEH,
BUSICh KAMCObIU O€eHb UCKIIIOUUTEIHLHO
(JLH. Tomncroii:

Cco CHepaHCKI/IM».

Boiina u mup)

9.« TO 00CTOATEIBLCTBO, UTO KAMCObIU
6euep WMEHHO OTOT caMblii OapaH
MonajgaeT He B OOIIYI0 OBYApHIO, a B
0COOBIN JEHHWK K OBCY, W 4YTO 3TOT,
MMEHHO STOT CaMblil OapaH, OOJIUTHIN
XKUpom, yOuBaercs Ha wsico..» (JL.H.

Tosncroii: BoitHa u mup)

“And it must appear an astonishing
conjunction of genius with a whole
series of extraordinary chances that this
ram, who instead of getting into the
general fold every evening goes into a
special enclosure where there are
oatsthat this very ram, swelling with fat,
is killed for meat”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

10.«OnHO CHOBHUIEHBE TOYTH KAHNCOVIO
Houb Tiocemano ee». (JILH. Toncroii:

Anna KapeHunHna)

“One dream she had almost every

night”. (Anna Karenina / Leo Tolstoy)

11.«I'ocTi BBIXOAWIM Ha MIHPOKUM

MOJbE3/I, u TYYHBIN mBenuap,

YUTAKOIMWA 1o ympam, IS Ha3UIaHUS
MPOXOXHX, 3a CTEKJISHHOI JIBEPHIO

razerbl, 0€33By4YHO  OTBOpSI  ITY

OTPOMHYIO JIBEpb, TMPOMYyCKas MHUMO
ceOs mpuezxkaBmux». (JILH. Toncroi

«BoliHa u Mup»)

“The visitors passed beneath the broad
portico, and the massive hall porter, who
in the mornings read a newspaper behind
the glass panes of the front door for the
edification  of  passers-by,  now
noiselessly opened this enormous door
to admit them”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

12.«'octTt BBIXOAWIM Ha IUPOKHMA

oabLe3l, W TYy4HBIM  IIBEHLAp,

YUTAKOWWAN 70 ympam, ISl Ha3UIAHUS

IIPpOXOKHNX, 3a CTCKILIHHOI [IBCPBLIO

raseTsl, 0O€33By4HO  OTBOPSUI  ITY

“The visitors passed beneath the broad
portico, and the massive hall porter, who
in the morning read a newspaper behind
the glass panes of the front door for the
edification  of

passers-by,  now
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OTPOMHYIO JIBEph, TIPOIMYyCKash MHMO
ce0st IPUE3KABIINXY.

(JI.H. Toncroit: Auna Kapenuna)

noiselessly opened this enormous door
to admit them”. (Anna Karenina / Leo

Tolstoy)

13.«Kusaruns Buaena, uro Kutu yuraer
no eeuepam ¢paniy3ckoe EBanrenue,
KOTOpO€E ei momapuia rocroxa Illtans,

4ero oOoHa MpeKAC HC acjalia;, 4YTO OHa

n30eraeT  CBETCKMX  3HAKOMBIX U
CXOJIUTCS c OOJILHBIMU,
HaXOUBIITHMHUCS 1(V)i

IIOKPOBUTCIILCTBOM BapeHBKI/I, H B

“She saw that in the evening Kitty read
the Gospels in French (given her by
Madame Stahl) — which she had not
done before — that she avoided her
Society acquaintances and made up to
the invalids who were under Varenka's
protection, and especially to the family

of Petrov, a poor, sick artist”. (Anna

ocobeHHoct ¢ oaHuMm  OexmubiM | Karenina/ Leo Tolstoy)

CeMEHCTBOM  OOJBHOIO, >KMBOIIHCIIA

[lerpoBa». (JLH. Toncroit: AmnHa

Kapenuna)

14. «CnaBa Oory, oTka3ana”, “Thank Heaven she has refused him,'

noayMmanga maTh, M JIMLO €€ IPOCHSIIO
OOBIYHOI0 YJIBIOKOH, C KOTOPOK OHa
BCTpeuana no uemeepeam rocrei. OHa
cela M Hayajia paccrpamuBaTh JIeBuHa
0 €ro Xu3HH B JiepeBHE. OH Cell OIATh,

OXHuJasi Tpue3sia TocTed, 4Tod yexaTh

thought the mother, and her face
brightened into the usual smile with
which she greeted her visitors on
Thursday evenings”. (AnnaKarenina /

LeoTolstoy)

HezametHo». (JI.LH. Touscroit «AHHa
Kapenunay)
15.  «B  makue  momenmvr  Mbl | “At such moments one reviews the past

nepecMaTpUBaeM MPOLLIOE U TUIaHbI Ha

oynymee». (J.LH. Tonacroit: Boitna wu

MUD)

and plans for the future”. (War and
Peace by Leo Tolstoy)

16.«Tak exenu ©W HE JyMaer, TO

“So thinks, or at any rate feels, anyone
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YyBCTBYET BCSIKUM YEJIO0BEK,
HAXOJAIINICA B BUIY HEOPUATENS, U
YyBCTBO 3TO MPUJAET OCOOCHHBIN Oeck
U PANOCTHYK) PE3KOCTh BIICYATICHUN
BCEMY

MMPOUCXOIAIICMY 6 amu

munymory. (JLH. Toncroit: Boiina wu

MUp)

who comes in sight of the enemy, and
that feeling gives a particular glamour
and glad keenness of impression to
everything that takes place at such
moments”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

17.«On crap u cnab, U s CMEI €ro
ocyXkJaTh!» - Jymala OHa 6 makue
MUHYmMbL,

YyBCTBYS OTBpAllCHUE K

cede». (JI.H. Toncroit «Boitna u Mup»)

“He is old and feeble, and | dare to
condemn him!” she thought at such
moments, with a feeling of revulsion
against herself”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

18.«<1 6 makue mumymsi, KOTAa KTO
BXOJMJI K HEMY, OH ObIBaJl OCOOCHHO

CyX,

0COOEHHOCTH

CTpor, PCUIUTCIICH u B

HCIIPHUATHO  JIOTHYCH.

(JI.H. Toscroii: BoitHa u mup)

“And if anyone came into his room at

such moments he was particularly cold,

stern, and above all unpleasantly
logical”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

19.«51 mory yBuUmeTh €ro B JHO0OM
MOMEHT, nogyman Pocrtosy. (JIL.H.

Tomncroii: Bolina u Mup)

“I may see him at any moment,’ thought

Rostov”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

20.«YcaplxaB ~ 3TOT  paBHOAYIIHBIN
rosoca, PocToB ucnyraics Toro, 4To OH
Jenall, MbICIb  BCTPETUTb  BCAK)VIO
MUHymy TOCyJapsi Tak COOJa3HHUTEIbHA
¥ OTTOTO TaK CTpaliHa ObliIa sl HEro,
YTO OH TOTOB OBbLI Oe€XaTh, HO Kamep-
byprep, BCTPETHBIIMUNA €ro, OTBOPUI
eMy JBepb B JEXypHylO, U PocToB

Bome». (JI.H. Toncroii: BoiiHa u Mup)

“On hearing this indierent voice, Rostov
grew frightened at what he was doing;
the thought of meeting the Emperor at
any moment was so fascinating and
consequently so alarming that he was
ready to run away, but the ocial who

had questioned him opened the door,
and Rostov entered”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)
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21. «IIpoknuHas CBOK  CMEJIOCTb,

3aMupass OT MbICIIM, YTO 6 Jli06y10

MUHYMY OH MOXKET BCTPETUTh TOCyHaps
U Npu HeM OBbITh OCpamiIeH W BBICIIAH

nmoa apeCr, IOHHMMasd BIIOJIHC BCHO

HCIIPUJIIMIHOCTE CBOCTO IIOCTYIIKA H
packKanBasiCb B HCM, POCTOB, OITyCTHUB

rjiasa, np06HpaJ1c;1 BOH H3 JOMa,

OKPY>KEHHOTO  TOJMOW  OJsecTsmieit

CBHUTHI, KOTJa YeH-TO 3HAKOMBII TOJIOC

OKJIMKHYJI €ro )51 YbiA-TO

PYKa

ocranoBmia ero». (JILH. Tomucroii:

Boiina u mup)

“Cursing his temerity, his heart sinking
at the thought of finding himself at any
moment face to face with the Emperor
and being put to shame and arrested in
his presence, fully alive now to the
impropriety of his conduct and repenting
of it, Rostov, with downcast eyes, was
making his way out of the house through
the brilliant suite when a familiar voice
called him and a hand detained him”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

22.«Ho xak e 13 MOCKBBI IOKTOp €I11€
HE TIprexan? — CKazaja KHsDKHa.
(ITo »xemanwuto JInu3el 1 KHA3S AHIpes K
CPOKY OBLIIO TOocJIaHO B MOCKBY 3a
aKylepoM, U €ro KIalu 68 000
munymy.)». (JLH. Toncroii «Boiina u

MUP»)

“But how is it the doctor from Moscow
IS not here yet?’ said the princess. (In
accordance with Lise’s and Prince An-

drew’s wishes they had sent in good
time to Moscow for a doctor and were
expecting him at any moment”. (War

and Peace by Leo Tolstoy)

23. «OH @csakyo cekyHOdy Ha CBOIO
cropony »xmaan 3seps». (JI.LH. Toscroi:

Boiina u mup)

“He expected the wolf to come his way
at any moment”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)
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[Ipunoxenune Ned

1. «FEme, MoXeT, JIOTIHETCS 00
3aBTpAILHErO ympa? — CIPOCUI HEMEII,
JyPHO BBITOBApPUBAs MO-(PaHITy3CKI».

(JI.H. Toncroii: Boiina u Mup)

“Do you think he can last till morning?’
asked the German, addressing Lorrain in
French which he pronounced badly”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

2. «Torma mouemy Tbl 31ech? Tebe
cieioBajio Obl yWUTH OYEHb JABHO,
TENeph Thl HE A0OEpEeIbest 00 geuepay.

(JI.H. Toncroit «Bolina u Mup»)

“Then why are you here? You should
have gone on long ago, now you won’t
get there till evening”. (War and Peace

by Leo Tolstoy)

3. «Bepno, mpowurpamuce, — oTBeyal

JlaBpyuika. VY s 3HaKw, KOJIHU
BBIUTPAIOT, PAHO NPUAYT XBACTATHCA, a
KOJIM 00 ympa HET, 3HAUYUT, IPOYJIUCH,
— cepauteie npuay™. (JI.H. Toncroii:

Boiina u mup)

“Must have been losing,” answered
Lavrushka. ‘I know by now, if he wins
he comes back early to brag about it, but
If he stays out till morning it means he’s
lost and will come back in a rage”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

4. «KT0-TO YCIy>XKJMBO BBIHYJ U3 PYK
barpatuona 000 (a TO OH, Ka3ajioCh,
HaMepeH ObBUT JepkaTh €ro Tak 0o
6euepa W TaK UATH K CTOJIy) U OOpaTHi
€ro BHUMAaHUC (JI.H.

Ha CTHUXI.

Toscroit: Boiina u Mup)

“Someone obligingly took the dish from
Bagration (or he would, it seemed, have
held it till evening and have gone in to
dinner with it) and drew his attention to
the verses”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

5. «KHsKHA, CBOMMM CYXHMH, XYJIbIMHU
pyKaM W TpUIEpPKUBAsT Ha KOJICHSX

co0auky, BHUMATEIBHO CMOTpEla B

ria3a KHsI310 Bacuinmio; Ho BUJIHO OBLIO,

YTO OHA HE TMPEpPBET MOJIYAHUS

BOIIPOCOM, XOTS OBl €W MpHUILIOCH

“The princess, holding her little dog on
her lap with her thin bony hands, looked
attentively into Prince Vasili’s eyes
evidently resolved not to be the first to
break silence, if she had to wait till

morning”. (War and Peace by Leo
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mom4yath 0o ympay. (JILH. Tonctoi:

Boiina u mup)

Tolstoy)

6. «OHa He MOrj1a HUYero MoHUMaTh, HU
0 4eM AyMaThb W HUYErOo YyBCTBOBATH,
KpOME CBOCH CTPacCTHOM JIOOBH K OTILY,
J100BH, KOTOPOM, €l Ka3ajoch, OHA HE
00 (JI.H.

3Hajia amou MUHYMbL).

Toncrtoii: Boiina u Mup)

“She could understand nothing, think of

nothing and feel nothing, except
passionate love for her father, love such
as she thought she had never felt till that
moment”. (War and Peace by Leo

Tolstoy)

7 .«MpbI mojarajv, KakK s BaM T'OBOPHII,

3aMTH B TBUI K ceMu 4acam ympa, a HC

“We had expected, as I told you, to get

at their rear by seven in the morning but

npunuid u Kk namu  eeuepar. (JLH.|had not reached it by five in the

Tonctoii «BoiiHa u Mup») afternoon”. (War and Peace by Leo
Tolstoy)

8.«Kax CTpaHHO, HeoObIvaiiHo, | “How  strange, how extraordinary,

PagOCTHO €i ObLIO, YTO ChIH €€ — TOT

CBIH, KOTOPBII 9yTh 3aMETHO
KpPOIICUYHbIMU YJICHAMH IIIEBEJIUJICS B
Hel caMoi deadyams j1em momy Ha3ao,
TOT ChIH, 32 KOTOPOTO OHA CCOPUJIACH C
OaioBHUKOM-Tpadom, TOT ChIH,
KOTOPBIN BBIYYHJICS TOBOPUTH TIPEIKIIE:
«rpymiay, a motoMm «6aba», 4To 3TOT
ChIH TEIepb TaMm, B YyKOW 3emiie, B
Yy)KOU Cpelle, MYKECTBEHHBIM BOWH,
onvH, 0€3 TOMOIMM W PYKOBOJCTBA,
JieaeT TaM KaKOe-TO CBOE MY)KCKOE

neno». (JI.H. Toncroit «Bolina u Mup»)

how joyful it seemed, that her son,
the

whose tiny limbs she had felt twenty

scarcely perceptible motion of

years ago within her, that son about
whom she used to have quarrels with the
too indulgent count, that son who had
first learned to say ‘pear’ and then
‘granny,’ that this son should now be
away in a foreign land amid strange
surroundings, a manly warrior doing
some kind of man’s work of his own,
without help or guidance”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

9.«ToncTelii, BBIIE OOBIKHOBEHHOTO

pocra, IIHUPOKUKW, C  OTPOMHBIMHU

“Stout, about the average height, broad,

with huge redhands; he did not know, as
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KpPaCHbIMU PyKaMH, OH, KaK FOBOPHUTCH,
HE yMEJl BOMTH B CaJOH W €IIe MEHee
yMeNl U3 HEro BBIUTH, TO €CTb nepeo
8bIX000M CKa3aThb YTO-HUOY b
ocobenno mnpustHoe». (JI.LH. Tomcroit

«BotiHa u Mup»)

the saying is, how to enter a drawing
room and still less how to leave one; that
Is, how to say something particularly
agreeable before going away”. (War and

Peace by Leo Tolstoy)

10.«OH 3akppul T7a3a, HO B TO XK€
MTHOBEHHME B VYIIax €ro 3arpemiajia
KaHOHaja, Tnansba, CTyK  Koliec
SKHUMAXa, U BOT OMAThH CIYCKAalOTCS C
rOpbl PAaCTSHYTBhICE HUTKOW MYIIKATEPBHI,
U (ppaHIly3bl CTPEIISIFOT, U OH YyBCTBYET,
KaK COJApOraercs ero cepaue, U OH
BbIe3kaeT Brepen psaom c llmutom, n
MyJIK BECEJIO CBUCTAT BOKPYT HETO, U OH
HCIIBITHIBACT TO YyBCTBO
YAECATEPEHHON PaIOCTH KU3HU, KAKOTO
OH HE HCHBIThIBaN ¢ demcmeay. (JI.H.

Tomncroii: BoliHa u Mup)

“He closed his eyes, and immediately a
sound of cannonading, of musketry and
the rattling of carriage wheels seemed to
fill his ears, and now again drawn out in
a thin line the musketeers were
descending the hill, the French were
firing, and he felt his heart palpitating as
he rode forward beside Schmidt with the
bullets merrily whistling all around, and
he experienced tenfold the joy of living,
as he had not done since childhood”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

11. «C panneco ympa, HEeCMOTpsi Ha

3ampernieHue  MOAXOAWTh K IICTH,
HAYaJIbHUKA HE MOIJIM OTOUTHCS OT
moOonbITHEIX». (JI.H. Toncroit «Bolina

1 MHUDP»)

“Since early morning despite an
injunction not to approach the picket
line-the officers had been unable to keep
sight-seers away”. (War and Peace by

Leo Tolstoy)

12.«A ¢ moeo OHs, KaK UM BJIAJENIO TO
YyBCTBO JKEJIaHHs, KOTOPOE OH UCHBITAI
Haj Tabakepkodt y AwuHBI [laBmoBHBI,
HECO3HAHHOE

9YBCTBO BHUHOBATOCTHU

9TOro CTpEMJICHUA IIapajanu3nupoBaJIO €TI0

that he

overpowered by a feeling of desire while

“Since day when was
stooping over the snuffbox at Anna
Pavlovna's, an unacknowledged sense of

the guilt of that desire paralyzed his
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pemmmoctb». (JI.LH. Tomacroii: Boitna u

MUp)

will”. (War and Peace by Leo Tolstoy)

13. «YHepes nonuaca BCE ONATH MPUIILIO

B MIPEKHUN MOPSAIOK, TOJIBKO
YETBEPOYTOJIBHUKU CIEIAIUCh CEPhIMU

u3 yepHbix».(JLH. Toxacroii: Boiina u

MUD)

“In half an hour all was again in order,
only the squares had become gray
instead of black”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

14.«Yepe3 mneckonvko muHym TiepBas
BbIIIUIA OTTyJA. CTapuias KHsOKHA C

OMeTHBIM W CyXHMM  JIMIIOM |
MPUKYIICHHOIO HIDKHEI0 Ty6oity. (JI.H.

Toncroii «BoitHa 1 Mup»)

“A few minutes later the eldest sister
came out with a pale hard face, again
biting her underlip”. (War and Peace by
Leo Tolstoy)

15.«Yepe3 nonuaca yxe 1O pa3sHbIM

HallpaBJICHUAM ObLIH pPa30CiIaHbI

aTbIOTAHTBI C MIPUKa3aHUSIMH,
JTOKa3bIBABIIMMH, YTO CKOPO U PYCCKHE
cuX T1op ObIBIIUE B

BOMCKa, JIO

Oe3eiicTBHN, JTIOJYKHBI

OymyT
BCTpeTUThCs ¢ Henpustenem». (JILH.

Tomncroii: Bolina u Mup)

“Within half an hour adjutants had been
sent in various directions with orders
which showed that the Russian troops,
who had hitherto been inactive, would
also soon have to meet the enemy”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)

16.«Kus3p AHApell HE TOJIBKO nocie
c80e20 nymewecmeus, H0 U nocjie 8ce2o
noxooa, BO BpeMsl KOTOPOIO OH ObuI
JIIICH

BCEX yIOOCTB YHUCTOTHI U

U3SECTBA KU3HH, VCIIBITHIBAJ
MPUATHOE YYyBCTBO OT/ABIXa CpEIu TeEX
POCKOIIHBIX  YCIIOBUM  KH3HM, K
KOTOPBIM OH HpHBBIK ¢ aerctBay. (JI.H.

Tosncroit «BoitHa 1 Mup»)

“After his journey and the campaign
during which he had been deprived of all
the comforts of cleanliness and all the
refinements of life, Prince Andrew felt a
pleasant sense of repose among
luxurious surroundings such as he had
been accustomed to from childhood”.

(War and Peace by Leo Tolstoy)




